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Adresa producătorului şi deta-
lii de contact

STILL GmbH
Berzeliusstraße 10
22113 Hamburg, Germania
Tel. +49 (0) 40 7339-0
Fax: +49 (0) 40 7339-1622
E-mail: info@still.de
Site web: http://www.still.de

Reguli pentru compania ope-
ratoare de stivuitoare indus-
triale
Pe lângă aceste instrucţiuni de operare, este
disponibil şi un cod de practică conţinând in-
formaţii suplimentare pentru companiile opera-
toare de stivuitoare industriale.

Acest ghid oferă informaţii pentru manipularea
stivuitoarelor industriale:
● Informaţii despre modul de selectare a sti-

vuitoarelor industriale adecvate pentru o
anumită zonă de utilizare

● Condiţii pentru operarea sigură a stivuitoa-
relor industriale

● Informaţii referitoare la operarea stivuitoare-
lor industriale

● Informaţii referitoare la transport, darea în
exploatare iniţială şi depozitarea stivuitoare-
lor industriale


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Adresă de internet şi cod QR
Informaţiile pot fi accesate în orice moment
prin lipirea adresei https://m.still.de/vdma într-
un browser web sau prin scanarea codului
QR.
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Prefaţă



Stivuitorul dumneavoastră
Generalităţi
Stivuitorul industrial descris în aceste instruc-
ţiuni de operare se conformează standardelor
aplicabile şi normelor de siguranţă.

Stivuitorul industrial este dotat cu cea mai
nouă tehnologie. Respectarea acestor instruc-
ţiuni de operare va face posibilă manipularea
stivuitorului industrial în condiţii de siguranţă.
Prin respectarea specificaţiilor din aceste in-
strucţiuni de operare, funcţionalitatea şi carac-
teristicile aprobate ale stivuitorului industrial
vor fi păstrate.

Familiarizaţi-vă cu tehnologia, încercaţi să o
înţelegeţi şi utilizaţi-o în siguranţă - prezentele
instrucţiuni de operare furnizează informaţiile
necesare şi ajută la evitarea accidentelor şi la
menţinerea stivuitorului într-o stare pregătită
de operare, după perioada de garanţie.

Prin urmare:

– Înainte de a pune stivuitorul industrial în
funcţiune, citiţi instrucţiunile de operare şi
urmaţi-le.

– Respectaţi întotdeauna toate informaţiile
privind siguranţa incluse în instrucţiunile de
operare şi pe stivuitorul industrial.
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Marcajul de conformitate
Producătorul utilizează marcajul de conformi-
tate pentru a documenta conformitatea stivui-
torului industrial cu directivele relevante în mo-
mentul introducerii pe piaţă:
● CE: în Uniunea Europeană (UE)
● UKCA: în Regatul Unit (UK)
● EAC: în Uniunea Economică Euroasiatică

Marcajul de conformitate este aplicat pe plă-
cuţa de identificare. Se emite o declaraţie de
conformitate pentru pieţele din UE şi Regatul
Unit.

O modificare sau o adăugire structurală neau-
torizată adusă stivuitorului industrial poate
compromite siguranţa, anulând astfel declara-
ţia de conformitate.

conformity symbols


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Declaraţie care reflectă conţinutul declaraţiei de conformitate

 

  

 

  
Declaraţie

 
 
STILL GmbH
Berzeliusstraße 10
22113 Hamburg, Germania
  
  
  
Declarăm că utilajul specificat este conform cu cea mai recentă versiune valabilă a directivelor
specificate mai jos:
  
Tipul stivuitorului industrial care corespunde acestor instrucţiuni de operare
Model care corespunde acestor instrucţiuni de operare
  
− „Directiva privind echipamentele tehnice 2006/42/CE“1)

− „Regulamentul privind siguranţa la livrarea utilajelor 2008, 2008 Nr. 1597“2)

  
  
Personal autorizat să alcătuiască documentaţia tehnică:
  
A se vedea declaraţia de conformitate
  
  
STILL GmbH
  
  

1) Pentru pieţele din Uniunea Europeană, ţările candidate la UE, statele AELS şi Elveţia.
2) Pentru piaţa din Regatul Unit.

Documentul declaraţiei de conformitate este
furnizat cu stivuitorul industrial. Declaraţia pre-
zentată explică conformitatea cu prevederile
Directivei CE privind echipamentele tehnice şi
ale Regulamentului privind siguranţa la livra-
rea utilajelor 2008, 2008 nr. 1597.

O modificare sau o adăugire structurală neau-
torizată adusă stivuitorului industrial poate

compromite siguranţa, anulând astfel declara-
ţia de conformitate.

Declaraţia de conformitate trebuie păstrată cu
grijă şi pusă la dispoziţia autorităţilor respon-
sabile, dacă este cazul. De asemenea, aceas-
ta trebuie transmisă noului proprietar, dacă sti-
vuitorul industrial este revândut.
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Puncte de etichetare

1

5

STOP 6

8

5
13

12

6

8

7

9

12

1
2
3
4

10

12 11

14
15

9 12

2

3

geprüft gemäß
DIN VDE 0701-0702

VDE-Prüfung

00
09
38
69
94

4

11

13

7

10

14 15 16
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Informaţii autocolant: Plăcuţa de identificare
Informaţii autocolant: Testarea periodică
Informaţii grafice: Service baterie
Informaţii autocolant: Verificare VDE (încăr-
cător integrat)
Informaţii autocolant: Conducere
Informaţii autocolant: Oprire
Scala pentru reglarea electrică a comparti-
mentului şoferului (variantă)
Indicator de avertizare: Ventilator
Informaţii autocolant: Aplicaţie pentru depo-
zite frigorifice (variantă)

1
2
3
4

5
6
7

8
9

Informaţii autocolant: Ulei hidraulic pentru
utilizarea în depozite frigorifice (variantă)
Informaţii autocolant: Atenţie/citiţi instrucţiu-
nile de operare
Informaţii autocolant: Punct de ridicare
Indicator de avertizare: Deplasare în marşa-
rier
Indicator de avertizare: Zone de strivire şi de
forfecare pentru picioare
Indicator de avertizare: Nu călcaţi pe furcă
Indicator de avertizare: Strângeţi şuruburile
de roată după 8 ore

10

11

12
13

14

15
16

Plăcuţa cu numele
Varianta 1: Stivuitoare industriale con-
struite până în 12/2021
1 Model
2 Numărul de fabricaţie
3 Anul de fabricaţie
4 Greutatea netă în kilograme
5 Greutatea maximă permisă a bateriei în

kilograme (numai pentru stivuitoarele
electrice)

6 Greutatea minimă permisă a bateriei în
kilograme (numai pentru stivuitoarele
electrice)

7 Greutatea balastului în kilograme (numai
pentru stivuitoarele electrice)

8 Cod matrice de date
9 Pentru informaţii mai detaliate, consultaţi

datele tehnice în instrucţiunile de operare
10 Etichetare CE
11 Puterea de antrenare nominală în kW
12 Tensiune baterie, în V
13 Capacitate nominală în kilograme


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Varianta 2: Stivuitoare industriale con-
struite după 12/2021
1 Plăcuţa cu numele
2 Producător
3 Model/număr de serie/anul fabricaţiei
4 Greutate netă
5 Greutatea maximă a bateriei/greutatea

min. a bateriei (numai pentru stivuitoarele
electrice)

6 Greutatea balastului (numai pentru stivui-
toarele electrice)

7 Simbol pentru „cod matrice de date”
8 Marcaj de conformitate: marcajul CE

pentru pieţele din UE, ţările candidate la
UE, statele AELS şi Elveţia; marcajul UK-
CA pentru piaţa din Regatul Unit; marca-
jul EAC pentru piaţa Uniunii Economice
Euroasiatice

9 Putere de antrenare nominală
10 Tensiunea bateriei (numai pentru stivui-

toarele electrice)
11 Capacitate nominală

 INDICAŢIE

● Este posibil să existe mai multe marcaje de
conformitate pe plăcuţa cu numele.

● Marcajul EAC poate fi, de asemenea, am-
plasat în imediata vecinătate a plăcuţei cu
numele.

Numărul de fabricaţie

 INDICAŢIE

Numărul de fabricaţie este utilizat pentru a in-
dentifica stivuitorul. Acesta poate fi găsit pe
plăcuţa de identificare şi trebuie furnizat în ca-
zul în care aveţi întrebări de natură tehnică.

Numărul de fabricaţie conţine următoarele in-
formaţii codificate:

(1) Locul fabricării

(2) Modelul

(3) Anul de fabricaţie

(4) Numărul curent

Industrial truck / Chariot de manutation / Flurförderzeug

1 2

3

11
10

8

4

7

5
69

x12520052



7090_921-004

xx xxxx x xxxxx

1

2

3

4


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Plăcuţa cu numele pentru o ba-
terie litiu-ion de 48 V
Varianta 1: Stivuitoare industriale con-
struite până în 12/2021
1 Producător
2 Tehnologie
3 Informaţii privind transportul
4 Note privind funcţionarea generală
5 Cod matrice date pentru centrul de servi-

ce autorizat
6 Etichetare CE
7 Informaţii privind siguranţa
8 Date/date tehnice
9 Adresa producătorului

Varianta 1: Stivuitoare industriale con-
struite după 12/2021
1 Producător
2 Tehnologie
3 Informaţii privind transportul
4 Note privind funcţionarea generală
5 Etichetare CE
6 Cod matrice date pentru centrul de servi-

ce autorizat
7 Etichetare UKCA
8 Informaţii privind siguranţa
9 Date/date tehnice
10 Adresa producătorului

STILL Gmbh
Berzeliusstraße 10
22113 Hamburg

Rechargeable Lithium Ion Battery
Produced by BMZ GmbH
IEC: 13IMP46/174/133-14

Nominal voltage:
Capacity:
Energy:
Capacity equivalent:
Weight:
P/N:
B-P/N:
SN:
Custumer order no.:
Still order no.:
Date:

Made in Germany
Safety Advices for Lithium-Ion Batteries
Do not crush. Do not heat or incinerate.
Do not short-circuit. Do not dismantle.
Do not immerse in any liquid it may vent
or rupture.

9 3

4

5

1 2

6
7

8




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Utilizarea stivuitorului
Darea în exploatare
Darea în exploatare este utilizarea prevăzută
iniţial a stivuitorului.

Paşii necesari pentru darea în exploatare va-
riază în funcţie de model şi de echiparea sti-
vuitorului. Aceşti paşi necesită lucrări pregăti-
toare şi lucrările de reglare care nu pot fi efec-
tuate de către compania operatoare. Consul-
taţi, de asemenea, şi capitolul intitulat „Defini-
rea persoanelor responsabile“.

– Pentru a da stivuitorul în exploatare, con-
tactaţi centrul de service autorizat.

Utilizare prevăzută
Stivuitorul industrial descris în prezentele in-
strucţiuni de operare este adecvat pentru ridi-
carea şi transportarea încărcăturilor.

Stivuitorul industrial trebuie utilizat exclusiv
pentru destinaţia intenţionată conform indica-
ţiei şi descrierii din prezentele instrucţiuni de
operare.

Dacă stivuitorul industrial urmează a fi utilizat
pentru alte destinaţii decât cele specificate în
instrucţiunile de operare, este necesară obţi-
nerea în prealabil a aprobării producătorului
sau, dacă este cazul, a aprobării autorităţilor
competente pentru a preveni pericolele.

Sarcina maximă de ridicat (capacitatea nomi-
nală) este specificată pe plăcuţa cu numele şi
nu trebuie depăşită; consultaţi capitolul „Plă-
cuţa cu numele“.

Utilizare necorespunzătoare
Compania operatoare sau operatorul, şi nu
producătorul, răspunde de orice pericole cau-
zate de utilizarea improprie.

 INDICAŢIE

Ţineţi cont de definiţia următoarelor persoane
responsabile: „companie operatoare“ şi „şo-
fer“.
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Utilizarea în alte scopuri decât cele descrise în
aceste instrucţiuni de operare este interzisă.

 PERICOL

Există riscul de vătămare fatală provo-
cată de căderea din stivuitor în timpul
deplasării acestuia!
– Este interzisă transportarea de pasa-

geri în stivuitor.

Stivuitorul nu poate fi operat în zone în care
există risc de explozie, în zone care cauzează
coroziune sau în zone care prezintă contami-
nare deosebită cu praf.

Nu este permisă stivuirea sau desfacerea sti-
velor pe suprafeţe înclinate sau rampe.

Locul de utilizare
Stivuitorul este omologat numai pentru utiliza-
re în interior.

Solul trebuie să aibă o capacitate portantă
adecvată (beton, asfalt) şi o suprafaţă ce asi-
gură o bună aderenţă. Lăţimile căilor de ac-
ces, ale zonelor de lucru şi ale culoarelor tre-
buie să corespundă specificaţiilor din aceste
instrucţiuni de operare; consultaţi capitolul inti-
tulat „Căi de acces“.

Conducerea pe pante ascendente şi descen-
dente este permisă numai dacă sunt respecta-
te datele şi specificaţiile definite; consultaţi ca-
pitolul intitulat „Căi de acces“.

Stivuitorul poate fi utilizat în multe ţări, de la
cele situate la tropice la cele din regiunile nor-
dice (interval de temperatură: între -10 °C şi
+40 °C).

Dacă stivuitorul urmează să fie utilizat într-un
depozit frigorific, acesta trebuie configurat în
acest sens şi, dacă este necesar, trebuie
omologat pentru mediul respectiv; consultaţi
capitolul intitulat „Utilizarea în depozite frigori-
fice“.

Compania operatoare trebuie să asigure dis-
ponibilitatea protecţiei corespunzătoare împo-
triva incendiilor pentru aplicaţia relevantă în
apropierea stivuitorului. În funcţie de aplicaţie,
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pe stivuitor trebuie asigurată o protecţie supli-
mentară împotriva incendiilor. Dacă aveţi nelă-
muriri, contactaţi autorităţile competente.

 INDICAŢIE

Vă rugăm să respectați definiţia următoarei
persoane responsabile: „companie operatoa-
re“.

Parcarea la temperaturi sub -10 °C
 ATENŢIE

Bateriile pot îngheţa!
Dacă stivuitorul este parcat o perioadă îndelungată
la o temperatură ambiantă mai mică de -10 °C, bate-
riile se vor răci. Electrolitul poate îngheţa şi poate
distruge bateriile. În aceste condiţii, stivuitorul nu va
fi pregătit de operare.
– La temperaturi ambiante de sub -10°C, parcaţi sti-

vuitorul numai pentru perioade scurte de timp.
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Informaţii despre documentaţie
Sfera de cuprindere a documentaţiei
● Instrucţiuni de operare originale pentru sti-

vuitorul industrial
● Instrucţiunile de operare pentru variantele

instalate care nu sunt specificate în instruc-
ţiunile de operare originale mai sus menţio-
nate

● „UPA“Instrucţiuni de operare sau inserţii (în
funcţie de echiparea stivuitorului)

● DVD-ul cu catalogul de piese de schimb
pentru stivuitorul industrial

Aceste instrucţiuni de operare descriu toate
măsurile necesare pentru operarea în siguran-
ţă şi întreţinerea corespunzătoare a stivuitoru-
lui industrial în toate variantele disponibile la
momentul tipăririi. Versiunile speciale adapta-
te la cerinţele clientului (UPA) sunt documen-
tate în instrucţiuni de operare separate. Dacă
aveţi întrebări, contactaţi centrul de service
autorizat.

Introduceţi numărul de fabricaţie şi anul fabricaţiei de pe plăcuţa cu numele în spaţiul furnizat:
Numărul de fabricaţie  
Anul de fabricaţie  

Vă rugăm să specificaţi numărul de fabricaţie
la solicitarea oricăror informaţii de ordin teh-
nic.

Instrucţiunile de operare sunt oferite pentru
fiecare stivuitor. Aceste instrucţiuni trebuie
păstrate cu atenţie şi trebuie să se afle în ori-
ce moment la dispoziţia şoferului şi a compa-
niei operatoare. Locaţia de păstrare este spe-
cificată în secţiunea intitulată „Vedere de an-
samblu a compartimentului şoferului“.

Dacă se pierde o copie a instrucţiunilor de
operare, compania operatoare trebuie să obţi-
nă imediat un exemplar de la producător.

Instrucţiunile de operare sunt incluse în lista
de piese de schimb şi pot fi comandate ca pie-
să de schimb.

Personalul responsabil pentru operarea şi în-
treţinerea echipamentului trebuie să fie fami-
liarizat cu aceste instrucţiuni de operare.
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Compania operatoare trebuie să se asigure că
toţi operatorii au primit, au citit şi au înţeles
aceste instrucţiuni de operare.

Depozitaţi în siguranţă documentaţia completă
şi transmiteţi-o următoarei companii operatoa-
re la transferul sau vânzarea stivuitorului in-
dustrial.

 INDICAŢIE

Ţineţi cont de definiţia următoarelor persoane
responsabile: „companie operatoare“ şi „şo-
fer“.

Vă mulţumim pentru citirea şi respectarea
acestor instrucţiuni de operare. Dacă aveţi în-
trebări sau sugestii de îmbunătăţire sau dacă
descoperiţi erori, vă rugăm să contactaţi cen-
trul de service autorizat.

Documentaţie suplimentară
Acest stivuitor industrial poate fi prevăzut cu o
Opţiune pentru Client (CO) care este diferită
de echipamentul standard şi de variante.

Această CO poate consta din:
● Senzori speciali
● Un dispozitiv ataşabil special
● Un dispozitiv de remorcare special
● Dispozitive ataşabile personalizate

Când este echipat cu o CO, stivuitorul indus-
trial este furnizat cu documentaţie suplimenta-
ră. Aceasta poate fi sub forma unei inserţii sau
a unor instrucţiuni de operare separate.

Instrucţiunile de operare originale pentru acest
stivuitor industrial sunt valabile pentru opera-
rea echipamentului standard şi a variantelor
fără restricţii. Informaţiile operaţionale şi pri-
vind siguranţa din instrucţiunile de operare ori-
ginale continuă să fie valabile în întregime cu
excepţia cazului în care sunt contramandate
prin această documentaţie suplimentară.

Cerinţele pentru calificarea personalului, pre-
cum şi timpul de întreţinere pot varia. Acest
aspect este definit în documentaţia suplimen-
tară.
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– Dacă aveţi întrebări, contactaţi centrul de
service autorizat.

Data publicării şi actualitatea in-
strucţiunilor de operare
Data publicării şi versiunea acestor instrucţiuni
de operare poate fi găsită în pagina de titlu.

STILL este în permanenţă angajată în dezvol-
tarea stivuitoarelor. Prezentele instrucţiuni de
operare pot fi modificate şi informaţiile şi/sau
ilustraţiile din acestea nu pot sta la baza vreu-
nor reclamaţii.

Contactaţi centrul de service autorizat pentru
asistenţă tehnică referitoare la stivuitor.

Drepturile de autor şi drepturile
asupra mărcilor comerciale
Este interzisă reproducerea, traducerea sau
punerea la dispoziţia unor terţe părţi a prezen-
telor instrucţiuni, chiar şi sub formă de frag-
mente, fără aprobare expresă în scris din par-
tea producătorului.

Explicaţii ale simbolurilor pentru
informaţii utilizate

 PERICOL
Indică proceduri care trebuie respectate cu stricteţe
pentru a preveni riscul de deces.

 ATENŢIE
Indică procedurile care trebuie respectate strict pen-
tru a preveni riscul de vătămări.

 ATENŢIE
Indică proceduri care trebuie respectate strict pentru
a preveni daunele materiale şi/sau distrugerea.
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 INDICAŢIE

Pentru cerinţele tehnice care necesită atenţie
deosebită.

 INDICAŢIE DE MEDIU

Pentru a preveni posibile probleme de mediu.

Listă de abrevieri
Această listă de abrevieri se aplică tuturor ti-
purilor de instrucţiuni de operare. Nu toate
abrevierile care sunt enumerate aici vor apă-
rea în mod necesar în aceste instrucţiuni de
operare.

Abrevie-
re Semnificaţie Explicaţie

ArbSchG Arbeitsschutzgesetz Implementarea germană a directivelor UE
privind sănătatea şi siguranţa muncii

Betr-
SichV Betriebssicherheitsverordnung Implementarea germană a directivei UE

privind echipamentul de lucru

BG Berufsgenossenschaft Companie de asigurări germană pentru
companie şi angajaţi

BGG Berufsgenossenschaftlicher Grundsatz Principii şi specificaţii de testare germane
pentru sănătatea şi siguranţa muncii

BGR Berufsgenossenschaftliche Regel Reguli şi recomandări germane privind să-
nătatea şi siguranţa muncii

DGUV Berufsgenossenschaftliche Vorschrift Reglementări germane de prevenire a ac-
cidentelor

CE Communauté Européenne Confirmă conformitatea cu directivele eu-
ropene specifice produsului (marcajCE)

CEE Commission on the Rules for the Approval
of the Electrical Equipment

Comisia internaţională privind regulile
pentru aprobarea echipamentelor electrice

DC Direct Current Curent continuu
DFÜ Datenfernübertragung Transfer de date la distanţă
DIN Deutsches Institut für Normung Organizaţia germană pentru standardizare
EG Comunitatea europeană  
EN Standard european  

FEM Fédération Européene de la Manutention
Federaţia Europeană de Manipulare a Ma-
terialelor şi a Echipamentelor pentru De-
pozitare

Fmax maximum Force Putere maximă
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Abrevie-
re Semnificaţie Explicaţie

GAA Gewerbeaufsichtsamt

Autoritatea germană pentru monitorizare/
publicarea normelor de protecţie a muncii,
protecţia mediului şi protecţia consumato-
rului

GPRS General Packet Radio Service Transferul pachetelor de date în reţelele
wireless

Nr. ID Număr de identificare  

ISO International Organization for Standardi-
zation

Organizaţia Internaţională de Standardiza-
re

KpA
Incertitudinea măsurării nivelurilor presiu-
nii acustice  

LAN Local Area Network Reţea cu acoperire locală
LED Light Emitting Diode Diodă luminiscentă

Lp
Nivelul presiunii acustice la locul de mun-
că  

LpAZ
Nivelul mediu de presiune acustică conti-
nuă în compartimentul şoferului  

LSP Centru de greutate al încărcăturii Distanţa de la centrul de greutate al încăr-
căturii la faţa frontală a spatelui furcii

MAK Concentraţie maximă la locul de muncă Concentraţiile maxime de o substanţă ad-
mise în aer la locul de muncă

Max. Maxim Valoarea cea mai ridicată a unei cantităţi
Min. Minim Valoarea cea mai scăzută a unei cantităţi
PIN Personal Identification Number Număr personal de identificare
PPE Echipamentul de protecţie personală  

SE Super-Elastic Pneuri super-elastice (pneuri din cauciuc
plin)

SIT Snap-In Tyre Pneuri pentru asamblare simplificată, fără
piese detaşate ale jantei

StVZO Straßenverkehrs-Zulassungs-Ordnung Reglementările germane pentru circulaţia
vehiculelor pe drumurile publice

TRGS Technische Regel für Gefahrstoffe Ordonanţa privind materiale periculoase în
vigoare în Republica Federală Germania

UKCA United Kingdom Conformity Assessed
Confirmă conformitatea cu directivele spe-
cifice produsului care se aplică în Regatul
Unit (etichetare UKCA)

VDE Verband der Elektrotechnik Elektronik In-
formationstechnik e. V. Asociaţia germană pentru ştiinţă şi tehnică

VDI Verein Deutscher Ingenieure Asociaţia germană pentru ştiinţă şi tehnică
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Abrevie-
re Semnificaţie Explicaţie

VDMA Verband Deutscher Maschinen- und Anla-
genbau e. V.

Asociaţia germană a industriei ingineriei
mecanice

WLAN Wireless LAN Reţea fără fir cu acoperire locală

Definirea direcţiilor
Generalităţi:
● dreapta (1)
● stânga (2)

Direcţii de deplasare:
● Conduceţi în direcţia de deplasare (3)
● Conduceţi în direcţia de încărcare (4)

Şoferul stă transversal pe direcţia de deplasa-
re.

3 4

21


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Reprezentări schematice
Reprezentarea funcţiilor şi a proceduri-
lor de operare
În multe locuri din această documentaţie, se
explică operarea (de obicei secvenţială) a
anumitor funcţii sau proceduri de operare.
Pentru ilustrarea acestor proceduri, sunt utili-
zate reprezentări schematice ale unui stivuitor
industrial.

 INDICAŢIE

Aceste reprezentări schematice nu reprezintă
proiectul stivuitorului respectiv. Vederile sunt
utilizate exclusiv în scopul clarificării procedu-
rilor.

Vedere a unităţii de operare şi de afişa-
re

 INDICAŢIE

Vederi ale stărilor şi valorilor operaţionale pe
unitatea de afişare şi operare sunt exemple şi
depind parţial de dotarea stivuitorului indus-
trial. Drept rezultat, afişajele pot varia faţă de
stările şi valorile reale de operare.



12,6 h 10:35


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Considerente referitoare la mediu
Ambalarea
În timpul livrării stivuitorului, anumite părţi sunt
ambalate pentru a asigura protecţie în timpul
transportului. Ambalajul trebuie scos complet
înainte de prima pornire.

 INDICAŢIE DE MEDIU

Materialele de ambalare trebuie aruncate co-
rect la livrarea stivuitorului.

Casarea componentelor şi bate-
riilor
Stivuitorul este compus din diferite materiale.
Dacă componentele sau bateriile trebuie înlo-
cuite sau casate, ele trebuie:
● aruncat,
● tratat sau
● reciclat în conformitate cu reglementările re-

gionale şi naţionale.

 INDICAŢIE

Documentaţia furnizată de producătorul bate-
riei trebuie respectată pentru aruncarea bate-
riilor.

 INDICAŢIE DE MEDIU

Vă recomandăm să colaboraţi cu o companie
de gestionare a deşeurilor.
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2

Siguranţă



Definirea persoanelor responsabile
Compania operatoare
Compania operatoare este persoana fizică
sau juridică care operează stivuitorul industrial
sau sub a cărei autoritate se utilizează stivui-
torul industrial.

Compania operatoare trebuie să se asigure că
stivuitorul este utilizat numai pentru destinaţia
corectă şi în conformitate cu normele de sigu-
ranţă stipulate în prezentele instrucţiuni de
operare.

Compania operatoare trebuie să se asigure că
toţi utilizatorii au citit şi au înţeles informaţiile
privind siguranţa.

Compania operatoare este responsabilă pen-
tru programarea şi efectuarea corectă a verifi-
cărilor de siguranţă periodice.

Se recomandă respectarea specificaţiilor na-
ţionale privind performanţa.

Obligaţii suplimentare ale com-
paniei operatoare a stivuitoarelor
industriale pentru testele pe te-
ren
Stivuitoarele industriale pentru testele pe teren
sunt stivuitoare industriale cu un design nou,
introduse pe piaţă în scopuri de testare.

Compania operatoare are datoria de a permite
doar accesul personalului special instruit pen-
tru conducerea acestor stivuitoare industriale
şi de a informa angajaţii din zonă cu privire la
testare.
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Specialist
O persoană calificată este definită ca un ingi-
ner de service sau o persoană care îndepli-
neşte următoarele cerinţe:
● O calificare profesională finalizată care do-

vedeşte (demonstrabil) stăpânirea cunoştin-
ţelor de specialitate. Această dovadă con-
stă într-o diplomă de calificare profesională
sau un document similar.

● Experienţă profesională care indică faptul
că persoana calificată a obţinut experienţă
practică în ceea ce priveşte stivuitoarele in-
dustriale într-o perioadă de timp demonstra-
tă din carieră. În acest timp, persoana s-a
familiarizat cu o gamă largă de simptome
care necesită efectuarea de verificări, cum
ar fi în funcţie de rezultatele unei evaluări
de risc sau ale unei inspecţii zilnice

● Implicare profesională recentă în domeniul
testării stivuitoarelor industriale vizate şi o
calificare suplimentară corespunzătoare
sunt esenţiale. Specialistul trebuie să aibă
experienţă în efectuarea testului vizat sau a
unor teste similare. În plus, această persoa-
nă trebuie să fie la curent cu ultimele inova-
ţii tehnologice în ceea ce priveşte stivuitorul
industrial de testat şi riscul evaluat

Şoferii
Acest stivuitor industrial poate fi condus numai
de persoane adecvate, care au cel puţin 18
ani, au fost instruite pentru conducerea de ve-
hicule, au fost teste de către operator sau un
reprezentant autorizat, pentru a-şi demonstra
abilitatea de a conduce şi a manipula încărcă-
turi şi au fost instruite în mod specific pentru
conducerea acestui stivuitor. De asemenea,
sunt necesare cunoştinţe speciale pentru ope-
rarea stivuitorului.

Cerinţele de instruire în conformitate cu para-
graful §3 din Health and Safety at Work Act
(Legea sănătăţii şi siguranţei în muncă) şi pa-
ragraful §9 din reglementările privind siguranţa
la locul de muncă sunt îndeplinite dacă şoferul
a fost instruit conform BGG (General Em-
ployers' Liability Insurance Association Act -
Legea generală privind asigurarea de răspun-
dere a angajatorilor) 925. Respectaţi normele
naţionale în vigoare în ţara dvs.
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Drepturile, obligaţiile şi regulile de com-
portament ale şoferilor
Şoferul trebuie instruit în ceea ce priveşte
drepturile şi obligaţiile sale.

Şoferului trebuie să i se acorde drepturile cu-
venite.

Şoferul trebuie să poarte echipament de pro-
tecţie adecvat (îmbrăcăminte de protecţie, în-
călţăminte de protecţie, cască de protecţie,
ochelari de protecţie, mănuşi) pentru condiţiile
de lucru şi încărcătura de ridicat. Este necesar
un tip de încălţăminte rezistent pentru a asigu-
ra condiţii optime pentru condus şi frânare.

Şoferul trebuie să fie familiarizat cu manualul
de operare, iar acesta trebuie să fie perma-
nent la dispoziţia sa.

Şoferul trebuie:
● să fi citit şi înţeles manualul de operare
● să se fi familiarizat cu operarea în siguranţă

a stivuitorului,
● să fie apt din punct de vedere fizic şi psiho-

logic pentru a conduce în siguranţă stivuito-
rul.

 PERICOL
Consumul de droguri, de alcool sau de medica-
mente care afectează reacţiile dăunează capacităţii
şoferului de a conduce stivuitorul!
Persoanele aflate sub influenţa substanţelor mai sus
menţionate nu au permisiunea să lucreze sub nicio
formă pe sau cu un stivuitor.

Este interzisă utilizarea de către per-
soane neautorizate
Şoferul este responsabil pentru stivuitor în tim-
pul programului de lucru. El nu trebuie să per-
mită persoanelor neautorizate să opereze sti-
vuitorul.

La părăsirea stivuitorului, şoferul trebuie să îl
asigure împotriva utilizării neautorizate, sco-
ţând cheia, spre exemplu.
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Principii de bază pentru operarea sigură
Acoperirea asigurării pe proprie-
tăţile companiei
În multe cazuri, proprietăţile companiei sunt
zone cu trafic limitat pentru public.

 INDICAŢIE

Asigurarea responsabilităţii civile în exploatare
trebuie analizată pentru a vă asigura că, în ca-
zul oricărei daune cauzate în zonele cu trafic
limitat pentru public, există asigurare pentru
stivuitor în ceea ce priveşte terţii.

Caracteristici speciale la utiliza-
rea bateriilor litiu-ion (variantă)
Următoarele caracteristici speciale se aplică
pentru compania operatoare şi şoferi atunci
când stivuitorul industrial este echipat cu o ba-
terie litiu-ion (variantă) în locul unei baterii cla-
sice cu plumb-acid.

 PERICOL

Risc de explozie!
Încălzirea la peste 80 °C, solicitările me-
canice şi utilizarea incorectă pot duce la
explozia bateriei.

– Nu expuneţi bateria la temperaturi de peste
80 °C sau la flacără deschisă.

– Nu supuneţi bateria unor sarcini mecanice
excesive.

– Nu vă urcaţi pe baterie.

– Evitaţi şocurile mecanice.

– Nu deschideţi bateria.

– Nu scurtcircuitaţi conectorii bateriei.

– Nu conectaţi bateria cu polaritatea inversa-
tă.

Siguranţă 2
Principii de bază pentru operarea sigură

 2551318011938 RO - 12/2021  -  03



Baterii litiu-ion acceptate
– Utilizaţi numai baterii litiu-ion care au fost

aprobate de producătorul acestui stivuitor
industrial.

Declararea utilizării bateriilor litiu-ion
Recomandăm informarea brigăzii locale de
pompieri de către compania operatoare cu pri-
vire la utilizarea planificată a stivuitoarelor in-
dustriale echipate cu baterii litiu-ion.

Reprezentanţii pentru sănătate, siguranţă şi
forţă de muncă trebuie de asemenea informaţi
cu privire la utilizarea stivuitoarelor industriale
cu baterii litiu-ion.

Evaluarea riscurilor
În conformitate cu paragraful §3 din Ordonan-
ţa germană privind siguranţa şi sănătatea la
locul de muncă (BetrSichV), compania opera-
toare este obligată să efectueze o evaluare
separată a riscurilor pentru a evalua riscurile
impuse de bateriile litiu-ion pentru compania
operatoare.

– Respectaţi reglementările naţionale din ţara
în care se utilizează stivuitorul.

Calificarea şoferului

Suplimentar faţă de condiţiile stabilite în capi-
tolul intitulat „Definirea persoanelor responsa-
bile“, din secţiunea intitulată „Şofer“, respectaţi
următoarele:
● Şoferul trebuie instruit cu privire la modul de

operare a bateriei litiu-ion.
● Numai şoferii instruiţi pot conduce aceste

stivuitoare.

Procedură în eventualitatea unui incen-
diu
Bateriile litiu-ion deteriorate reprezintă un peri-
col de incendiu sporit. În caz de incendiu, cea
mai bună opţiune pentru răcirea bateriei este
o cantitate mare de apă.

– Evacuaţi locul incendiului cât mai curând
posibil.
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– Aerisiţi locul incendiului, deoarece gazele
rezultate în urma arderii sunt corozive dacă
sunt inhalate.

– Informaţi pompierii cu privire la faptul că in-
cendiul afectează baterii litiu-ion.

– Respectaţi informaţiile furnizate de produ-
cătorul bateriei cu privire la procedura în
caz de incendiu.

Un incendiu incipient poate fi răcit cu apă.

Transportul
În anumite circumstanţe, transportul bateriei li-
tiu-ion în afara incintei poate necesita un reci-
pient special de transport.

– Contactaţi centrul de service autorizat pen-
tru mai multe informaţii.

Pericole specifice bateriilor litiu-
ion de 45,7 kWh şi 26,1 kWh
(variantă)

 ATENŢIE

Pericol de arsuri din cauza suprafeţelor
încinse!
Bateria are o rezistenţă de frânare inte-
grată care se poate încălzi la peste 100
°C în timpul funcţionării.

Poate dura câteva ore până ce rezisten-
ţa de frânare se răceşte până la o tem-
peratură care nu prezintă niciun risc.
– Nu atingeţi zona fierbinte (1). Respec-

taţi semnul de avertizare .

 ATENŢIE
Risc de vătămare!
Dacă supapa de siguranţă (2) se declanşează, există
riscul de vătămare!
– Ieşiţi imediat din zona din jurul bateriei, deplasân-

du-vă la o distanţă minimă de 5 m.

1

2

Baterie litiu-ion
Zonă fierbinte de pe rezistenţa de frânare
(poziţia depinde de grupa bateriei; respecta-
ţi indicatorul de avertizare )
Supapă de siguranţă (poziţia depinde de
grupa bateriei)

1

2


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 INDICAŢIE

Rezistenţa de frânare (1) este instalată în mod
diferit în funcţie de grupul bateriei. Acumula-
rea de căldură în zona din jurul rezistenţei de
frânare este inofensivă. Supapa de siguranţă
(2) se deschide când bateria este supusă la
suprapresiune sau se aprinde.

Toate bateriile litiu-ion sunt în primul rând aso-
ciate cu un risc de declanşare incendiu, de ex-
plozie a bateriei şi de cauzare de arsuri chimi-
ce.

Dacă bateriile sunt utilizate corect, din sertarul
închis nu se scurg substanţe periculoase. Este
posibil să nu existe contact cu substanţe toxi-
ce. Există un risc de contact numai în caz de
utilizare incorectă (mecanică, termică, electri-
că) care duce la activarea supapei de siguran-
ţă (2) sau la fisurarea carcasei. Drept urmare,
lichidul electrolitului se poate scurge, materia-
lul electrodului poate reacţiona cu
umiditatea/apa sau poate surveni descărcarea
bateriei/un incendiu/o explozie, în funcţie de
circumstanţele înconjurătoare.

Atingerea componentelor sub tensiune poate
duce la un şoc electric, care poate avea efecte
termice sau paralizante. Acestea din urmă pot
cauza fibrilaţie ventriculară, stop cardiac sau
paralizie respiratorie, ducând la moarte.

Dacă o baterie face combustie, fumul sau va-
porii care rezultă pot cauza iritarea ochilor, a
pielii şi a sistemul respirator.

Modificări şi adaptări
Dacă stivuitorul industrial urmează să fie utili-
zat pentru activităţi care nu sunt enumerate în
instrucţiuni sau în acest manual de operare,
stivuitorul industrial poate fi modificat sau
adaptat în acest scop în funcţie de necesităţi.
Orice modificare a structurii poate afecta ma-
nevrabilitatea şi stabilitatea stivuitorului indus-
trial şi poate cauza accidente.

Orice modificări care afectează negativ stabili-
tatea, capacitatea portantă sau vizibilitatea pe-
riferică a stivuitorului industrial necesită apro-
barea scrisă a producătorului.
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Următoarele componente pot fi modificate
doar cu aprobarea prealabilă scrisă a produ-
cătorului:
● Frâne
● Direcţie
● Dispozitive de operare
● Sisteme de siguranţă
● Variante de echipamente
● Dispozitive ataşabile

Stivuitorul industrial poate fi modificat numai
cu aprobarea scrisă a producătorului. Dacă
este necesar, obţineţi aprobarea din partea
autorităţilor competente.

– Numai centrul de service autorizat are per-
misiunea de a efectua lucrări de sudură pe
stivuitorul industrial.

Vă avertizăm să nu instalaţi şi să nu utilizaţi
sisteme de reţinere care nu au fost aprobate
de producător.

– Contactaţi centrul de service autorizat înain-
te de a modifica sau adapta stivuitorul.

Numai centrul de service autorizat are permi-
siunea de a efectua lucrări de sudură pe sti-
vuitorul industrial.

 PERICOL

Există riscul de explozie cauzată de ori-
ficiile suplimentare în zona din jurul ba-
teriei!
Pot fi emanate gaze explozive, ceea ce
poate conduce la accidente fatale în caz
de explozie. Astuparea alezajelor cu aju-
torul unor dopuri nu este suficientă pen-
tru a împiedica ieşirea gazelor.
– Nu găuriţi zona din jurul bateriei.

Compania operatoare poate face modificări la
stivuitorul industrial în mod independent numai
în cazul în care producătorul intră în lichidare
şi compania nu este preluată de o altă persoa-
nă juridică.
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Compania operatoare trebuie să îndeplineas-
că, de asemenea, următoarele condiţii:
● Documentele de proiectare, documentele

de testare şi instrucţiunile de asamblare
aferente modificării trebuie să fie arhivate
definitiv şi să rămână în permanenţă dispo-
nibile.

● Plăcuţa cu capacitatea nominală, informaţii-
le autocolantelor, avertizările de pericol şi
instrucţiunile de operare trebuie verificate
pentru a asigura consecvenţa acestora cu
modificările efectuate şi eventual modifica-
te, dacă este necesar.

● Modificările trebuie proiectate, verificate şi
implementate de un birou de proiectare
specializat în stivuitoare industriale. Biroul
de proiectare trebuie să respecte standar-
dele şi directivele în vigoare la data la care
sunt efectuate modificările.

Informaţiile grafice conţinând următoarele date
trebuie să fie ataşate permanent la stivuitorul
industrial astfel încât să fie foarte vizibile:
● Tipul modificării
● Data modificării
● Numele şi adresa companiei care a efectuat

modificarea

Avertizare privind piesele care
nu sunt originale
Piesele, dispozitivele ataşabile şi accesoriile
originale sunt proiectate special pentru acest
stivuitor. Vă atragem în mod special atenţia
asupra faptului că piesele, dispozitivele auxi-
liare şi accesoriile furnizate de alte companii
nu au fost testate şi aprobate de STILL.

 ATENŢIE
Instalarea şi/sau utilizarea unor astfel de produse
poate prin urmare să aibă un impact negativ asupra
caracteristicilor de design ale stivuitorului şi îi poate
reduce siguranţa activă şi/sau pasivă la conducere.
Vă recomandăm să obţineţi aprobare producătorului
şi, dacă este necesar, a autorităţilor de reglementare
relevante înainte de instalarea unor astfel de piese.
Producătorul îşi declină orice responsabilitate pentru
orice daune provocate de utilizarea fără aprobare a
pieselor şi accesoriilor care nu sunt originale.
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Deteriorarea, defectarea şi utili-
zarea necorespunzătoare a dis-
pozitivelor de siguranţă
Deteriorările sau alte defecte ale stivuitorului
sau ale dispozitivelor ataşabile trebuie rapor-
tate imediat supraveghetorului sau manageru-
lui de parc responsabil astfel încât acestea să
fie remediate.

Motostivuitorul sau dispozitivele ataşabile care
nu funcţionează sau nu sunt sigure pentru
condus nu trebuie utilizate înainte de a fi repa-
rate corespunzător.

Nu eliminaţi sau dezactivaţi dispozitivele sau
funcţiile de siguranţă.

Valorile setate fixe pot fi schimbate numai cu
aprobarea producătorului.

Lucrul la sistemul electric (de ex. conectarea
unui radio, faruri suplimentare etc.) trebuie
aprobat de noi în scris. Toate intervenţiile la
sistemul electric trebuie documentate.

Chiar dacă sunt detaşabile, panourile de pe
acoperişul cabinei nu trebuie eliminate deoa-
rece sunt menite să protejeze împotriva obiec-
telor mici.

Roţi şi pneuri
 PERICOL

Risc pentru stabilitate!
Nerespectarea următoarelor informaţii şi instrucţiuni
poate duce la pierderea stabilităţii. Stivuitorul se poa-
te răsturna — risc de accident!

Următorii factori pot duce la pierderea stabili-
tăţii şi, prin urmare, sunt interzişi:
● Roţi neaprobate de producător
● Uzura excesivă a pneurilor
● Pneuri de calitate inferioară
● Modificările aduse jantelor
● Combinaţie de roţi de la diferiţi producători
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Următoarele reguli trebuie respectate pentru a
asigura stabilitatea:
● Folosiţi numai roţi cu aceleaşi niveluri per-

mise de uzură a pneurilor.
● Utilizaţi numai pneuri originale.
● Utilizaţi numai roţi aprobate de către produ-

cător.
● Utilizaţi numai produse de înaltă calitate.

La schimbarea roţilor, asiguraţi-vă întotdeauna
că aceasta nu provoacă înclinarea stivuitorului
într-o parte (de ex., înlocuiţi întotdeauna roţile
de pe partea dreaptă şi de pe cea stângă si-
multan). Se pot efectua modificări numai în ur-
ma consultării cu producătorul.

Roţile aprobate de producător sunt disponibile
în catalogul de piese de schimb. Dacă se vor
utiliza alte roţi, trebuie să se obţină în prealabil
autorizaţia producătorului.

– Contactaţi centrul de service autorizat în
acest sens.

Dispozitivele medicale
 ATENŢIE

Pot apărea interferenţe electrogmanetice în cazul
dispozitivelor medicale!
Utilizaţi doar dispozitive protejate suficient împotriva
interferenţelor electromagnetice.

Dispozitivele medicale, precum stimulatoare
cardiace sau aparatele auditive, pot să func-
ţioneze incorect în timpul utilizării stivuitorului.

– Întrebaţi doctorul sau producătorul dispoziti-
vului medical pentru a vă confirma că aces-
ta este protejat suficient împotriva interfe-
renţelor electromagnetice.
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Manipulaţi cu atenţie arcurile cu
gaz şi acumulatorii

 ATENŢIE
Arcurile cu gaz sunt sub presiune înaltă. Scoaterea
incorectă cauzează risc crescut de vătămare.
Pentru operare uşoară, diferite funcţii ale stivuitorului
pot fi asistate de arcuri cu gaz. Arcurile cu gaz con-
stituie componente complexe care sunt supuse la
presiuni interne ridicate (de până la 300 de bari).
Acestea nu trebuie deschise sub nicio formă dacă nu
se indică acest lucru şi pot fi instalate numai atunci
când nu sunt sub presiune. Dacă este necesar, cen-
trul de service va depresuriza arcul cu gaz înainte de
scoatere, în conformitate cu reglementările. Arcurile
cu gaz trebuie depresurizate înainte de reciclare.
– Evitaţi deteriorarea, forţele laterale, curbarea,

temperaturile de peste 80°C şi murdăria excesivă.
– Arcurile cu gaz deteriorate sau defecte trebuie

schimbate imediat.
– Contactaţi centrul de service autorizat.

 ATENŢIE
Acumulatorii sunt sub presiune înaltă. Instalarea in-
corectă a unui acumulator cauzează risc crescut de
vătămare.
Înainte de a începe lucrul la acumulator, acesta tre-
buie depresurizat.
– Contactaţi centrul de service autorizat.

Lungimea braţelor furcii
 PERICOL

Risc de accident din cauza selectării incorecte a
braţelor furcii!
– Braţele furcii trebuie să corespundă cu grosimea

încărcăturii.

Dacă braţele furcii sunt prea scurte, încărcătu-
ra poate cădea de pe braţe după ce a fost ridi-
cată. Reţineţi, de asemenea, că centrul de
greutate al încărcăturii se poate deplasa din
cauza forţelor dinamice, cum ar fi frânarea. O
sarcină care, în alte condiţii, se sprijină în si-
guranţă pe braţele furcii se poate deplasa
înainte şi poate cădea.

Dacă braţele furcii sunt prea lungi, acestea se
pot prinde de unităţile de încărcare din spatele
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încărcăturii care urmează să fie preluată. Ce-
lelalte unităţi de încărcare pot cădea atunci
când încărcătura este ridicată.

– Pentru asistenţă în selectarea corectă a
braţelor furcii, contactaţi centrul de service
autorizat.

Siguranţă2
Principii de bază pentru operarea sigură

 34 51318011938 RO - 12/2021  -  03



Risc remanent
Pericole şi riscuri remanente
Chiar în cazul în care se lucrează cu atenţie şi
în conformitate cu standardele şi normele în
vigoare, apariţia altor riscuri în timpul utilizării
stivuitorului nu poate fi exclusă complet.

Stivuitorul şi toate celelalte componente sunt
conforme cu normele de siguranţă actuale. În
orice caz, chiar dacă stivuitorul este utilizat co-
rect şi se respectă toate instrucţiunile, unele
riscuri remanente nu pot fi excluse.

Chiar în afara zonelor delimitate pentru perico-
le din preajma stivuitorului, pot surveni riscuri
remanente. Persoanele din zona din preajma
stivuitorului trebuie să fie mai atente decât în
mod obişnuit, pentru a putea reacţiona imediat
în eventualitatea unei defecţiuni, a unui inci-
dent sau unei pene etc.

 ATENŢIE
Toate persoanele din vecinătatea stivuitorului trebuie
să fie instruite în legătură cu aceste riscuri care re-
zultă din utilizarea stivuitorului.
Mai mult, atragem atenţia asupra normelor de sigu-
ranţă din aceste instrucţiuni de operare.

Aceste riscuri pot include:
● Pierderi de consumabile datorate scurgeri-

lor, rupturilor de tuburi şi containere etc.
● Riscul de accident în timpul condusului pe

teren cu dificultăţi, precum suprafeţele încli-
nate, suprafeţe neregulate sau prea alune-
coase sau în timpul condusului în condiţii
de vizibilitate redusă etc.

● Căderea, alunecarea etc. în timpul deplasă-
rii pe stivuitor, mai ales pe vreme umedă,
cu scurgeri de consumabile sau pe suprafe-
ţe acoperite de gheaţă.

● Riscuri de incendiu şi explozii din cauza ba-
teriilor sau a tensiunii electrice

● Eroare umană cauzată de nerespectarea
normelor de siguranţă,

● Deteriorare nereparată sau componente de-
fecte şi uzate,

● Întreţinere şi testare insuficiente
● Utilizarea de consumabile incorecte
● Depăşirea intervalelor între teste
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Producătorul nu poate fi făcut responsabil
pentru accidentele ce implică stivuitorul cau-
zate de nerespectarea intenţionată sau din ne-
glijenţă a acestor norme de către compania
operatoare.

Stabilitate
Stabilitatea stivuitorului a fost testată conform
celor mai recente standarde tehnologice şi es-
te garantată cu condiţia ca stivuitorul să fie fo-
losit corespunzător în conformitate cu scopul
pentru care a fost conceput. Aceste standarde
iau în considerare forţele de basculare statice
şi dinamice, care pot fi prezente în timpul utili-
zării, în conformitate cu regulile de operare şi
în scopurile corespunzătoare. Totuşi, pericolul
de depăşire a momentului de înclinare din
cauza utilizării necorespunzătoare sau folosirii
incorecte şi de pierdere a stabilităţii nu pot fi
excluse.

Pierderea stabilităţii poate fi evitată sau mini-
mizată prin următoarele acţiuni:

– Asiguraţi întotdeauna încărcătura împotriva
alunecării, de ex. prin fixare.

– Transportaţi întotdeauna încărcăturile insta-
bile în recipiente adecvate.

– Conduceţi întotdeauna încet în viraje.

– Conduceţi cu încărcătura coborâtă.

– Chiar dacă utilizaţi sisteme de mişcare late-
rală a braţului, aliniaţi încărcătura cât de
central posibil cu stivuitorul şi transportaţi-o
în această poziţie.

– Evitaţi virajele şi deplasarea în diagonală pe
pante ascendente sau descendente.

– Nu vă deplasaţi niciodată cu încărcătura
orientată în josul pantei.

– Ridicaţi numai încărcături de lăţime aproba-
tă.

– Aveţi întotdeauna grijă atunci când trans-
portaţi încărcături suspendate.

– Nu conduceţi peste muchii de rampe sau
trepte.

Siguranţă2
Risc remanent

 36 51318011938 RO - 12/2021  -  03



Riscuri speciale asociate utiliză-
rii stivuitorului şi a dispozitivelor
ataşabile
Este necesară obţinerea aprobării producăto-
rului şi a producătorului dispozitivului ataşabil
în toate cazurile în care stivuitorul este utilizat
într-o manieră care nu se înscrie în utilizarea
normală şi în cazurile în care şoferul nu este
sigur că poate utiliza stivuitorul corect şi fără
risc de accidente.
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Prezentarea generală a pericolelor şi a măsurilor de prevenire

 INDICAŢIE

Acest tabel are rolul de a vă ajuta să evaluaţi
pericolele din unitatea dvs. şi este valabil pen-
tru toate tipurile de vehicule. Acesta nu este
exhaustiv.

– Respectaţi reglementările naţionale din ţara
în care se utilizează stivuitorul.

Pericol Plan de acţiune Bifă
√ efectuat
- Nu este cazul

Observaţii

Echipamentele stivui-
torului nu respectă nor-
mele locale

Testarea O Dacă aveţi îndoieli,
consultaţi corpul de
control competent al
fabricii sau compania
de asigurări a angaja-
torului

Absenţa abilităţilor sau
a calificărilor şoferului

Instruirea şoferului
(aşezat şi în picioare)

O Principiul DGUV
308-001
Permis de conducere
VDI 3313

Utilizarea de către per-
soane neautorizate

Accesul cu cheie per-
mis numai persoanelor
autorizate

O  

Stivuitorul este în con-
diţii nesigure

Inspecţia şi rectificarea
periodică a defectelor

O Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV)

Risc de cădere la utili-
zarea platformelor de
lucru

Conformitatea cu nor-
mele naţionale
(diverse legi naţionale)

O Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV) şi
Asociaţia Profesională
Germană

Vizibilitate redusă din
cauza încărcăturii

Planificarea resurselor O Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV)

Contaminarea aerului
inhalat

Evaluarea gazelor de
eşapament ale motoru-
lui diesel

O Reglementări tehnice
pentru substanţe peri-
culoase (TRGS) 554 şi
Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV)
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Pericol Plan de acţiune Bifă
√ efectuat
- Nu este cazul

Observaţii

Evaluarea gazelor de
eşapament ale motoru-
lui GPL

O Lista valorilor limită va-
labile în Germania
(MAK-Liste) şi Ordo-
nanţa germană privind
siguranţa şi sănătatea
la locul de muncă
(BetrSichV)

Utilizarea nepermisă
(utilizare necorespun-
zătoare)

Asigurarea de instruc-
ţiuni de operare

O Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV) şi
legea germană privind
sănătatea şi protecţia
muncii (ArbSchG)

Instrucţiuni scrise pen-
tru şofer

O Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV) şi
legea germană privind
sănătatea şi protecţia
muncii (ArbSchG)

Ordonanţă germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV),
respectaţi instrucţiunile
de operare

O  

La alimentare
a) Motorină Ordonanţă germană

privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV),
respectaţi instrucţiunile
de operare

O  

b) GPL Regulamentul DGUV
79, respectaţi instruc-
ţiunile de operare

O  

La încărcarea bateriei
de acţionare

Ordonanţă germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV),
respectaţi instrucţiunile
de operare

O VDE 0510-47 (= DIN
EN 62485-3): În spe-
cial
- Asiguraţi o ventilaţie
adecvată
- Valoarea izolaţiei în
intervalul permis
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Pericol Plan de acţiune Bifă
√ efectuat
- Nu este cazul

Observaţii

La utilizarea încărcă-
toarelor de baterii

Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV), re-
gulamentul DGUV
113-001 şi respectaţi
instrucţiunile de opera-
re

O Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV) şi
regulamentul DGUV
113-001

La parcarea stivuitoa-
relor pe GPL

Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV), re-
gulamentul DGUV
113-001 şi respectaţi
instrucţiunile de opera-
re

O Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV) şi
regulamentul DGUV
113-001

La operarea sistemelor de transport fără şofer
Calitate neadecvată a
drumului

Curăţaţi/eliberaţi căile
de acces

O Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV)

Echipamentul de încăr-
care este incorect/a
alunecat

Repoziţionaţi încărcă-
tura pe palet

O Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV)

Comportament de de-
plasare imprevizibil

Instruirea angajaţilor O Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV)

Rute blocate Marcarea rutelor
Eliberaţi căile de acces

O Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV)

Rute care se intersec-
tează

Anunţaţi regula priori-
tăţii de trecere

O Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV)

Fără detectarea per-
soanelor la plasarea
bunurilor în stoc şi pre-
luarea bunurilor din
stoc

Instruirea angajaţilor O Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV)
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Pericol pentru angajaţi
În conformitate cu Ordonanţa germană privind
siguranţa şi sănătatea la locul de muncă (Betr-
SichV) şi cu legea germană privind protecţia
muncii (ArbSchG), compania operatoare tre-
buie să stabilească şi să evalueze pericolele
în timpul operării şi să stabilească măsurile de
protecţie a muncii necesare pentru angajaţi
(BetrSichVO). Prin urmare, compania opera-
toare trebuie să elaboreze instrucţiuni de ope-
rare adecvate (§ 6 ArbSchG) şi să desemneze
o persoană responsabilă pentru aceste in-
strucţiuni de operare. Şoferii trebuie să fie in-
formaţi cu privire la instrucţiunile de operare
specifice.

 INDICAŢIE

Ţineţi cont de definiţia următoarelor persoane
responsabile: „companie operatoare“ şi „şo-
fer“.

Designul şi echipamentele stivuitorului respec-
tă standardele şi directivele necesare pentru
conformitatea CE. Designul şi echipamentele
respectă, de asemenea, standardele şi directi-
vele necesare pentru conformitatea UKCA,
care este necesară în Regatul Unit. Prin urma-
re, designul şi echipamentul nu fac parte din
domeniul de aplicare necesar al evaluării ris-
curilor. Acelaşi lucru este valabil şi pentru dis-
pozitivele ataşabile cu etichetare CE şi etiche-
tare UKCA proprie. Compania operatoare tre-
buie totuşi să selecteze tipul şi dotarea stivui-
toarelor pentru a respecta prevederile locale
privind operarea.

Rezultatul evaluării riscurilor trebuie să fie do-
cumentat (§ 6 ArbSchG). În cazul aplicaţiilor
cu stivuitorul care implică situaţii de risc simi-
lare, este permis să rezumaţi rezultatele. Con-
sultaţi capitolul intitulat „Prezentare generală a
pericolelor şi măsurilor de prevenire“, care
oferă recomandări privind respectarea acestei
reglementări. Prezentarea generală specifică
principalele pericole care, în caz de nerespec-
tare, sunt cele mai frecvente cauze ale acci-
dentelor. Dacă sunt prezente alte riscuri majo-
re ca urmare a anumitor condiţii de funcţiona-
re, aceste pericole trebuie luate de asemenea
în considerare.
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Condiţiile de utilizare a stivuitoarelor sunt, în
general, similare în multe unităţi, astfel încât
riscurile pot fi rezumate într-o singură vedere
de ansamblu. Respectaţi informaţiile furnizate
de compania de asigurări a angajatorului rele-
vant privind acest subiect.
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Teste de siguranţă
Efectuarea inspecţiilor periodice
ale stivuitorului
Compania operatoare trebuie să se asigure că
stivuitorul este verificat de un specialist cel pu-
ţin o dată pe an sau după incidentele deosebi-
te.

Ca parte a acestei inspecţii, este necesară
testarea stării tehnice a stivuitorului, în raport
cu siguranţa în caz de accidente. În plus, sti-
vuitorul trebuie verificat cu atenţie pentru de-
tectarea defectelor care ar fi putut fi cauzate
de utilizarea necorespunzătoare. Trebuie
creat un jurnal de testare. Rezultatele inspec-
ţiei trebuie păstrate până ce vor fi realizate în-
că alte minimum două inspecţii.

Data inspecţiei este indicată printr-un autoco-
lant ataşat pe stivuitor.

– Planificaţi cu centrul de service autorizat
efectuarea testărilor periodice ale stivuitoru-
lui.

– Respectaţi instrucţiunile pentru verificările
efectuate asupra stivuitorului în conformita-
te cu FEM 4.004.

Compania operatoare trebuie să se asigure că
toate defecţiunile sunt remediate fără întârzie-
re.

– Informaţi centrul de service autorizat.

 INDICAŢIE

În plus, respectaţi reglementările naţionale din
ţara de utilizare.

Testarea izolării
Izolaţia stivuitorului trebuie să prezinte o rezis-
tenţă suficientă a izolaţiei. Din acest motiv,
testarea izolaţiei în conformitate cu DIN EN
1175 şi DIN 43539, VDE 0117 şi VDE 0510
trebuie efectuată cel puţin o dată pe an, ca
parte a testării FEM.


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Rezultatele testărilor izolaţiei trebuie să fie cel
puţin egale cu valorile de testare prezentate în
următoarele două tabele.

– Pentru testarea izolaţiei, contactaţi centrul
de service autorizat.

Procedura exactă pentru această testare a
izolaţiei este descrisă în manualul de atelier
pentru acest stivuitor.

 INDICAŢIE

Sistemul electric al stivuitorului şi bateriile de
acţionare trebuie verificate separat.

Valori de testare pentru bateria de acţionare

Element
Tensiune de

test recomanda-
tă

Măsurători Tensiune nomi-
nală Ubatt

Valori de testa-
re

Baterie
50 VDC

Batt+
Batt-

Sertar bate-
rie

24 volţi > 1200 Ω
100 V c.c. 48 volţi > 2400 Ω
100 V c.c. 80 volţi > 4000 Ω

Valori de testare pentru întreg stivuitorul

Tensiune nomi-
nală

Tensiune de tes-
tare

Valori de testare pentru sti-
vuitoare noi

Valori minime pe durata de
viaţă

24 volţi 50 VDC Min. 50 kΩ > 24 kΩ
48 volţi 100 V c.c. Min. 100 kΩ > 48 kΩ
80 volţi 100 V c.c. Min. 200 kΩ > 80 kΩ
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Norme de siguranţă pentru manipularea consumabilelor
Consumabile permise

 ATENŢIE
Consumabilele pot fi periculoase!
– Respectaţi informaţiile generale şi informaţiile pri-

vind siguranţa legate de utilizarea de consumabi-
le.

– Consultaţi capitolul intitulat „Reglementări
de siguranţă pentru manipularea consuma-
bilelor“.

– Respectaţi fişele tehnice de siguranţă furni-
zate de producătorul consumabilelor res-
pective.

– Utilizaţi numai consumabile care sunt apro-
bate pentru utilizare cu acest stivuitor. Con-
sumabilele permise se regăsesc în tabelul
cu date de întreţinere.

Uleiuri
 PERICOL

Uleiurile sunt inflamabile!
– Respectaţi reglementările legale.
– Nu permiteţi contactul uleiurilor cu

piesele fierbinţi ale motorului.
– Fumatul, focul şi flăcările deschise

sunt interzise!

 PERICOL

Uleiurile sunt toxice!
– Evitaţi contactul şi nu ingeraţi.
– Dacă inhalaţi vapori sau fum, respiraţi

imediat aer curat.
– În eventualitatea contactului cu ochii,

clătiţi din abundenţă cu apă (timp de
cel puţin 10 minute) şi apoi consultaţi
un oftalmolog.

– În caz de ingerare, nu induceţi voma.
Solicitaţi imediat asistenţă medicală.
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 ATENŢIE

Contactul intens prelungit cu pielea poa-
te provoca uscarea şi iritarea pielii!
– Evitaţi contactul şi nu ingeraţi.
– Purtaţi mănuşi de protecţie.
– După contact, spălaţi pielea cu săpun

şi cu apă, apoi aplicaţi un produs de
îngrijire a pielii.

– Schimbaţi-vă imediat îmbrăcămintea
şi încălţămintea îmbibate cu ulei.

 ATENŢIE
Există riscul de alunecare pe uleiul vărsat, mai ales
când acesta este combinat cu apa!
– Uleiul vărsat trebuie îndepărtat imediat cu agenţi

de absorbire a uleiului şi eliminat conform regle-
mentărilor.

 INDICAŢIE DE MEDIU

Uleiul este o substanţă care poluează apa!
● Depozitaţi întotdeauna uleiul în recipiente

care se conformează reglementărilor aplica-
bile.

● Evitaţi vărsarea uleiurilor.
● Uleiul vărsat trebuie îndepărtat imediat cu

agenţi de absorbire a uleiului şi eliminat
conform reglementărilor.

● Eliminaţi uleiurile uzate conform reglemen-
tărilor.

Lichidul hidraulic
 ATENŢIE

Aceste lichide sunt sub presiune în tim-
pul operării stivuitorului şi sunt periculoa-
se pentru sănătate.
– Nu vărsaţi lichidele.
– Respectaţi reglementările legale.
– Nu permiteţi contactul lichidelor cu

componentele fierbinţi ale motorului.
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 ATENŢIE

Aceste lichide sunt sub presiune în tim-
pul operării stivuitorului şi sunt periculoa-
se pentru sănătate.
– Nu permiteţi contactul lichidelor cu

pielea.
– Evitaţi inhalarea lichidelor pulverizate.
– Pătrunderea lichidelor sub presiune în

piele este deosebit de periculoasă da-
că acestea sunt evacuate la presiuni
mari din cauza unor scurgeri la siste-
mul hidraulic. În cazul unei astfel de
vătămări, este necesară asistenţa
medicală imediată.

– Pentru a evita vătămarea, utilizaţi
echipament individual de protecţie
adecvat (de ex. mănuşi de protecţie,
ochelari de protecţie, elemente de
protecţie a pielii şi produse pentru în-
grijirea pielii).

 INDICAŢIE DE MEDIU

Lichidul hidraulic este o substanţă care po-
luează apa.
● Depozitaţi întotdeauna lichidul hidraulic în

recipiente care respectă reglementările
● Evitaţi vărsarea
● Lichidul hidraulic vărsat trebuie îndepărtat

imediat cu agenţi de absorbire a uleiului şi
eliminat conform reglementărilor

● Eliminaţi lichidul hidraulic uzat conform re-
glementărilor

Acidul de baterie
 ATENŢIE

Acidul bateriei conţine acid sulfuric dizol-
vat. Acesta este toxic.
– Evitaţi cu orice preţ atingerea sau in-

gerarea acidului de baterie.
– În cazul accidentării, consultaţi ime-

diat medicul.
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 ATENŢIE

Acidul bateriei conţine acid sulfuric dizol-
vat. Acesta este coroziv.
– Atunci când lucraţi cu acid de baterie,

utilizaţi PSA corespunzătoare (mănu-
şi de cauciuc, sorţ, ochelari de protec-
ţie).

– Atunci când lucraţi cu acid de baterie,
nu purtaţi niciodată ceasuri sau bijute-
rii.

– Aveţi grijă ca acidul să nu ajungă pe
îmbrăcăminte sau pe piele şi să nu
pătrundă în ochi. Dacă se întâmplă
acest lucru, clătiţi imediat cu apă cu-
rată din abundenţă.

– În cazul accidentării, consultaţi ime-
diat medicul.

– Spălaţi imediat orice strop de acid de
baterie cu multă apă.

– Respectaţi normele în vigoare.

 INDICAŢIE DE MEDIU

– Aruncaţi acidul de baterie uzat, conform
normelor în vigoare.

Eliminarea consumabilelor

 INDICAŢIE DE MEDIU

Materialele care se acumulează în timpul lu-
crărilor de reparaţie, întreţinere şi curăţenie
trebuie colectate corespunzător şi aruncate
conform reglementărilor naţionale ale ţării în
care este utilizat stivuitorul. Lucrările trebuie
efectuate numai în spaţii special destinate
acestui scop. Lucrările trebuie efectuate cu
atenţie pentru a minimiza pe cât posibil polua-
rea mediului înconjurător.

– Îndepărtaţi imediat orice picături de lichide
scurse, precum ulei hidraulic sau ulei pentru
cutia de viteze, folosind un agent de absor-
bire a uleiului.

– Neutralizaţi imediat acidul de baterie scurs.

– Respectaţi întotdeauna reglementările na-
ţionale privind eliminarea uleiului uzat.

Siguranţă2
Norme de siguranţă pentru manipularea consumabilelor
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Darea în exploatare a FleetManager™ (variantă)
Activarea controlului accesului
după livrarea stivuitorului

 ATENŢIE
Pericole asociate cu utilizarea de către persoane ne-
autorizate
FleetManager™ reglementează autorizaţia de acces
la stivuitor. Pentru a activa controlul accesului, Fleet-
Manager trebuie să fie pus în funcţiune imediat după
livrare. Astfel se garantează faptul că numai persoa-
nele autorizate de către compania operatoare au ac-
ces la stivuitor.

În cazul în care FleetManager nu este pus în funcţiu-
ne imediat după livrare, operatorul trebuie să efec-
tueze conversia stivuitorului la un control al accesului
diferit.
– Puneţi în funcţiune FleetManager™ imediat după

livrare. Permiteţi accesarea stivuitorului doar de
către acele persoane care sunt autorizate de com-
pania operatoare.

– Pentru a converti stivuitorul la un control al acce-
sului diferit, contactaţi centrul de service autorizat.

FleetManager™ reglementează autorizaţia de
acces la stivuitor, prin intermediul unui cod
PIN, cip de acces sau cartelă de acces. Asta
înseamnă că stivuitorul este protejat eficient
împotriva accesului neautorizat. Sistemul poa-
te fi activat doar la locaţia clientului, deoarece
acesta foloseşte date esenţiale despre client.
Prin urmare, în momentul livrării, stivuitorul nu
este protejat împotriva utilizării neautorizate.

Pentru a garanta protecţia, FleetManager™
trebuie să fie pus în funcţiune imediat după li-
vrare. Compania operatoare trebuie să se asi-
gure că numai personalul autorizat utilizează
stivuitorul.

În cazul în care compania operatoare decide
la o dată ulterioară să nu utilizeze FleetMa-
nager™, compania operatoare este respon-
sabilă de conversia stivuitorului la un control
al accesului diferit.

Siguranţă 2
Darea în exploatare a FleetManager™ (variantă)
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Emisii
Valorile specificate se aplică unui stivuitor in-
dustrial standard (comparaţi specificaţiile din
capitolul „Date tehnice“). Tipuri diferite de
pneuri, catarge de ridicare, unităţi suplimenta-
re etc. pot oferi valori diferite.

Emisii de zgomot
Valorile au fost determinate pe baza procedu-
rilor de măsurare din standardul EN 12053
„Siguranţa stivuitoarelor industriale - Metode
de testare pentru măsurarea emisiilor de zgo-
mot“, pe baza standardelor EN 12001 şi EN
ISO 3744 şi a cerinţelor din EN ISO 4871.

Acest utilaj emite următorul nivel de presiune
sonoră:

Nivel de presiune sonoră continuă în compartimentul şoferului
LpAZ Incertitudine de măsurare KpA

≤ 67 dB(A) 4 dB(A)

Valorile au fost stabilite într-un ciclu de testare
pe o maşină identică, din valorile ponderate,
în condiţii de operare şi la ralanti.

Proporţii de timp:
● Ridicare 10 %
● Ralanti 58 %
● Deplasare 32 %

Totuşi, nivelurile de zgomot indicate pentru sti-
vuitorul industrial nu pot fi utilizate pentru a
determina emisiile de zgomot la locurile de
muncă, conform celei mai recente versiuni a
Directivei 2003/10/CE (poluare fonică perso-
nală zilnică). Dacă este necesar, aceste emisii
de zgomot trebuie determinate de către com-
pania operatoare direct la locurile de muncă,
în condiţiile efective (surse suplimentare de
zgomot, condiţii speciale de lucru, reflexii ale
sunetului).

 INDICAŢIE

Vă rugăm să respectați definiţia următoarei
persoane responsabile: „companie operatoa-
re“.

Siguranţă2
Emisii
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Vibraţii
Vibraţiile utilajului au fost determinate pe un
utilaj identic, în conformitate cu standardele
DIN EN 13059 „Siguranţa stivuitoarelor indus-
triale - Metode de testare pentru măsurarea vi-
braţiilor“ şi DIN EN 12096 „Vibraţii mecanice -
Declararea şi verificarea valorilor emisiilor de
vibraţii“.

Valoare efectivă a acceleraţiei pe scaun, ponderată în frecvenţă
Scaunul şoferului, model MSG 65 Incertitudinea măsurării

< 0,4 m/s2 K = 0,3 m/s2

Testele au indicat că amplitudinea vibraţiilor la
nivelul mâinilor şi al braţelor pe volan sau pe
dispozitivele de operare ale stivuitorului indus-
trial este mai mică de 2,5 m/s2. De aceea, nu
există instrucţiuni de măsurare pentru aceste
măsurători.

Sarcina de vibraţii individuală la care este su-
pus şoferul în cursul unei zile de lucru trebuie
determinată de compania operatoare în con-
formitate cu Directiva 2002/44/CE la locul
efectiv de utilizare, pentru a lua în considerare
toate influenţele suplimentare, precum ruta de
deplasare, intensitatea utilizării etc.

 INDICAŢIE

Vă rugăm să respectați definiţia următoarei
persoane responsabile: „companie operatoa-
re“.

Siguranţă 2
Emisii
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Bateria

 PERICOL

Risc de explozie din cauza gazelor in-
flamabile!
În timpul încărcării, bateriile plumb-acid
eliberează un amestec de oxigen şi hi-
drogen (gaz oxihidrogen). Amestecul de
gaze este exploziv şi nu trebuie aprins.
– Asiguraţi-vă că spaţiile de lucru care

sunt parţial sau complet închise sunt
întotdeauna ventilate suficient.

– Nu vă apropiaţi de surse de flăcări
deschise sau de scântei.

– Nu fumaţi.
– Respectaţi reglementările de siguran-

ţă pentru manipularea bateriei.

Radiaţie
Conform instrucţiunilor din
DIN EN 62471:2009-03
(VDE 0837-471:2009-03), sistemul STILL Sa-
fetyLight (variantă) este asociat cu grupa de
risc 2 (risc mediu) din cauza potenţialului de
risc fotobiologic.

Siguranţă2
Emisii
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Vederi de ansamblu



Vedere de ansamblu

1

2

3

4

5
6

7
9

10

11
12

13

8

Compartimentul şoferului
Scaunul şoferului
Compartimentul bateriei
Deschideri de furcă pentru furcile de stivuitor
(pentru înlocuirea bateriei)
Role pentru încărcătură
Furci
Capacul compartimentului bateriei

1
2
3
4

5
6
7

Compartiment de control
Trepte
Orificiile de ventilaţie ale compartimentului
de control
Uşa cabinei
Dispozitiv deschidere uşă
Mânere, ajutor la urcare

8
9
10

11
12
13

 INDICAŢIE

Echiparea stivuitorului industrial poate diferi
de cea prezentată.

Vederi de ansamblu3
Vedere de ansamblu
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Vederi de ansamblu 3
Vedere de ansamblu
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Compartimentul şoferului

ID

1

3

2

4

5

6

7

8

11
10

9

ID

12 13 14

17

16

18

15

Vedere a compartimentului şoferului*
Mânere (ajutor la urcare)
Scaunul şoferului
Volan
Reglarea manuală a platformei (reglarea
înălţimii)
Pedală de frână
Pedală de acceleraţie
Manetă de operare Joystick 4Plus
Cotieră
Reglarea longitudinală a volanului
Reglarea pe înălţime a volanului
Dispozitiv deschidere uşă cabină (intern)

1
2
3
4

5
6
7
8
9
10
11

Unitatea de afişare şi de operare
Conexiune 12 V/10 A pentru terminal de da-
te (variantă)
Cititor de card sau tastatură pentru activarea
stivuitorului industrial (variantă)
Reglarea scaunului (variantă)
Comutator de oprire de urgenţă
Port USB
Cheie de contact sau buton de pornire (va-
riantă)

Echiparea stivuitorului industrial poate diferi
de cea prezentată.

12
13

14

15
16
17
18

*

Vederi de ansamblu3
Compartimentul şoferului
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Rafturile şi suporturile de pa-
hare

 ATENŢIE
Obiectele pot cădea în spaţiul pentru picioare şi pot
obstrucţiona pedalele, provocând astfel riscuri de ac-
cident!
Obiectele care cad în spaţiul pentru picioare în timpul
deplasării ca rezultat al virării sau frânării pot ajunge
între pedale (3), împiedicând funcţionarea corectă a
acestora. Este posibil să nu puteţi frâna stivuitorul in-
dustrial atunci când este necesar.
– Obiectele depozitate aici trebuie să aibă dimen-

siunea corectă, astfel încât să nu poată cădea de
pe suportul de pahare (1) sau de pa rafturi
(2, 4, 5).

– În suportul de pahar pot fi depozitate recipiente cu
dimensiunea maximă de 1,5 litri.

– Asiguraţi-vă că obiectele depozitate nu pot cădea
de pe rafturi la pornirea, virarea şi frânarea stivui-
torului industrial.

Stivuitorul industrial este echipat cu un suport
de pahar (1) şi mai multe compartimente de
depozitare (2 4, 5). Suportul de pahare susţine
recipiente cu o capacitate de până la 1,5 litri.

ID

5

4

1 32


Vederi de ansamblu 3
Rafturile şi suporturile de pahare
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Dispozitivele de operare şi elementele de afişaj
Unitate de afişare/comandă

5 6

7

8910111213

432 h 08:20

12 km/h

Taste programabile (Softkeys)
Bara cu favorite din stânga
Programul de deplasare selectat cu afişajul
dinamicii de deplasare
Simbol Blue-Q
Bară de stare*: încărcarea bateriei, ore de
funcţionare, ora curentă
Bara cu favorite din dreapta
Butonul de meniu

1
2
3

4
5

6
7

Taste de derulare
Buton Înapoi
Butonul de afişaj principal
Viteza de rulare sau frâna de parcare 
Semnalizator pentru direcţia de deplasare
pentru „direcţia de deplasare“
Semnalizator pentru direcţia de deplasare
pentru „direcţia de încărcare“

8
9
10
11
12

13

* În această imagine este indicat un exemplu
de bară de stare (6).

– Pentru celelalte opţiuni de afişare, consulta-
ţi capitolul „Unitatea de afişare şi de opera-
re“.

Vederi de ansamblu3
Dispozitivele de operare şi elementele de afişaj
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Afişajul bateriei litiu-ion
Afişajul bateriei litiu-ion este amplasat pe par-
tea laterală a sertarului bateriei. În plus faţă de
unitatea de operare şi de afişare, afişajul bate-
riei litiu-ion arată, de asemenea, starea de în-
cărcare şi informaţii cu privire la bateria litiu-
ion.

– Respectaţi capitolul intitulat „Elemente de
afişaj“ din instrucţiunile de operare a „bate-
riilor litiu-ion“ STILL.

1 2

3

LED de service (roşu)
LED pentru temperatură (galben/roşu)
LED-uri pentru starea de încărcare (roşu/
verde)

1
2
3



Vederi de ansamblu 3
Dispozitivele de operare şi elementele de afişaj
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Joystick 4Plus

32

1

Comutator de direcţie
Butonul pentru claxon

1
2

Comutator basculant „ridicare/coborâre“3

Vederi de ansamblu3
Dispozitivele de operare şi elementele de afişaj
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Unitatea de afişare şi de operare



Descrierea unităţii de afişare şi de operare
Unitatea de afişare şi de operare
Unitatea de afişare şi de operare este o inter-
faţă de ultimă generaţie între operator/stivuito-
rul industrial.

Unitatea de afişare şi de operare permite ope-
rarea funcţiilor normale ale stivuitorului indus-
trial, cum ar fi configurarea dinamicii deplasării
sau operarea luminilor.

Totodată, afişează informaţii despre starea sti-
vuitorului industrial, cum ar fi starea de încăr-
care a bateriei, mesaje de eroare şi kilometra-
jul.

Funcţiile preferate configurabile permit regla-
rea operării stivuitorului industrial în funcţie de
preferinţele operatorului. Sistemele de asis-
tenţă suplimentare facilitează, de asemenea,
funcţionarea şi duc la o siguranţă îmbunătăţită
şi o satisfacţie sporită în activitatea zilnică.

Afişaj principal
După pornirea stivuitorului industrial utilizând
cheia de contact, stivuitorul industrial este ga-
ta de funcţionare. Pe ecran apare afişajul prin-
cipal.

 INDICAŢIE

În funcţie de configuraţia stivuitorului indus-
trial, este posibil să vi se solicite să introduceţi
mai întâi codul PIN.



12,6 h 10:35



Unitatea de afişare şi de operare4
Descrierea unităţii de afişare şi de operare
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Prezentare generală a afişajul principal

12,6 h 10:35

A

C

D B

Bară de stare
Bara de preferinţe / bara de meniu din
dreapta

A
B

Zonă de prezentare
Bara cu favorite din stânga

C
D

Bară de stare

 INDICAŢIE

Simbolurile şi valorile indicate în bara de stare
sunt exemple.

Bara de stare oferă şoferului informaţii rele-
vante despre stivuitor, cum ar fi starea de în-
cărcare a bateriei, orele de funcţionare zilnică
şi ora, în mod similar unui computer de bord.

09:352

1 2 3

432 ore



Unitatea de afişare şi de operare 4
Descrierea unităţii de afişare şi de operare
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Bara de stare este împărţită în trei câmpuri,
fiecare putând fi configurat separat:
1 Câmp din stânga
2 Câmp central
3 Câmp din dreapta

Pentru mai multe informaţii, consultaţi capitolul
intitulat „Setarea barei de stare“.

Următorul tabel oferă o vedere de ansamblu a
informaţiilor posibile şi valorilor disponibile
pentru zona de afişare a barei de stare.

Descriere afişaj Formatul de afi-
şare Simbol

Nivel de umplere Grafic
%

Interval h
Ore de funcţionare h
Orele de funcţionare zilnică h

Distanţă km
mi

Distanţă zilnică km
mi

Oră
hh:mm

hh:mm am
hh:mm pm

Dată zz.ll.aa
ll/zz/aa

Următorul interval de întreţinere h
Consum de curent kW
Consum mediu kW

Caracteristici speciale
În cazul apariţiei unui mesaj, simbolul  este
afişat întotdeauna în câmpul din stânga al ba-
rei de stare. Pentru mai multe informaţii, con-
sultaţi capitolul intitulat „Mesaje“.

Unitatea de afişare şi de operare4
Descrierea unităţii de afişare şi de operare
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Alocarea tastaturii

12,6 ore 10:35

BA

C

Softkeys de pe partea stângă
Softkeys de pe partea dreaptă

A
B

Taste de control şi de introducereC

Softkeys de pe partea dreaptă
Pe partea dreaptă a afişajului sunt dispuse
cinci Softkeys (A).

Aceste taste programabile sunt întotdeauna
raportate la funcţiile afişate pe ecran.

Apăsaţi pe Softkey pentru a executa funcţia
respectivă.

În plus faţă de pornirea şi oprirea funcţiilor,
Softkeys pot fi utilizate şi pentru a naviga în
structura meniului şi pentru a selecta acţiuni.

12,6 ore 10:35

A



Unitatea de afişare şi de operare 4
Descrierea unităţii de afişare şi de operare
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Softkeys de pe partea stângă
Pe partea stângă a afişajului sunt dispuse cin-
ci Softkeys (A).

Aceste taste programabile sunt întotdeauna
raportate la funcţiile afişate pe ecran.

Apăsaţi pe Softkey pentru a executa funcţia
respectivă.

Taste de control şi de introducere

12,6 ore 10:35

4 3 2

1

Butonul de meniu 
Butonul de derulare 

1
2

Buton Înapoi 
Butonul de afişaj principal 

3
4

12,6 ore 10:35

A



Unitatea de afişare şi de operare4
Descrierea unităţii de afişare şi de operare
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Tastele de control şi de introducere de pe uni-
tatea de afişare şi de operare sunt utilizate
pentru a lansa comenzi de control şi introdu-
cere.

Butonul de meniu
Butonul (1) deschide primul nivel al meniu-
lui. Dacă şoferul se află într-un nivel inferior de
navigare, prin apăsarea butonului  va reve-
ni la nivelul superior al meniului.

În meniurile de setări, butonul  este utilizat
pentru a salva introducerea efectuată.

Butonul de derulare
Butonul de „derulare“ (3) poate fi utilizat
pentru a derula în sus şi în jos într-un nivel al
meniului (1,2).

Apăsaţi butonul din dreapta  pentru a deru-
la în sus. Apăsaţi butonul din stânga  pen-
tru a derula în jos.

Butonul  este utilizat pentru a şterge intro-
ducerea din meniurile de setări.

Buton Înapoi
Dacă apăsaţi pe butonul , afişajul comută
la următorul nivel al meniului.

Butonul  este utilizat pentru a abandona in-
troducerea în meniurile de setări.

Butonul de afişaj principal
Butonul  revine direct la afişajul principal,
indiferent de nivelul de meniu curent.

 INDICAŢIE

Funcţiile specifice ale tastelor de control şi de
introducere sunt explicate în capitolele cores-
punzătoare.

2

3

1



Unitatea de afişare şi de operare 4
Descrierea unităţii de afişare şi de operare

 6751318011938 RO - 12/2021  -  03



Zonă de prezentare

432 ore 08:20

1

3 24

6

12 km/h

5

Mod de alimentare
Semnalizatorul pentru direcţia de deplasare
„Înainte“
Indicator de viteză

1
2

3

Semnalizatorul pentru direcţia de deplasare
„Marşarier“
Afişaj dinamică deplasare
Afişaj program de deplasare

4

5
6

Ecranul unităţii de afişare şi operare afişează
comenzile de control şi comenzile de introdu-
cere, precum şi informaţiile despre programele
de deplasare şi programele de încărcare acti-
ve.

Alocarea prezentată aici este un exemplu şi
poate diferi de alocarea programată efectiv.
Pot fi alocate mai multe funcţii butoanelor, ac-
cesate conform navigării în meniu. Pentru mai
multe informaţii, consultaţi capitolul intitulat
„Preferinţe”.
● Dacă aveţi întrebări, contactaţi centrul de

service autorizat.

Unitatea de afişare şi de operare4
Descrierea unităţii de afişare şi de operare
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 INDICAŢIE

Afişajele individuale şi zonele de afişare sunt
explicate pe scurt mai jos. Puteţi găsi mai mul-
te informaţii detaliate în aceste instrucţiuni de
operare şi în instrucţiunile de operare pentru
stivuitorul industrial.

Mod de alimentare

Afişarea modului de alimentare activ:
● Blue-Q (1)
● STILL-Classic

Dacă Blue-Q nu a fost selectat, STILL-Classic
este activat automat. Nu se afişează nicio pic-
togramă pentru STILL-Classic.

Semnalizatoare de direcţie de deplasa-
re/indicator unghi de bracaj
Semnalizatoarele pentru direcţia de deplasare
indică direcţia de deplasare selectată pentru
„direcţia de deplasare“(1) sau „direcţia de în-
cărcare “(2). Direcţia de deplasare se selec-
tează cu comutatoarele de direcţie de pe
Joystick 4Plus. După selectare, semnalizatorul
pentru direcţia de deplasare pentru direcţia de
deplasare se va afişa cu portocaliu.

Dacă nu se selectează nicio direcţie de depla-
sare, săgeţile de pe semnalizatorul pentru di-
recţia de deplasare nu prezintă nicio culoare.

Afişajul se roteşte în funcţie de unghiul curent
de bracaj.

Indicator de viteză
Indicatorul de viteză (1) afişează în numere vi-
teza de deplasare a stivuitorului industrial.

1


1

2



12 km/h

1


Unitatea de afişare şi de operare 4
Descrierea unităţii de afişare şi de operare
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Afişaj dinamică deplasare
Cu ajutorul barelor individuale, afişajul dinami-
că deplasare (1) afişează dinamica de accele-
rare şi dinamica de decelerare ale programului
de deplasare selectat.
● O bară: accelerare şi decelerare mai lente
● Trei bare: accelerare şi decelerare mai rapi-

de

Afişaj program de deplasare
Pictograma (1) indică programului de deplasa-
re selectat.

1


1


Unitatea de afişare şi de operare4
Descrierea unităţii de afişare şi de operare
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Meniurile de funcţii
Meniurile de funcţii
Meniurile de funcţii permit accesul şoferului la
toate funcţiile de operare şi conducere ale sti-
vuitorului industrial. Aceste funcţii reprezintă
un grup de submeniuri care pot fi accesate
prin „meniu“.

În plus faţă de „meniurile de funcţii“, şoferul
poate accesa funcţiile utilizate frecvent utili-
zând „Preferinţe“. Pentru mai multe informaţii
despre preferinţe şi modul în care pot fi confi-
gurate, consultaţi capitolele intitulate „Preferin-
ţe“ şi „Configurarea preferinţelor“.

Dispunere
„Meniul“ este împărţit în următoarele subme-
niuri:
●  „Conducerea“
●  „Lumină“
●  „Setări“

 INDICAŢIE

Submeniul „Setări“ nu aparţine de meniurile
de funcţii, deoarece acesta conţine opţiunile
de configurare pentru unitatea de afişare şi
operare. Pentru mai multe informaţii despre
meniurile de setări; consultaţi capitolul „Setă-
ri“.

Vedere de ansamblu
Următorul tabel conţine o prezentare generală
a elementelor meniului aferente fiecărui nivel.

Nivel meniu 1 Nivel meniu 2 Nivel meniu 3 Nivel meniu 4

 Conducerea  Programe de de-
plasare

 Program de depla-
sare 1  

   Program de depla-
sare 2  

   Program de depla-
sare 3  

   Program de depla-
sare A  

12 km/h

432 ore 08:20


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Nivel meniu 1 Nivel meniu 2 Nivel meniu 3 Nivel meniu 4

   Program de depla-
sare B  

  Moduri de alimen-
tare  Blue-Q  

  Limitarea vitezei   

 Lumină  Spot de lucru (par-
tea încărcăturii)   

  Spot de lucru (par-
tea de antrenare)   

  Girofar   
  STILL SafetyLight   

 INDICAŢIE

În instrucţiunile de operare pentru stivuitorul
industrial este disponibilă o descriere detaliată
a fiecărei funcţii.

Operarea meniului de funcţii
Următorul capitol conţine o vedere de ansam-
blu a operării şi navigării în meniurile de funcţii
ale unităţii de afişare şi de operare.

Deschiderea meniului de funcţii
„Meniul“ oferă şoferului accesul la meniurile
de funcţii şi meniurile de setări ale stivuitorului
industrial.

– Apăsaţi butonul .

„Meniul“ se deschide la primul nivel.

– Apăsaţi Softkey pentru meniul de funcţii do-
rit.

Afişajul trece la meniul de funcţii selectat.

Navigarea în meniul de funcţii
„Meniul“ unităţii de afişare şi de operare este
structurat pe niveluri. Fiecare submeniu cu
elementele sale de meniu este un nivel mai
avansat care este deschis utilizând Softkeys.

1


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 INDICAŢIE

Puteţi să deschideţi afişajul principal în orice
moment prin intermediul butonului . Puteţi
deschide primul nivel al meniului în orice mo-
ment prin intermediul butonului .

Indicatorul de meniu (1) indică dacă există o
funcţie sau un submeniu aferent/ă unui ele-
ment de meniu.

Afişarea nivelurilor se face prin file (1). Fiecare
nivel este prezentat cu o filă. Ultimul submeniu
selectat şi astfel ultimul nivel selectat este
identificat întotdeauna ca fiind fila de jos şi ac-
tivă. Filele active (2) sunt afişate cu gri des-
chis; filele inactive (3) sunt afişate cu gri în-
chis.

Unitatea de afişare şi de operare poate afişa
maximum cinci elemente de meniu simultan.
Dacă există mai multe elemente de meniu
într-un meniu, apare indicatorul de derulare
(1,2). Acest indicator este afişat numai dacă
există elemente suplimentare de meniu. Pen-
tru a derula, utilizaţi butoanele  şi (3) .

1

2

1


2

3

1


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Funcţii separate
Anumite funcţii pot fi numai pornite şi oprite.
Dintre aceste funcţii, mai multe pot fi active în
acelaşi timp.

Această caracteristică este prezentată mai
jos, utilizând ca exemplu iluminarea:

– Apăsaţi butonul .

„Meniul“ se deschide la primul nivel.

– Apăsaţi pe „lumină“ Softkey

Se deschide submeniul „Lumină“ (1).

– Utilizaţi Softkeys pentru a selecta lumina
dorită.

Lumina dorită este activată. Bara de activare
(2) apare lângă lumina dorită.

– Utilizaţi Softkeys pentru a selecta o lumină
suplimentară.

Va fi activată şi lumina selectată.

Pentru a opri lumina, apăsaţi din nou pe Soft-
keys corespunzătoare.

Funcţii multiple
Anumite funcţii nu pot fi oprite. Aceste funcţii
au mai multe opţiuni în submeniu, dintre care
una este întotdeauna activă. Selectarea unei
alte opţiuni a funcţiei activează această nouă
opţiune a funcţiei şi o dezactivează pe cea se-
lectată anterior.

Această caracteristică este prezentată mai
jos, utilizând ca exemplu programele de de-
plasare:

– Apăsaţi butonul .

„Meniul“ se deschide la primul nivel.

– Apăsaţi pe Softkey „Programe de deplasa-
re“.

Se deschide submeniul „Programe de depla-
sare“.

 INDICAŢIE

Programul de deplasare activ este identificat
prin bara portocalie de activare.

1

2



1
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– Utilizaţi Softkeys pentru a selecta programul
de deplasare dorit.

Programul de deplasare dorit este activat. Va
apărea bara de activare (1) pentru programul
de deplasare selectat.
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Preferinţe
Preferinţe
Funcţiile utilizate frecvent şi funcţiile de asis-
tenţă pot fi salvate pe afişajul principal ca pre-
ferinţe. Aceste funcţii pot fi accesate direct
prin intermediul Softkeys şi astfel pot fi dispo-
nibile mai rapid.

Puteţi configura preferinţe conform cerinţelor
dvs. utilizând meniul de setări şi le puteţi
schimbaţi în orice moment.

Operarea preferinţelor
Funcţie separată
O funcţie separată porneşte sau opreşte func-
ţia preferinţe. Meniul conţine un singur câmp
de meniu pentru funcţia separată.

Trebuie să apăsaţi pe Softkey corespunzătoa-
re pentru a executa funcţia separată. Veţi pu-
tea întotdeauna să „porniţi“ şi să „opriţi“ o
funcţie de preferinţe separată utilizând aceea-
şi Softkey.

Bara de activare (1) indică faptul că funcţia
preferată, curm ar fi „spot de lucru“ (2), este
pornită.

Funcţii cu mai multe etape
Funcţiile cu mai multe etape au mai multe
funcţii sau niveluri de funcţii. Meniul conţine un
câmp separat de meniu pentru fiecare funcţie.

Apăsarea repetată pe Softkey corespunzătoa-
re, de exemplu pentru „programe de deplasa-
re“ preferate (2), va schimba nivelurile de de-
plasare în ordinea specificată, în acest caz, de
la 1 la 3.

Selectaţi locaţia de
salvare preferată



21
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Bara de activare (1) identifică funcţia pornită.
Punctul de activare portocaliu (3) indică
poziţia corespunzătoare activată.

Apăsând din nou pe Softkey, se trece la urmă-
torul nivel de deplasare.
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Configurare preferinţe
Configurare preferinţe
– Apăsaţi butonul .

Este afişat primul nivel de meniu.

– Apăsaţi pe Softkey „Meniu setări“.

Se afişează „Meniul setări“.

– Apăsaţi Softkey Configurare prefe-
rințe.

Se afişează nivelul de meniu Selectare
poziție de salvare în preferin-
țe.

– Apăsaţi Softkey pentru a selecta poziţia de
salvare dorită.

 INDICAŢIE

Orice poziţie de salvare în preferinţe deja ocu-
pată poate fi suprascrisă în cadrul acestui pro-
ces. Locaţiile sunt suprascrise direct, fără
avertisment.

Pe ecran sunt afişate meniurile de funcţii:
●  „Conducerea“
●  „Lumină“

– Apăsaţi Softkey pentru meniul de funcţii do-
rit.



Config. funcţii preferate



Selectaţi locaţia de
salvare preferată


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Afişajul trece la meniul de funcţii selectat. Da-
că este necesar, utilizaţi Softkeys pentru a se-
lecta alte submeniuri.

– Selectaţi o funcţie apăsând pe Softkey.

– Dacă este necesar, puteţi adăuga funcţii su-
plimentare, apăsând pe Softkey.

– Pentru a salva funcţiile preferate selectate,
apăsaţi butonul „Afişaj principal“ pentru a
reveni la ecranul principal.

Gruparea preferinţelor
Atunci când alocaţi preferinţe, puteţi grupa
funcţiile. Această grupare permite spre exem-
plu accesul rapid la mai multe stadii de opera-
re. Grupul de funcţii determină modul în care
funcţiile pot fi grupate.

Funcţii care nu pot fi grupate
Anumite funcţii pot fi salvate ca preferinţe, în-
să nu pot fi grupate cu alte funcţii.

Aceste funcţii pot fi recunoscute după cum ur-
mează:
● Asteriscul (1) indică faptul că funcţia poate

fi salvată ca preferinţă
● Sub asterisc, nu mai există puncte de acti-

vare

– Selectaţi o funcţie apăsând pe Softkey.

Se afişează bara de activare. Funcţia este sal-
vată ca preferinţă.

Pornirea şi oprirea simultană a funcţiilor
Funcţiile separate, precum cele din grupul „lu-
mină“, pot fi grupate pe o Softkey, astfel încât
să poată fi pornite şi oprite simultan.



1



1 2


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Aceste funcţii pot fi recunoscute după cum ur-
mează:
● Asteriscul indică faptul că funcţia poate fi

salvată ca preferinţă
● Sub asterisc, există trei puncte de activare

transparente (2)
● Când selectaţi funcţia, un punct de activare

este afişat cu alb (1)

– Selectaţi o funcţie apăsând pe Softkey.

Se afişează bara de activare şi punctul de ac-
tivare este afişat cu alb. Funcţia este salvată
ca preferinţă. Dacă este necesar, adăugaţi
mai multe funcţii. Puteţi grupa până la trei
funcţii.

Gruparea stadiilor de operare pentru
comutare
Puteţi grupa mai multe funcţii pe o Softkey.
Apăsarea pe Softkey va determina comutarea
funcţiilor, pe rând.

Aceste funcţii pot fi recunoscute după cum ur-
mează:
● Asteriscul indică faptul că funcţia poate fi

salvată ca preferinţă
● Sub asterisc, există trei puncte de activare

transparente
● Când selectaţi funcţia, un punct de activare

este afişat cu portocaliu (1). Acest punct afi-
şează şi poziţia pe Softkey

● Dacă selectaţi o funcţie suplimentară,
această funcţie suplimentară este de ase-
menea afişată cu portocaliu în dreptul punc-
tului corespunzător. Pentru celelalte funcţii,
un punct de activare alb (2) arată că poziţia
de salvare este ocupată

– Selectaţi o funcţie apăsând pe Softkey.

Se afişează bara de activare şi un punct de
activare cu portocaliu. Funcţia este salvată ca
preferinţă. Dacă este necesar, adăugaţi mai
multe funcţii. Puteţi grupa până la trei funcţii.

Vedere de ansamblu a preferinţelor
Următoarele funcţii pot fi afişate ca preferate
în afişajul principal. Funcţiile asociate pot fi
grupate împreună ca grup de funcţii preferate.

1


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Totuşi, funcţiile individuale nu pot fi atribuite
unui grup de funcţii preferate.

Pictogra-
mă Denumire Tip

Moduri de alimentare
Blue-Q Funcţie separată

Programe de deplasare
Program de deplasa-
re 1 Funcţii multiple

Program de deplasa-
re 2 Funcţii multiple

Program de deplasa-
re 3 Funcţii multiple

Program de deplasa-
re A Funcţii multiple

Program de deplasa-
re B Funcţii multiple

Lumină
Spot de lucru (partea
de antrenare) Funcţie separată

Spot de lucru (partea
încărcăturii) Funcţie separată

Girofar Funcţie separată
Lumină de siguranţă
STILL Funcţie separată

Funcţii individuale
Reglarea electrică a
platformei (sus) Funcţie separată

Reglarea electrică a
platformei (sus) (jos) Funcţie separată

Unitatea de afişare şi de operare 4
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Meniu Setări
Meniu Setări
Prin meniul Setări, şoferul poate accesa infor-
maţii despre stivuitor precum orele de funcţio-
nare, intervalele de întreţinere etc.

Meniul Setări poate fi utilizat şi pentru a confi-
gura şi afişarea altor funcţii ale stivuitorului in-
dustrial.

 INDICAŢIE

Accesul la meniul de setări este disponibil
doar dacă stivuitorul industrial este staţionat şi
frâna de parcare este aplicată. Dacă frâna de
parcare este eliberată prematur, meniul de se-
tări se va închide.

Dispunere

Utilizând meniul de setări, puteţi accesa urmă-
toarele submeniuri:
●  „Informaţii despre stivuitor“
●  „Setări afişaj“
●  „Configurare preferinţe“
●  „Setările stivuitorului“
●  „Service-ul“
●  „Autorizarea accesului“

Informaţii utilaj

Setări afişaj

Config. funcţii preferate

Diagnosticare/Personal service

Drept de acces


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Vedere de ansamblu
Următorul tabel conţine o vedere de ansamblu
a meniului „Setări“, a submeniurilor sale şi a
opţiunilor de configurare a acestuia. Meniurile
dezactivate sunt disponibile la nivelul de auto-
rizare „Administrator flotă de vehicule“. Pentru
mai multe informaţii, consultaţi instrucţiunile
de operare a stivuitorului industrial.

Nivel meniu 1 Nivel meniu 2 Nivel meniu 3 Nivel meniu 4

 Setări  Informaţii despre
stivuitor Computer de bord  

  Contor ore de funcţio-
nare  

  Numărul de fabricaţie  
  Numele stivuitorului  
  Numele bateriei  
  Setări afişaj  Oră  
   Dată  
   Limbă  
   Unităţi Distanţă
   Temperatură
   Greutate
   Presiune
   Volum
   Oră
   Dată
   Bară de stare Câmp din stânga
   Câmp central
   Câmp din dreapta

  Configurare prefe-
rinţe   

  Setările stivuitorului Blue-Q  

  Programe de deplasa-
re

Program de deplasare
A

   Program de deplasare
B

  Limitarea vitezei Permanent/buton
   Viteza max.
  Bateria Tip de baterie
   Capacitate
  Schimbaţi codurile PIN Cod PIN 1
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Nivel meniu 1 Nivel meniu 2 Nivel meniu 3 Nivel meniu 4
   ...
   Cod PIN 50

  Reglare electrică a
platformei  

  Service-ul Lista de mesaje  
  Interval de întreţinere  
  Senzor de şocuri Resetare
  Schimbarea parolei  

  Autorizarea acce-
sului   

Informaţii despre stivuitor
Descriere
Meniul „Informaţii despre stivuitor“ oferă infor-
maţii despre stivuitorul industrial precum con-
sumul, orele de funcţionare şi numărul de fa-
bricaţie.

Funcţionare
– Apăsaţi butonul .

Este afişat primul nivel de meniu.

 INDICAŢIE

Accesul la meniul de setări este disponibil
doar dacă stivuitorul industrial este staţionat şi
frâna de parcare este aplicată. Dacă frâna de
parcare este eliberată prematur, meniul de se-
tări se va închide.

– Apăsaţi Softkey „Setări“.

Se afişează meniul „Setări“.

Computer de bord

Contor ore de funcţionare

Sisteme de asistenţă

Serie utilaj

Nume utilaj


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– Apăsaţi pe Softkey. Informații des-
pre stivuitor.

Se afişează meniul „Informaţii despre stivui-
tor“i.

În funcţie de echiparea stivuitorului industrial,
pot fi accesate următoarele meniuri:
● „Computer de bord“
● „Contor ore de funcţionare“
● „Sistemele de asistenţă“
● „Numărul de fabricaţie“
● „Numele stivuitorului“
● „Numele bateriei“
● „Încărcător integrat“

Computer de bord
– Apăsaţi pe Softkey Computer de bord.

Se afişează meniul „Computer de bord“.

Computerul de bord afişează trei valori:
● Distanța zilnică în kilometri sau mi-

le
● Orele de funcționare zilnică
● Consum în kW

– Pentru a reseta o valoare, apăsaţi Softkey
„Ştergere“.

Valoarea este setată la „zero“.

 INDICAŢIE

Valorile şterse nu pot fi recuperate. Ştergerea
este efectuată imediat, fără avertisment.

Informaţii autovehicul



 11,4 km

 1,4 ore

 2,8 kW

Computer de bord


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Contor ore de funcţionare
– Apăsaţi Softkey Contor ore de
funcționare.

Se afişează meniul „Ore de funcţionare“ indi-
când numărul total de ore de funcţionare a sti-
vuitorului industrial.

Sistemele de asistenţă
– Apăsaţi tasta Softkey Sisteme de
asistență.

Apare meniul „Sistemul de asistenţă“ şi se afi-
şează sistemele de asistenţă disponibile ale
stivuitorului industrial.

– Apăsaţi tasta Softkey corespunzătoare pen-
tru a deschide meniul de setări pentru siste-
mele de asistenţă individuale.

Numărul de fabricaţie
– Apăsaţi pe Softkey Număr de fabri-
cație.

Se afişează meniul „Număr de fabricaţie“ indi-
când numărul de fabricaţie al stivuitorului in-
dustrial.

Numele stivuitorului
– Apăsaţi pe Softkey. Numele stivuito-
rului.

Se afişează meniul „Numele stivuitorului“ indi-
când numele stivuitorului industrial. În acest
exemplu, numele este „Transport intern“.

1 420,1 h

Ore de funcţionare



 
01 2345 6789AB

Număr de fabricaţie



Nume utilaj

Internal transport

A-Z


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– Pentru a introduce sau modifica numele,
apăsaţi Softkey A-Z.

Se afişează meniul „Introduceţi numele stivui-
torului“.

– Utilizaţi Softkeys pentru a introduce numele
stivuitorului.

– Apăsaţi butonul  pentru a salva înregis-
trarea.

Numele stivuitorului este salvat şi se deschide
meniul „Numele stivuitorului“.

Numele bateriei
– Apăsaţi tasta Softkey Numele bate-
riei.

Apare meniul „Numele bateriei“ şi se afişează
numele bateriilor din stivuitorul industrial. În
acest exemplu, numele este „Baterie transport
intern“.

– Pentru a introduce sau modifica numele,
apăsaţi Softkey A-Z.

Se deschide meniul „Introduceţi numele bate-
riei“.



1

2

3

4

5

6

7

8

9

0
= Ştergere

= Salvare = Anulare

Introduceţi numele
utilajului

Nume utilaj

Internal transport

=ABC->abc

,.,.

abcabc

defdef

ghighi

jkljkl

mnomno

pqrspqrs

tuvtuv

wxyzwxyz

]



Denumire baterie

Transport intern

A-Z




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– Utilizaţi tastele Softkeys pentru a introduce
numele bateriei.

– Pentru a salva introducerea efectuată, apă-
saţi butonul .

Numele bateriei este salvat şi se deschide
meniul „Numele bateriei“.

Încărcător integrat
– Apăsaţi tasta Softkey Încărcător in-
tegrat.

Apare meniul „Încărcător integrat“.

Sunt disponibile următoarele meniuri:
● Timp de încărcare total
● Ultimul proces de încărcare
● Statistici privind încărcarea
– Apăsaţi tasta Softkey respectivă pentru a

deschide meniurile.

Setări afişaj
Descriere
Meniul „Setări afişaj“ vă permite să setaţi, de
exemplu, limba, unităţile de măsură şi bara de
stare.

Funcţionare
– Apăsaţi butonul .

Este afişat primul nivel de meniu.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

0
=Ştergere

=Salvare =Anulare

Introduceţi numele 
bateriei

Denumire baterie

Baterie transport intern

=ABC->abc

,.,.

abcabc

defdef

ghighi

jkljkl

mnomno

pqrspqrs

tuvtuv

wxyzwxyz

]



Ultimul proces de încărcare

Statistici încărcare

Timp de încărcare total



Ora

Data

Limba

Bara de stare


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 INDICAŢIE

Accesul la meniul de setări este disponibil
doar dacă stivuitorul industrial este staţionat şi
frâna de parcare este aplicată. Dacă frâna de
parcare este eliberată prematur, meniul de
setări se va închide.

– Apăsaţi Softkey „Setări“.

Se afişează meniul „Setări“.

– Apăsaţi Softkey Setări afișaj.

Se afişează meniul „Setări afişaj“.

Se pot accesa următoarele meniuri:
●  „Oră“
●  „Dată“
●  „Limbă“
●  „Bară de stare“

Oră
– Apăsaţi Softkey  Oră.

Se afişează meniul „Oră“.

– Utilizaţi Softkeys pentru a introduce ora în
câmpul de introducere.

– Apăsaţi butonul .

Ora este salvată.



Setări de afişare



1

2

3

4

5

6

7

8

9

0

Introduceţi ora curentă

Ora

=Ştergere

=Salvare =Întrerupere

08 • 32 ••
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Dată
– Apăsaţi Softkey  Dată.

Se afişează meniul „Dată“.

– Utilizaţi Softkeys pentru a introduce data în
câmpul de introducere.

– Apăsaţi butonul .

Data este salvată.

Limbă
– Apăsaţi Softkey  Limbă.

Se afişează meniul „Limbă“ .

– Dacă este necesar, utilizaţi butoanele  şi
 pentru a derula la limba dorită.

– Utilizaţi Softkeys pentru a selecta limba do-
rită.

Limba selectată este salvată, iar textele vor fi
afişate în limba selectată.

Sunt disponibile următoarele limbi:

Lista limbilor disponibile
Deutsch English Français Pусский český
Dansk Español Magyar Italiano Nederlands
Polski Svenska Suomi Norsk Português
ĺslenska Eesti Lietv Latviu Slovenský
Slovenski Български Românesc Türkçe Eλληνικά

 INDICAŢIE

Unităţile specifice ţării, cum ar fi km/h, nu sunt
modificate prin selectarea limbii şi trebuie să
fie reglate separat dacă este necesar.

03 • 07 • 2017
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Introduceţi
data curentă

Data

03 • 07 • 2017
=Ştergere

=Salvare =Întrerupere
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Bară de stare
– Apăsaţi Softkey  Bara de stare.

Se afişează meniul „Bara de stare“.

Se pot accesa următoarele meniuri:
● „Câmp din stânga“
● „Câmp central“
● „Câmp din dreapta“

– Utilizaţi Softkeys pentru a selecta câmpul
dorit.

Se afişează submeniul câmpului selectat. Pe
ecran se afişează bara de activare.

– Utilizaţi Softkeys pentru a selecta afişajul
dorit.

Afişajul este salvat. Se afişează meniul „Bara
de stare“.

Sunt disponibile următoarele afişaje în câmpu-
ri:

Câmp din stânga Câmp central Câmp din dreapta
 Nivelul de umplere (grafic) Nu se afişează informaţii Nu se afişează informaţii
 Nivelul de umplere (nume-

ric)  Ore de funcţionare  Orele de funcţionare zilnică

 Interval  Orele de funcţionare zilnică  Distanţă zilnică
  Distanţă  Oră
  Distanţă zilnică  Dată

  Oră  Următorul interval de între-
ţinere

  Dată  Consum de curent

  Următorul interval de între-
ţinere  Consum mediu

  Consum de curent  Nivelul de umplere (nume-
ric)

  Consum mediu  Interval

  Nivelul de umplere (nume-
ric)  

  Interval  

Câmp stânga

Câmp central

Câmp dreapta


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Service-ul

Descriere
Meniul „Service“ furnizează informaţii despre
intervalele de întreţinere şi mesajele active.

Funcţionare
– Apăsaţi butonul .

Este afişat primul nivel de meniu.

– Apăsaţi Softkey „Setări“.

Se afişează meniul „Setări“.

– Apăsaţi de Softkey Service.

Se afişează meniul „Service“.

Se pot accesa următoarele meniuri:
● „Interval de întreţinere“
● „Lista de mesaje“

Interval de întreţinere
– Apăsaţi pe Softkey Interval de în-
treținere.

Se afişează meniul „Interval de întreţinere“ ca-
re indică numărul rămas de ore de funcţionare
până la următoarele intervalele de întreţinere
programate.

Listă mesaje

Interval de întreţinere

Pre-Shift Check





Diagnosticare/Personal service



992 h

0 h

Interval 1.000 h

Interval 3.000 h

Interval de întreţinere


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Lista de mesaje
– Apăsaţi pe Softkey Listă de mesaje.

Se afişează meniul „Listă de mesaje“. Şoferul
poate vizualiza mesajele care au apărut.

– Apăsaţi Softkey „Confirmare“ .

Se afişează meniul „Service“.

 INDICAŢIE

Pentru mai multe informaţii despre mesaje,
consultaţi capitolul „Mesaje“.

Autorizarea accesului
Descriere
Meniul „Autorizarea accesului“ permite deblo-
carea mai multor opţiuni de setare.

 INDICAŢIE

Acest meniu este important pentru personalul
cu autorizaţia de acces corespunzătoare, cum
ar fi managerul de flotă.

Funcţionare
– Apăsaţi butonul .

Este afişat primul nivel de meniu.

– Apăsaţi Softkey „Setări“.

Se afişează meniul „Setări“.

– Apăsaţi Softkey Autorizarea acce-
sului.

Listă mesaje

13.09.17 12:08    3813   Parametri greşiţi





Drept de acces


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Se afişează meniul „Autorizarea accesului“.

– Introduceţi parola cu ajutorul Softkeys.

– Apăsaţi butonul .

Parola este verificată.

În caz de introducere incorectă, apare mesajul
Codul introdus nu este corect şi
se afişează simbolul .

 INDICAŢIE

Dacă parola este introdusă incorect de trei ori,
ecranul de introducere a parolei este blocat
timp de cinci minute.

Dacă se introduce parola corectă, apare un
mesaj că aţi trecut la nivelul de autorizaţie
„manager de flotă“. Afişajul trece la meniul
„Setări“.

1
2
3
4
5

Introduceţi parola

Drept de acces 6
7
8
9
0

=Ştergere

=Salvare =Întrerupere


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Mesaje
Tipuri de mesaje
Mesajele oferă şoferului informaţii despre sta-
rea stivuitorului industrial.

În timpul funcţionării stivuitorului industrial, pot
fi afişate două tipuri diferite de mesaje:
● Mesaje despre stivuitorul industrial
● Mesaje despre funcţionare

Lista de mesaje afişează toate mesajele primi-
te.

Pentru fiecare mesaj sunt afişate următoarele
informaţii:
● Dată

Afişează data la care a fost primit mesajul.
● Număr eroare

Afişează numărul de eroare al mesajului.
● Text eroare

Afişează textul de eroare al mesajului.

 INDICAŢIE

Pentru mai multe informaţii despre deschide-
rea listei de mesaje, consultaţi capitolul „Servi-
ce“.

Mesaje despre stivuitorul indus-
trial
Aceste mesaje se afişează atunci când survin
erori la stivuitorul industrial.

Listă mesaje

13.09.17 12:08    3813   Parametri greşiţi


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Formatul de afişare

Dacă apare o eroare, unitatea de afişare şi
operare se comportă după cum urmează:
● Pe bara de stare se afişează indicatorul de

mesaj (1)
● Se afişează un mesaj cu o filă roşie (2)
● Se afişează un text de recomandare şi un

grafic explicativ (3), precum şi numărul ero-
rii (5)

 INDICAŢIE

Mesajele referitoare la stivuitorul industrial
sunt înregistrate în lista de mesaje. Mesajele
care apar sunt memorate în lista de mesaje
până când acestea sunt rezolvate. Operatorul
poate vizualiza mesajul aici, împreună cu tex-
tul şi numărul erorii. După ce cauza mesajului
s-a rezolvat, acesta este eliminat din lista de
mesaje. Pentru informaţii suplimentare despre
lista de mesaje, consultaţi capitolul intitulat
„Service“.

Indicatorul de mesaj
Când apare un mesaj, indicatorul de mesaj
este afişat pe bara de stare.

Simbol Semnificaţie
Afişaj pentru un mesaj
Numărul corespunde cu numărul de mesaje ac-
tive.
Acest mesaj este afişat pentru maximum 9 me-
saje.
Afişare de la al zecelea mesaj

Funcţionare
Atunci când un mesaj este deschis, nu există
acces la funcţiile preferate din dreapta. Stivui-
torul industrial poate fi operat în continuare.

ParametriParametri
greşiţigreşiţi

A 3813A 3813

1 2

5

4

3


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– Apăsaţi pe „Confirmare“(1) pentru a închide
mesajul.

Mesajul dispare. Mesajul este salvat şi accesi-
bil în lista de mesaje până când eroarea este
rezolvată; consultaţi capitolul intitulat „Servi-
ce“.

Indicatorul de mesaj rămâne, de asemenea, în
bara de stare până când eroarea este rezolva-
tă.

Mesaje despre operare
Aceste mesaje reprezintă note pentru operator
pentru a-i atrage atenţia acestuia cu privire la
o acţiune sau un comportament.

Formatul de afişare

Dacă stivuitorul industrial este operat incorect,
unitatea de afişare şi de operare se comportă
în modul următor:
● Se afişează un mesaj cu o filă gri
● Se afişează un text de recomandare şi un

grafic explicativ
● Mesajul dispare imediat ce acţiunea solici-

tată a fost efectuată sau nu mai este nece-
sară

 INDICAŢIE

Nu există niciun câmp în lista de mesaje pen-
tru mesaje despre operare, aşadar, aceste
mesaje nu sunt afişate în bara de stare.

ParametriParametri
greşiţigreşiţi

A 3813A 3813
1



Eliberaţi frânaEliberaţi frâna
de mânăde mână


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Funcţionare



Verificări şi sarcini înainte de utilizarea zilnică
Inspecţii vizuale şi verificare funcţională

 PERICOL

Risc de explozie dacă în cabină se
acumulează hidrogen (variantă)!
Dacă stivuitorul industrial este prevăzut
cu cabină, hidrogenul din compartimen-
tul bateriei poate pătrunde în cabină prin
orificiile neetanşate. O acumulare de hi-
drogen poate provoca o explozie.

Nu trebuie să existe orificii neetanşate în
peretele cabinei. Astuparea orificiilor cu
ajutorul unor dopuri nu este suficientă
pentru a împiedica intrarea gazelor.
– Solicitaţi etanşarea orificiilor neutiliza-

te din carcasa bateriei la un centru de
service autorizat.

 ATENŢIE
Risc de deteriorare a componentelor!
O fişă a bateriei deformată sau deteriorată poate pro-
voca supraîncălzire şi pagube pe cale de consecinţă.
– Verificaţi dacă fişa bateriei prezintă deteriorări.
– Dacă este necesar, înlocuiţi conectorul tată al ba-

teriei la un centru de service autorizat.

 ATENŢIE

Risc de vătămare prin căderea din stivui-
torul industrial!
Atunci când urcaţi în stivuitorul industrial,
există pericolul de împotmolire sau alu-
necare şi cădere. Utilizaţi echipament
adecvat pentru a ajunge în punctele mai
înalte ale stivuitorului industrial.
– Pentru a vă urca în stivuitorul indus-

trial, utilizaţi numai treptele destinate
acestui scop.

– Pentru a ajunge în zonele inaccesibi-
le, utilizaţi echipamente cum ar fi scă-
ri mobile sau platforme.

Deteriorarea stivuitorului industrial, comuta-
toarele non-funcţionale sau sistemele de sigu-
ranţă defecte şi modificarea valorilor predefini-
te setate poate conduce la situaţii imprevizibile
şi periculoase.

Funcţionare5
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Pentru a vă asigura că stivuitorul industrial es-
te exploatat în siguranţă, trebuie efectuate in-
specţii vizuale şi o verificare a funcţiilor înainte
de utilizarea zilnică. Componentele care tre-
buie verificate şi aspectele acestor componen-
te care necesită verificare sunt enumerate în
tabelul următor.

Dacă se identifică deteriorări sau defecte ale
stivuitorului industrial în timpul inspecţiilor ur-
mătoare, nu utilizaţi stivuitorul industrial înain-
te de repararea corespunzătoare a acestuia.
Deteriorările sau alte defecte trebuie raportate
imediat supraveghetorului sau managerului de
flotă responsabil, astfel încât să se poată pro-
grama reparaţiile la un centru de service auto-
rizat.

Asiguraţi-vă că stivuitorul poate fi operat în condiţii de siguranţă în fiecare zi înainte de a fi folo-
sit:
Element Plan de acţiune

Braţele furcii, accesorii generale de ridicare

Efectuaţi o inspecţie vizuală pentru a verifica urme
de deformare şi de uzură (de exemplu, pentru a ve-
rifica dacă acestea sunt îndoite, rupte sau prezintă
o uzură semnificativă).

Şinele de rulare ale şasiului de ridicare Asiguraţi-vă că există un strat de vaselină.

Partea inferioară Verificaţi dacă zona de sub stivuitor prezintă urme
de scurgeri de consumabile.

Roţi, pneuri

Inspectaţi vizual pentru uzură, deteriorare şi ataşare
corectă.
Asiguraţi-vă că nu există obiecte străine (fire, cuie,
şuruburi, bandă adezivă etc.) care să blocheze
funcţionarea roţilor şi a rolelor. Roţile şi rolele pentru
încărcătură trebuie să se rotească liber.

Cabină de protecţie împotriva condiţiilor
meteo, cabină pentru depozite frigorifice

Efectuaţi o inspecţie vizuală pentru integritate.
Verificaţi fixarea sigură.
Inspectaţi vizual orificiile neetanşate din peretele ca-
binei, prin care ar putea pătrunde hidrogenul din
compartimentul bateriei.

Trepte Asiguraţi-vă că acestea sunt curate (fără gheaţă, nu
sunt alunecoase).

Şaibe
Efectuaţi o inspecţie vizuală pentru integritate.
Asiguraţi-vă că acestea sunt curate (de asemenea
fără gheaţă).

Mânere Verificaţi fixarea sigură.
Capacul compartimentului bateriei (închi-
zătoarea bateriei)

Capacul compartimentului bateriei trebuie să fie
montat corect şi fixat cu şuruburi

Funcţionare 5
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Element Plan de acţiune

Ansamblu de conectare baterie

Efectuaţi o inspecţie vizuală pentru integritate şi de-
formare.
Inspectaţi vizual daunele cauzate de căldură.
Verificaţi contactele.
Inspectaţi fişa bateriei şi conectorul cu fişă pentru
obiecte străine care ar putea fi prinse şi pentru ume-
zeală. Înlăturaţi astfel de depuneri, de exemplu cu
aer comprimat.
Solicitaţi înlocuirea fişelor defecte ale bateriei de că-
tre un centru de service autorizat.

Capace şi capote Inspecţie vizuală: toate capacele trebuie să fie mon-
tate şi închise.

Etichetare, etichete adezive

Verificaţi dacă toate etichetele sunt prezente, intac-
te şi lizibile.
Înlocuiţi etichetele adezive deteriorate sau lipsă în
conformitate cu secţiunea intitulată „Puncte de eti-
chetare“.

Iluminare, dispozitive de avertizare (de ex.
claxonul de semnalizare) Verificaţi integritatea şi funcţionarea.

Curea antistatică, electrod corona

Efectuaţi o inspecţie vizuală pentru integritate.
Păstraţi curăţenia.
Asiguraţi-vă că cureaua antistatică este suficient de
lungă pentru a atinge solul.
Conductorii de descărcare ai electrodului corona nu
trebuie să atingă solul. Conductorii descarcă ener-
gia în aer.

Cutie de viteze Asiguraţi-vă că nu sunt evacuate consumabile din
cutia de viteze.

Întregul stivuitor industrial

Pe stivuitorul industrial nu trebuie amplasate obiecte
care pot limita vizibilitatea.
Nu trebuie să existe obiecte pe stivuitorul industrial
care ar putea împiedica acţionarea dispozitivelor de
operare (pedale, joystick, comutator de oprire de ur-
genţă etc.).

– Nu folosiţi stivuitorul dacă există deteriorări
sau defecte.

– În acest caz, contactaţi centrul de service
autorizat.

Orice alte sarcini necesare sunt rezumate sub
propriul lor titlu, de exemplu, Reglarea scau-
nului şoferului.
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Deschiderea şi închiderea uşii
compartimentului şoferului

Deschiderea uşii compartimentului şofe-
rului
– Acţionaţi mânerul de deschidere a uşii (1) şi

deschideţi uşa complet.

Închiderea uşii compartimentului şoferu-
lui
– Aşezaţi-vă pe scaunul şoferului şi închideţi

uşa complet.

– Înainte de a începe deplasarea, verificaţi ca
uşa să fie închisă şi încuietoarea uşii să fie
cuplată.

 INDICAŢIE

Funcţiile stivuitorului sunt activate numai după
ce uşa compartimentului şoferului este închisă
corect.

După părăsirea stivuitorului industrial, închide-
ţi uşa compartimentului şoferului din exterior.
Încuietoarea uşii trebuie să se cupleze com-
plet.

Urcarea şi coborârea din stivui-
tor

 ATENŢIE
Risc de vătămare la urcarea şi coborârea din stivui-
tor prin alunecare, lovirea de anumite părţi ale aces-
tuia sau prin blocare!
În cazul în care covoraşul din zona picioarelor este
foarte murdar sau pătat de ulei, există riscul de alu-
necare. Există riscul de prindere a hainelor la cobo-
rârea din stivuitorul industrial.
– Verificaţi covoraşul din zona picioarelor pentru a

vă asigura că nu este alunecos.
– La urcarea în stivuitorul industrial şi coborârea din

acesta, ţineţi-vă de mânere.
– Nu săriţi în sau din stivuitorul industrial.
– Asiguraţi-vă că aveţi o priză sigură.

1

1


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 ATENŢIE
Sărind din stivuitorul industrial, vă expuneţi riscului
de vătămare!
Dacă hainele sau bijuteriile (cum ar fi ceas, inel etc.)
se agaţă de o componentă atunci când săriţi în sti-
vuitorul industrial sau din acesta, puteţi suferi vătă-
mări grave (prin cădere, pierderea degetelor etc.).
Este interzis să săriţi din stivuitorul industrial.
– Nu săriţi din stivuitorul industrial.
– Nu purtaţi bijuterii în timpul lucrului.
– Nu purtaţi haine de lucru largi.

 ATENŢIE
Utilizarea incorectă poate cauza deteriorarea compo-
nentelor!
Componentele stivuitorului industrial, cum ar fi scau-
nul şoferului, volanul etc. nu sunt concepute pentru a
fi utilizate ca sprijin la urcarea în şi coborârea din sti-
vuitor şi pot fi deteriorate în cazul utilizării incorecte.
– Folosiţi numai dotările special concepute pentru

urcarea în stivuitorul industrial şi coborârea din
acesta.
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Urcarea şi coborârea în siguranţă

2

4

4

1

3

– Urcaţi întotdeaunacu faţa în stivuitorul in-
dustrial. Coborâţi întotdeaunacu spatele
din stivuitorului industrial.

– La urcarea şi coborârea din stivuitorului in-
dustrial, ţineţi-vă întotdeauna de mânerele
(1, 2, 3) cu ambele mâini. Nu utilizaţi nicio-
dată volanul ca ajutor la urcare.

– La urcarea în stivuitorului industrial şi cobo-
rârea din acesta, utilizaţi întotdeauna ambe-
le trepte (4).

Funcţionare 5
Verificări şi sarcini înainte de utilizarea zilnică

 10551318011938 RO - 12/2021  -  03



Reglarea electrică a platformei
pentru picioare (variantă)

 ATENŢIE
Risc de accident şi de zdrobire
În timpul reglării, platforma şi suportul scaunului se
vor deplasa.
– Faceţi reglajele numai atunci când stivuitorul in-

dustrial este staţionat şi sunteţi aşezat pe scaunul
şoferului.

– În timpul reglării platformei pentru picioare, ţineţi
degetele departe de piesele în mişcare.

– Asiguraţi-vă că nu există obiecte în vecinătatea
pieselor în mişcare. Obiectele pot fi prinse şi pot
deteriora mecanismul. Îndepărtaţi obiectele prinse
numai atunci când reglarea platformei pentru pi-
cioare este oprită.

 ATENŢIE
Risc de suprasarcină a mecanismului de reglare
Reglarea platformei pentru picioare trebuie efectuată
numai de către persoane aşezate pe scaunul şoferu-
lui. Acestea nu trebuie să cântărească mai mult de
150 kg.

Mecanismul de reglare electrică a platformei
pentru picioare, împreună cu mecanismele de
reglare a scaunului şi a coloanei de direcţie al-
cătuiesc un sistem care permite reglarea opti-
mă a compartimentului şoferului. Poziţiile
scaunului şoferului şi a plăcii cu pedale sunt
reglate electric proporţional una cu cealaltă.

O scală aflată în spaţiul pentru picioare al
compartimentului şoferului indică reglajul pen-
tru a vă ajuta să vi-l amintiţi.

Înainte de operarea mecanismului de reglare
a platformei pentru picioare, asiguraţi-vă că
există suficient spaţiu între scaunul şoferului şi
peretele lateral. Acest lucru va asigura faptul
că scaunul şoferului nu este deteriorat când
este ridicat.

– Opriţi stivuitorul industrial. Aplicaţi frâna de
parcare.

– Aşezaţi-vă pe scaunul şoferului. Din motive
de siguranţă, puneţi mâna dreaptă pe joys-
tick. Cu mâna stângă, configuraţi setările pe
unitatea de afişare şi de operare.
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– Apăsaţi butonul .

– Apăsaţi tasta programabilă Setări .

– Apăsaţi tasta programabilă Setări sti-
vuitor .

– Continuaţi să apăsaţi tastele programabile
(1) sau (2) până când este atinsă poziţia de
lucru optimă.

Reglarea scaunului şoferului
 ATENŢIE

Pericol de accident din cauza reglării bruşte a scau-
nului sau a spătarului acestuia!
Reglarea accidentală a scaunului sau a spătarului
scaunului poate duce la mişcări necontrolate din par-
tea şoferului. Direcţia sau dispozitivele de operare
pot fi apoi acţionate în mod neintenţionat. Aceasta
poate cauza mişcări necontrolate ale stivuitorului in-
dustrial sau ale încărcăturii.
– Nu acţionaţi scaunul sau spătarul în timp ce stivui-

torul este în mişcare.
– Reglaţi scaunul şi spătarul astfel încât toate dispo-

zitivele de operare să poată fi acţionate în sigu-
ranţă.

– Asiguraţi-vă că scaunul şi spătarul acestuia sunt
fixate în siguranţă.

 ATENŢIE

Pentru anumite variante de echipament,
spaţiul pe verticală din interiorul stivuito-
rului industrial poate fi limitat.
La aceste variante de echipament, dis-
tanţa dintre creştetul operatorului şi mar-
ginea inferioară a pavilionului trebuie să
fie de cel puţin 40 mm.

 INDICAŢIE

Respectaţi toate instrucţiunile de operare se-
parate pentru scaun.
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 ATENŢIE
Pentru a obţine un confort maxim de şedere, suspen-
sia scaunului trebuie reglată în funcţie de greutatea
dvs. corporală. Această acţiune este recomandată
pentru coloana dvs. vertebrală şi vă protejează sănă-
tatea.
– Pentru a evita vătămările corporale, păstraţi zona

de rabatare lipsită de obiecte.

Deplasarea scaunului şoferului
– Ridicaţi maneta (1) şi menţineţi-o în poziţie.

– Împingeţi scaunul şoferului în poziţia nece-
sară.

– Eliberaţi maneta.

– Asiguraţi-vă că scaunul şoferului este fixat
în siguranţă.

Reglarea spătarului scaunului
– Ridicaţi maneta (2) şi menţineţi-o în poziţie.

– Împingeţi spătarul scaunului în poziţia nece-
sară.

– Eliberaţi maneta.

– Asiguraţi-vă că spătarul scaunului este fixat
în siguranţă.

 INDICAŢIE

Unghiul de înclinare în spate al spătarului
scaunului poate fi limitat de modelul stivuitoru-
lui industrial.

7094_003-006
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Reglarea suspensiei scaunului la mode-
lul MSG 65/MSG 75

 INDICAŢIE

Scaunul şoferului MSG 65/MSG 75 este pro-
iectat pentru persoane cu greutatea între
45 kg şi 170 kg. Scaunul şoferului poate fi re-
glat pentru a corespunde greutăţii şoferului
respectiv. Pentru a obţine setări optime pentru
suspensia scaunului, şoferul trebuie să efec-
tueze reglajul atunci când este aşezat pe
scaun.

 INDICAŢIE

Scaunul MSG 75 este echipat cu suspensie
pneumatică cu comandă electrică, activată de
un comutator electric în locul manetei (3).

– Deschideţi maneta de reglare a greutăţii (3).

– Acţionaţi-o în sus sau în jos pentru a seta
greutatea şoferului.

– Readuceţi de fiecare dată maneta de regla-
re a greutăţii în poziţia centrală iniţială
înainte de a o ridica din nou (se poate auzi
un clic la atingerea acestei poziţii).

– Odată finalizat reglajul, retrageţi maneta de
reglare a greutăţii.

 INDICAŢIE

Greutatea corectă a şoferului a fost setată
când săgeata (4) este în centrul ferestrei de
verificare. Odată ce a fost atinsă setarea de
greutate minimă sau maximă, scaunul nu se
va mai deplasa, chiar dacă acţionaţi maneta
de reglare a greutăţii.

6321_003-038
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Reglarea suspensiei orizontale longitu-
dinale (variantă)
Dacă scaunul şoferului este echipat cu varian-
ta de „suspensie orizontală longitudinală“, im-
pacturile asupra direcţiei de deplasare sunt
amortizate de suspensia suplimentară a scau-
nului. Maneta de blocare (5) din partea stângă
a scaunului şoferului activează şi blochează
suspensia orizontală longitudinală.

– Pentru a bloca suspensia orizontală longitu-
dinală, deplasaţi maneta de blocare (5) spre
stânga (A).

– Pentru a activa suspensia orizontală longi-
tudinală, deplasaţi maneta de blocare (5)
spre dreapta(B).

 INDICAŢIE

Dacă suspensia orizontală longitudinală este
blocată, confortul suspensiei este semnificativ
mai mic. Impacturile sunt mult mai vizibile.

Reglarea suportului lombar (variantă)

 INDICAŢIE

Suportul lombar poate fi reglat pentru a cores-
punde conturului coloanei vertebrale a şoferu-
lui respectiv. Reglarea suportului lombar de-
plasează o pernă convexă de sprijin în partea
superioară sau inferioară a spătarului.

– Rotiţi selectorul rotativ (6) în sus sau în jos
până când suportul lombar se află în poziţia
necesară.

6219_003-311

B
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Suspensia orizontală longitudinală activată
Suspensia orizontală longitudinală blocată
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Reglarea extensiei spătarului (variantă)
– Reglaţi extensia spătarului (7) deplasând-o

în sus sau în jos, în poziţia dorită.

Pentru a îndepărta extensia spătarului, depla-
saţi-o dincolo de opritorul de capăt, trăgând-o
ferm în sus.

Pornirea şi oprirea încălzirii scaunului
(variantă)

 INDICAŢIE

Încălzirea scaunelor funcţionează doar dacă
şoferul se află pe scaunul şoferului.

– Porniţi şi opriţi radiatorul scaunului (8) utili-
zând comutatorul.

6321_003-040_V3
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Centură de siguranţă
Fixarea centurii de siguranţă

 PERICOL
Pericol de deces în cazul deplasării fără centură de
siguranţă!
În cazul în care centura de siguranţă nu este fixată şi
stivuitorul industrial se răstoarnă sau intră în coliziu-
ne cu un obstacol, şoferul poate fi aruncat din stivui-
torul industrial. Şoferul poate cădea sub stivuitorul in-
dustrial sau se poate izbi de un obstacol.
– Fixaţi centura de siguranţă înainte de fiecare cur-

să.
– Nu răsuciţi centura de siguranţă când o fixaţi.
– Utilizaţi centura de siguranţă pentru a asigura o

singură persoană.
– Solicitaţi repararea tuturor defecţiunilor la centrul

de service autorizat.

 INDICAŢIE

Catarama dispune de un comutator. Dacă
centura nu a fost fixată sau nu este fixată, se
întâmplă următoarele:
● Mesajul Cuplați centura de si-
guranță apare pe unitatea de afişare şi
de operare.

● Stivuitorul industrial nu se deplasează cu o
viteză mai mare de 4 km/h sau frânează la
4 km/h.

● Funcţiile hidraulice sunt blocate.

– Aşezaţi-vă cât mai în spate posibil, astfel în-
cât spatele să se sprijine pe spătarul scau-
nului. Mecanismul de blocare automată per-
mite o libertate suficientă de mişcare pe
scaun.

– Trageţi uşor centura de siguranţă (3) din re-
tractorul centurii şi fixaţi-o strâns în jurul
corpului, deasupra coapselor.

– Fixaţi încuietoarea centurii (2) în cataramă
(1).

– Verificaţi tensiunea centurii de siguranţă.
Centura trebuie să stea strâns pe corp.

7311_003-048
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 INDICAŢIE

În cazul stivuitoarelor industriale în configura-
ţia relevantă (variantă), apare mesajul „Închi-
deţi centura de siguranţă“ pe unitatea de afi-
şare şi operare. Viteza este limitată la 4 km/h.

Eliberarea centurii de siguranţă
– Apăsaţi butonul roşu (4) de pe catara-

mă (1).

– Ghidaţi uşor cu mâna încuietoarea centurii
înapoi în retractor.

 INDICAŢIE

Nu permiteţi retragerea prea rapidă a centurii
de siguranţă. Mecanismul de blocare automa-
tă poate fi declanşat dacă încuietoarea centu-
rii loveşte carcasa. Centura de siguranţă nu va
mai putea fi scoasă ulterior aplicând forţa
obişnuită.

– Folosind o forţă crescută, trageţi centura în
jur de 10 - 15 mm din retractor pentru a de-
zactiva mecanismul de blocare.

– Permiteţi retragerea lentă a centurii de sigu-
ranţă.

– Feriţi centura de siguranţă de murdărie, de
exemplu, acoperind-o.

Funcționare defectuoasă din cauza
condiţiilor de vreme rece
– În cazul în care catarama sau retractorul în-

gheaţă, dezgheţaţi catarama sau retractorul
centurii şi uscaţi piesele pentru a preveni în-
gheţarea ulterioară a acestora.

 ATENŢIE
Centura de siguranţă poate fi deteriorată de căldură!
Nu expuneţi catarama sau retractorul centurii la căl-
dură excesivă în timpul dezgheţării.
– Nu utilizaţi aer mai cald de 60 °C când dezgheţaţi.

7090_342-0051
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Reglarea poziţiei volanului

 PERICOL
Risc de accident!
– Asiguraţi-vă că volanul este bine poziţionat!
– Nu reglaţi niciodată poziţia volanului în timpul de-

plasării!

Reglarea poziţiei longitudinale
– Slăbiţi maneta de reglare (1) în sens antio-

rar.

– Deplasaţi unitatea volanului în poziţia longi-
tudinală dorită.

– Strângeţi maneta de reglare (1) în sens orar
pentru a bloca unitatea volanului în poziţie.

Reglarea poziţiei pe înălţime
– Slăbiţi maneta de reglare (2) în sens antio-

rar.

– Deplasaţi unitatea volanului în poziţia dorită
de înălţime.

– Strângeţi maneta de reglare (2) în sens orar
pentru a bloca unitatea volanului în poziţie.
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Deblocarea comutatorului de
oprire de urgenţă
– Rotiţi comutatorul de oprire de urgenţă (1)

în sens orar până când se deblochează.

Verificarea funcţiei de oprire de
urgenţă
– Acceleraţi stivuitorul industrial la viteză re-

dusă (1 până la 2 km/h).

– Asiguraţi-vă că aveţi o priză bună în stivui-
torul industrial. Prindeţi ferm volanul cu mâ-
na stângă.

– Apăsaţi comutatorul de oprire de urgenţă
(1).

Frâna de parcare este acţionată. Stivuitorul in-
dustrial trebuie să decelereze semnificativ şi
să frâneze până la oprire.

Pe unitatea de afişare şi de operare apare
simbolul  şi mesajul OPRIRE DE UR-
GENȚĂ activă.

– Deblocaţi din nou comutatorul de oprire de
urgenţă.

Stivuitorul industrial efectuează o autotestare
internă, după care este pregătit din nou de
operare.
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 INDICAŢIE

Evitaţi uzura inutilă a frânelor.
● Verificaţi funcţia de oprire de urgenţă doar o

dată când începeţi lucrul.
● Acţionaţi comutatorul de oprire de urgenţă

numai în cazuri de urgenţă.

Operarea claxonului
Claxonul este utilizat pentru a avertiza persoa-
nele despre un pericol iminent sau pentru a vă
anunţa intenţia de depăşire.

– Apăsaţi butonul claxonului (1).

Claxonul este declanşat.

Verificarea funcţionării corecte a
sistemului de frânare

 PERICOL
Risc de accident în cazul defectării sistemului de
frânare!
Dacă sistemul de frânare se defectează, stivuitorul
industrial va fi frânat insuficient.
– Nu operaţi stivuitorul industrial dacă sistemul de

frânare este defect.

– Efectuaţi toate testele de frânare într-o zonă
liberă şi fără încărcătură.

– Asiguraţi-vă că aveţi o priză bună pe stivui-
torul industrial. Prindeţi ferm volanul cu mâ-
na stângă înainte de declanşarea frânării.

Verificarea frânei de parcare
● Acceleraţi stivuitorul industrial la viteza mer-

sului pe jos.
● Aplicaţi frâna de parcare (1).
● Frâna de parcare este acţionată. Stivuitorul

industrial trebuie să frâneze până la oprire
cu o decelerare puternică.
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Verificarea frânei de mers înapoi
● Acceleraţi stivuitorul industrial la viteza mer-

sului pe jos.
● Acţionaţi comutatorul de direcţie (2) de pe

joystick pentru a inversa direcţia de depla-
sare.

● Frânarea şi procesele ulterioare de accele-
rare în direcţie opusă trebuie să fie progre-
sive şi nu trebuie supuse mişcărilor bruşte.

Verificarea frânei generatorului
● Acceleraţi stivuitorul industrial la viteza mer-

sului pe jos.
● Eliberaţi pedala de acceleraţie (3).
● Stivuitorul industrial trebuie să decelereze

uşor.

Verificarea frânei de serviciu
● Acceleraţi stivuitorul industrial la viteza mer-

sului pe jos.
● Acţionaţi pedala de frână (4).
● Cu cât creşte cursa pedalei, cu atât stivuito-

rul industrial încetineşte mai brusc până la
oprirea completă.

Verificarea funcţionării sistemu-
lui de direcţie
– Rotiţi volanul (1). Volanul şi sistemul de di-

recţie trebuie să se rotească lin.

– Verificaţi dacă poziţia volanului este reglată
în funcţie de mărimea şoferului şi poziţia
scaunului.

– Verificaţi reglarea longitudinală şi reglarea
pe înălţime a unităţii volanului. Unitatea vo-
lanului trebuie să fie blocată în siguranţă în
poziţie.

1
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Pornirea
Cuplarea contactului

 ATENŢIE
Înainte de pornirea stivuitorului industrial, toate verifi-
cările şi operaţiunile necesare înainte de utilizarea
zilnică trebuie să fi fost efectuate fără să fi fost identi-
ficate defecte înainte de pornirea stivuitorului.
– Efectuaţi „inspecţiile vizuale şi verificările funcţio-

nale“.
– Nu operaţi stivuitorul dacă au fost detectate de-

fecţiuni; contactaţi centrul de service autorizat.

– Introduceţi cheia (1) în contact şi rotiţi-o
spre dreapta, în poziţia de operare I.

Este iniţiată autotestarea. Toate simbolurile de
pe unitatea de afişare şi operare sunt afişate
pentru scurt timp, până la pornirea totală a
controlerelor stivuitorului industrial.

După ce stivuitorul industrial este pregătit de
funcţionare, se afişează ecranul principal. Da-
că stivuitorul industrial este echipat cu varian-
ta cu „Autorizaţie de acces cu cod PIN“, afişa-
jul comută iniţial la meniul de introducere pen-
tru autorizarea accesului.

 INDICAŢIE

Nu înmânaţi persoanelor neautorizate cheia
de contact, cardul FleetManager (variantă), ci-
pul transponder FleetManager (variantă) sau
codul PIN pentru FleetManager (variantă) în
absenţa unor instrucţiuni explicite în acest
sens.

1
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Afişaj principal
1 Programul de deplasare selectat cu afi-

şajul dinamicii de deplasare
2 Bară de stare: încărcare baterie, ore de

funcţionare, ora
3 Semnalizatorul pentru direcţia de depla-

sare/indicatorul unghiului de bracaj pen-
tru „partea de sarcină“

4 Viteza de rulare sau frâna de parcare 
5 Semnalizatorul pentru direcţia de depla-

sare/indicatorul unghiului de bracaj pen-
tru „partea de deplasare“

Pe afişaj pot să apară informaţii suplimentare.

– Consultaţi capitolul intitulat „Mesajele de pe
afişaj“.

 INDICAŢIE

După conectarea bateriei, este posibil ca sta-
rea de încărcare corectă să nu fie afişată de-
cât atunci când bateria este plasată sub sarci-
nă prin operaţii de deplasare sau ridicare.
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Pornirea prin buton (variantă)

 ATENŢIE
Înainte de pornirea stivuitorului industrial, toate verifi-
cările şi operaţiunile necesare înainte de utilizarea
zilnică trebuie să fi fost efectuate fără să fi fost identi-
ficate defecte înainte de pornirea stivuitorului.
– Efectuaţi „inspecţiile vizuale şi verificările funcţio-

nale“.
– Nu operaţi stivuitorul industrial dacă au fost detec-

tate defecţiuni; contactaţi centrul de service autori-
zat.

Varianta „Pornire prin buton“ este disponibilă
numai împreună cu variantele „FleetMana-
ger“ sau „Drept de acces cu cod PIN“. În locul
cheii de contact, stivuitorul industrial are un
buton pentru pornire şi oprire.

– Apăsaţi butonul (1) pentru a porni stivuitorul
industrial.

Este afişat un mesaj pe unitatea de afişare şi
de operare şi solicitarea introducerii unui drept
de acces valabil.
A Pentru varianta „Drept de acces cu cod

PIN“, codul PIN trebuie să fie introdus
prin unitatea de afişare şi de operare.

B Pentru varianta „Fleetmanager cu cipul
transponder“, cipul transponderului tre-
buie să fie amplasat pe cititor (2).

C Pentru varianta „Fleetmanager cu tasta-
tură“, trebuie introdus un cod PIN valabil
pentru FleetManager prin tastatura Fleet-
Manager (3).

Dreptul de acces trebuie introdus într-un anu-
mit interval de timp:
● În interval de 30 de secunde dacă scaunul

şoferului nu este ocupat
● În interval de 60 de secunde dacă scaunul

şoferului este ocupat

Dacă acţiunea nu are loc, stivuitorul industrial
se opreşte din nou.

Dacă autorizarea a reuşit, stivuitorul industrial
este pregătit pentru utilizare. Ecranul principal
este prezentat pe afişaj.

– Pentru a opri stivuitorul industrial, apăsaţi şi
menţineţi apăsat butonul (1) timp de 1 se-
cundă.
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 INDICAŢIE

Pentru varianta cu
● „Drept de acces cu cod PIN“, consultaţi sec-

ţiunea relevantă.
● „FleetManager“, consultaţi „instrucţiunile de

operare originale pentru FleetManager“.
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Drepturi de acces
Autorizarea accesului cu cod
PIN (variantă)
Stivuitoarele industriale echipate cu varianta
„Drept de acces cu cod PIN“ sunt protejate îm-
potriva utilizării neautorizate printr-un cod PIN.
Codurile PIN individuale pot fi specificate ast-
fel încât acelaşi stivuitor industrial să poată fi
utilizat de şoferi diferiţi.

Un cod PIN iniţial „11111“ este presetat din fa-
brică pentru prima utilizare. Recomandăm să
managerul de flotă să schimbe acest cod PIN
cu ajutorul dreptului său de acces. Consultaţi
următoarele secţiuni „Drept de acces pentru
managerul flotei de vehicule (variantă)“ şi „Co-
duri PIN setate de către managerul flotei de
vehicule (variantă)“.

Când cheia de contact este cuplată, apare
meniul de introducere „Drept de acces“.

Toate funcţiile hidraulice şi funcţiile de depla-
sare ale stivuitorului industrial sunt blocate.

– Pentru a activa funcţiile blocate, utilizaţi tas-
tele programabile pentru a introduce codul
PIN.

– Pentru confirmare, apăsaţi butonul .

Dacă introducerea efectuată a fost corectă,
afişajul comută la ecranul principal. Stivuitorul
industrial este gata de operare.

– Dacă introducerea efectuată nu a fost co-
rectă, introduceţi codul PIN din nou.

 INDICAŢIE

Centrul de service autorizat poate configura
dreptul de acces astfel încât codul PIN să fie
reintrodus de fiecare dată după ce se pără-
seşte stivuitorul industrial.

Când scaunul şoferului este ocupat din nou,
mesajul Conectare  este afişat. Afişajul
comută atunci la meniul de introducere „Drept
de acces“.

6219_003-196_V4_ro
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Drept de acces pentru adminis-
tratorul flotei de vehicule (varian-
tă)
Stivuitoarele echipate cu „Drept de acces pen-
tru administratorul flotei de vehicule“ pot fi
configurate chiar de către utilizatori. Accesul la
aceste setări este protejat de o parolă pentru
administratorul flotei de vehicule.

Parola iniţială a administratorului flotei de ve-
hicule a fost trimisă împreună cu documentele
de facturare. Din motive de siguranţă, schim-
baţi această parolă după prima utilizare. Con-
sultaţi şi secţiunea intitulată „Schimbarea pa-
rolei managerului de flotă“.

 INDICAŢIE

Accesul la meniul de setări este disponibil
doar dacă stivuitorul este staţionat şi frâna de
parcare este aplicată. Dacă frâna de parcare
este eliberată prematur, meniul de setări se va
închide.

– Opriţi stivuitorul.

– Acţionaţi frâna de parcare.

– Apăsaţi butonul .

– Apăsaţi tasta programabilă „Setări“ .

Este afişat primul nivel de meniu.

– Apăsaţi tasta programabilă Drept de
acces .

Coordonator flotă

Config. funcţii preferate

Setări utilaj

Personal service

Drept de acces

Setări afişaj

6219_003-267_ro


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Afişajul comută la meniul Drept de ac-
ces.

– Introduceţi parola administratorului flotei de
vehicule cu ajutorul tastelor programabile.

– Pentru confirmare, apăsaţi pe butonul .

Apare mesajul Dreptul de acces
acordat administratorului flo-
tei de vehicule .

– Pentru confirmare, apăsaţi tasta programa-
bilă .

„Dreptul de acces pentru administratorul flotei
de vehicule“ este activat. Afişajul revine la me-
niul de setări.

Dacă parola introdusă este incorectă, este afi-
şat mesajul Parolă greșită.

– În acest caz, introduceţi parola din nou.

 INDICAŢIE

În timp ce opţiunea „Drept de acces pentru ad-
ministratorul flotei de vehicule“ este activată,
opţiunea Administrator flotă de
vehicule este afişată într-o bară portocalie
în partea de jos a ecranului. Atunci când utili-
zatorul comută la afişajul principal, dreptul de
acces expiră din nou.

Schimbarea parolei managerului de flo-
tă
– Activaţi „Dreptul de acces pentru managerul

de flotă“.

Introduceţi parola

6219_003-208_V3_ro



Drept de acces
Coordonator flotă 

activat

6219_003-209_V2_ro


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– Apăsaţi tasta programabilă Service .

– Apăsaţi tastele de derulare   până
când apare meniul Modif. parola
(drept de acces).

– Apăsaţi tasta programabilă Modif. pa-
rola (drept de acces).

– Urmaţi instrucţiunile de pe afişaj.



Coordonator flotă

Calibrare

Depresurizaţi sistemul hidraulic

Senzor de șoc

Modif. parola (drept de acces)

Listă versiuni componente

6219_003-275_ro


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Coduri PIN setate de către ma-
nagerul de flotă (variantă)

 INDICAŢIE

Accesul la meniul de setări este disponibil
doar dacă stivuitorul industrial este staţionat şi
frâna de parcare este aplicată. Dacă frâna de
parcare este eliberată prematur, meniul de se-
tări se va închide.

– Opriţi stivuitorul industrial.

– Aplicaţi frâna de parcare.

– Conectaţi-vă la unitatea de afişare şi de
operare ca „manager de flotă“, cu drept de
acces. Consultaţi şi secţiunea intitulată
„Drept de acces pentru managerul de flotă
(variantă)“. În timp ce opţiunea de autoriza-
ţie de acces este activată Managerul
flotei de vehicule este afişat într-o
bară portocalie în partea de jos a ecranului.

– Apăsaţi tasta programabilă Setări sti-
vuitor .

– Apăsaţi Softkey Modificați coduri-
le PIN.

Acest meniu afişează locaţiile de stocare a co-
durilor PIN. Locaţiile de stocare ocupate sunt
marcate cu o bară portocalie (1). Pentru prima
utilizare, locaţia de stocare a „codului PIN
1“ este presetată la un prim cod PIN „11111“.

– Apăsaţi pe tasta programabilă a unei locaţii
de stocare pentru a crea sau suprascrie un
cod PIN pentru această locaţie de stocare.

Cod PIN 1

Cod PIN 2

Cod PIN 3

Cod PIN 4

Cod PIN 5

1


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Afişajul comută la meniul „Modificaţi codul
PIN“.

– Utilizaţi Softkeys 0 ... 9 pentru a introduce
un cod PIN format din 5 cifre.

– Pentru confirmare, apăsaţi pe butonul .

Apare solicitarea Introduceți din nou
codul PIN.

– Introduceţi din nou codul PIN.

– Pentru confirmare, apăsaţi pe butonul .
În cazul în care codul PIN nu a fost repetat
corect, apare mesajul Codurile PIN
introduse nu corespund. În acest
caz, codul PIN pentru această locaţie de
stocare trebuie introdus din nou.

Mesajul Cod PIN modificat! este afi-
şat.

– Pentru confirmare, apăsaţi Softkey .

Noul cod PIN este acum setat.

Introduceţi
noul cod PIN

= Ştergere

Modificaţi codul PIN

= Salvare = Anulare

6219_003-208



Cod PIN modificat

6219_003-209

Coordonator flotă

!


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Pre-Shift Check
Descrierea Pre-Shift Check (va-
riantă)
Operaţia Pre-Shift Check este un dialog ghidat
pe unitatea de afişare şi operare. Aceasta aju-
tă şoferul să efectueze „inspecţiile vizuale şi
verificările funcţionale“ necesare înainte de
utilizarea zilnică. După pornirea stivuitorului,
şoferul trebuie să răspundă cu „Da“ sau
„Nu“ la întrebări despre starea stivuitorului.

În timp ce şoferul efectuează această opera-
ţie, funcţiile stivuitorului sunt disponibile, cu li-
mitări. Viteza de rulare şi funcţiile hidraulice
sunt limitate.

Pentru darea în exploatare a stivuitorului, cen-
trul de service autorizat poate alcătui un Pre-
Shift Check pe baza unui catalog de întrebări,
prin consultare cu managerul flotei. Dacă nu a
fost compilat un catalog de întrebări, singura
întrebare stocată în mod implicit este „Stivuito-
rul pregătit de funcţionare?“

Există răspunsuri fixe:
● Nicio reacţie
● Limitarea vitezei
● Restricţii ale sistemului hidraulic până la

33 %

În plus, coordonatorul flotei de vehicule are ur-
mătoarele opţiuni:
● Coordonatorul flotei de vehicule poate vi-

zualiza rezultatele tuturor verificărilor efec-
tuate prin intermediul opţiunii „Istoric“.

● Coordonatorul flotei de vehicule poate defini
începutul turei de lucru pentru trei ture dife-
rite. Operaţia Pre-Shift Check trebuie efec-
tuată la începutul turelor respective.
Dacă stivuitorul este echipat cu „FleetMana-
ger“, turele de lucru sunt definite pe interfa-
ţa FleetManager. Consultaţi instrucţiunile de
operare corespunzătoare.

● Dacă, din cauza unui rezultat negativ al tes-
tului, funcţiile stivuitorului sunt restricţionate,
coordonatorul flotei de vehicule poate rese-
ta aceste restricţii.

● Coordonatorul flotei de vehicule poate spe-
cifica succesiunea întrebărilor.

Funcţionare5
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Proces
– Porniţi stivuitorul industrial.

Se afişează prima întrebare.

– Când stivuitorul industrial este pregătit pen-
tru utilizare, apăsaţi tasta programabilă Da.

 INDICAŢIE

Dacă se apasă tasta programabilă Nu, viteza
de deplasare este limitată la 1 km/h conform
setărilor din fabrică.

Se afişează următoarea întrebare.

Unele întrebări necesită teste funcţionale, cum
ar fi testul funcţional al iluminării.

 INDICAŢIE

Simbolul  de pe afişajul principal apare nu-
mai atunci când este necesar pentru test.

– Pentru a accesa afişajul principal, apăsaţi
butonul afişajului principal  sau tasta pro-
gramabilă .

Afişajul principal conţine mesajul Pentru a
finaliza Pre-Shift Check, apă-
sați .

Aceasta înseamnă că Pre-Shift Check este în-
că activă şi că funcţiile stivuitorului industrial
sunt limitate.

– Pentru a confirma mesajul, apăsaţi tasta
programabilă .

– Porniţi şi verificaţi funcţia care trebuie testa-
tă, de ex. iluminarea.

Pre-Shift Check

Stivuitorul pregătit de funcţionare?

1/1

Nu

Da

6219_003-264_ro



Pre-Shift Check 4/6

Nu

Da

6219_003-265_ro

Luminile vehiculului 
funcţionează?


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– Apăsaţi butonul Înapoi  pentru a reveni la
Pre-Shift Check.

– Răspundeţi la întrebare în funcţie de rezul-
tatul verificării funcţionale.

Se afişează următoarea întrebare.

 INDICAŢIE

Dacă nu au fost elaborate întrebări cu privire
la Pre-Shift Check, întrebarea Stivuito-
rul pregătit de funcționare? es-
te afişată.

Dacă stivuitorul industrial trebuie mutat pentru
un test, de exemplu, pentru un test de frânare,
frâna de mână poate fi eliberată cu uşurinţă.
Este afişat mesajul Pentru a finaliza
Pre-Shift Check, apăsați . Sti-
vuitorul industrial poate fi deplasat cu viteză
redusă. Atunci când frâna de mână este acţio-
nată din nou, vizualizarea revine la Pre-Shift
Check.

La sfârşitul verificării, funcţiile stivuitorului in-
dustrial sunt limitate dacă au fost reglate ca
răspuns la un rezultat negativ al testului. Me-
sajul Pre-Shift Check: Restricție
stiv. activă indică faptul că funcţiile sti-
vuitorului industrial sunt limitate. Cât timp
funcţiile stivuitorului industrial sunt limitate, nu
mai este necesară o altă operaţie Pre-Shift
Check la începutul unui nou schimb de lucru.
Verificarea este solicitată din nou numai după
ce coordonatorul flotei de vehicule a resetat
restricţiile.

Toate întrebările
Centrul de service autorizat poate utiliza acest catalog de întrebări pentru a efectua Pre-Shift
Check la darea în exploatare:
Sunt brațele furcii deteriorate (de ex. îndoite sau fisurate)?
Sunt brațele furcii montate sigur și siguranțele intacte?
Sunt șinele pe role de la catargul sau cadrul de ridic. lubri-
fiate suficient?

Sunt lanțurile portante deteriorate?
Sunt lanțurile portante tensionate suficient și încărcate uni-
form?

10

6219_003-266_de

Pre-S

Pentru a finaliza
Pre-Shift Check

apăsaţi


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Sunt toate dispozitivele atașabile montate în siguranță și nede-
teriorate? Sunt acestea în stare de funcționare?
Există scurgeri vizibile de lichide de exploatare (de ex. ulei,
apă, combustibil)?
Sunt roțile deteriorate? Sunt acestea uzate peste limitele per-
mise?

Presiunea din pneuri este suficientă?
Este acoperișul de protecție a operatorului deteriorat vizibil?
Zona de acces sau spațiul pentru picioare sunt murdare sau alu-
necoase?

Geamurile sunt curate, fără gheață și nedeteriorate?
Capacele pentru întreținere sunt închise în mod sigur?
Ușa/capota bateriei este nedeteriorată și închisă sigur?
Mecanismul de blocare a bateriei este disponibil, nedeteriorat
și închis?
Conexiunea cu fișă a bateriei este murdară sau deteriorată (de
ex., carcasa deformată, contactele corodate)?
Este cuplajul de remorcare deteriorat?

Este plăcuța cu capacitatea portantă disponibilă, nedeteriorată
și lizibilă?
Este sistemul de reținere a operatorului nedeteriorat?
Claxonul funcționează?
Luminile vehiculului funcționează?
Luminile de avertizare funcționează?
Este banda antistatică disponibilă și legată la pământ sufi-
cient?

Electrodul corona este disponibil și curat?
Frâna de parcare funcționează fără erori?
Frâna de serviciu funcționează fără erori?
Direcția funcționează fără erori?
Oprirea de urgență funcționează?
Bateria este murdară sau deteriorată în mod evident?
Sunt toate plăcuțele de avertizare și etichetele disponibile și
lizibile?

Este grilajul de protecție a încărcăturii deteriorat?
Pedala de accelerație funcționează fără erori?
Compartimentul motorului este murdar sau se află corpuri străine
în acesta?

Catargul de ridicare sau sania furcilor prezintă deteriorări vi-
zibile?

Sistemul hidraulic de lucru funcționează fără erori, conform
plăcuțelor?

Funcţionare 5
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Oglinzile sunt murdare sau deteriorate?

Rezervorul de gaz sau sistemul de fixare a acestuia prezintă de-
teriorări vizibile?
La utilizarea stivuitorului industrial apar zgomote neobișnuite?
Există alte deteriorări evidente la vehicul?
Instalația de spălare a parbrizului funcționează?
Capota motorului este nedeteriorată și închisă sigur?

Dacă nu au fost elaborate întrebări Pre-Shift
Check, se afişează configuraţia iniţială din mo-
mentul livrării.

Definirea succesiunii întrebărilor
Întrebările pentru Pre-Shift Check pot fi defini-
te într-o succesiune aleatorie sau într-o succe-
siune fixă.

Se recomandă succesiunea aleatorie, deoare-
ce întrebările vor fi citite cu mai multă atenţie
de către şofer. Aceasta înseamnă că nu există
niciun aspect de rutină.

– Activaţi „Drept de acces coordonator flotă“.

– Apăsaţi tasta programabilă Personal
service .


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– Apăsaţi tastele de derulare   până
când apare meniul Pre-Shift Check.

– Apăsaţi tasta programabilă Pre-Shift
Check.

Va apărea meniul Pre-Shift Check.

– Apăsaţi tasta programabilă Succesiunea
întrebărilor.

Coordonator flotă

Interval de întreţinere

Listă versiuni componente

Pre-Shift Check

Calibrare

Listă mesaje

6219_003-268_ro



Coordonator flotă

Resetare restricţie

Începutul turei

Succesiunea întrebărilor

Istoric

6219_003-269_ro


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Prin apăsarea tastei programabile se permite
selectarea unei succesiuni de întrebări fixe
sau aleatorii.

Bara portocalie de activare afişează selecţia
curentă.

– Pentru a accesa afişajul principal, apăsaţi
butonul afişajului principal .

Afişarea istoricului
Coordonatorul flotei poate afişa un istoric Pre-
Shift Check.

– Activaţi „Drept de acces coordonator flotă“.

– Apăsaţi tasta programabilă Personal
service .

Coordonator flotă

Succesiune aleatorie

Succesiune fixă

6219_003-273_ro




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– Apăsaţi tastele de derulare   până
când apare meniul Pre-Shift Check.

– Apăsaţi tasta programabilă Pre-Shift
Check.

Va apărea meniul Pre-Shift Check.

– Apăsaţi tasta programabilă Istoric.

Coordonator flotă

Interval de întreţinere

Listă versiuni componente

Pre-Shift Check

Calibrare

Listă mesaje

6219_003-268_ro



Coordonator flotă

Resetare restricţie

Începutul turei

Succesiunea întrebărilor

Istoric

6219_003-269_ro


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Se deschide afişajul Rezultatele Pre-Shift
Check.

Acest afişaj indică toate verificările şi întrebări-
le la care s-a răspuns, cu dată şi oră.

Pentru a vedea mai multe rezultate, apăsaţi
butoanele de derulare  .

– Pentru a reveni la meniul anterior, apăsaţi
tasta programabilă .

– Pentru a accesa afişajul principal, apăsaţi
butonul afişajului principal .

Definirea începutului turei
Ca setare standard după darea în exploatare,
Pre-Shift Check este întotdeauna solicitată la
24 de ore după ultima verificare. Coordonato-
rul flotei poate defini până la trei ture şi mo-
mentele de început ale acestora. Operaţia
Pre-Shift Check va fi întotdeauna solicitată la
momentele respective.

 INDICAŢIE

Dacă stivuitorul este echipat cu varianta
„FleetManager“, turele sunt definite în interfaţa
FleetManager. Consultaţi instrucţiunile de
operare corespunzătoare.

– Activaţi „Drept de acces coordonator flotă“.

Rezultatele Pre-Shift Check

27.09.19     15:11     nicht ok
     Funktioniert die Feststellbremse einwandfrei?

27.09.19     15:06     nicht ok
     Sind die Gabeln beschädigt (z. B. verbogen 
     oder gerissen)?

27.09.19     14:57     nicht ok
     Geht es dir gut?

27.09.19     14:46     ok

27.09.19     14:45     abgebrochen

13.05.19     15:09     nicht ok

6219_003-270_ro

Coordonator flotă


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– Apăsaţi tasta programabilă Personal
service .

– Apăsaţi tastele de derulare   până
când apare meniul Pre-Shift Check.

– Apăsaţi tasta programabilă Pre-Shift
Check.



Coordonator flotă

Interval de întreţinere

Listă versiuni componente

Pre-Shift Check

Calibrare

Listă mesaje

6219_003-268_ro


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Va apărea meniul Pre-Shift Check.

– Apăsaţi tasta programabilă Începutul
turei.

În acest meniu, puteţi apela tura care se va
defini şi ora de început a acesteia.

Bara portocalie de activare indică turele care
sunt activate.

– Pentru a edita o tură, apăsaţi tasta progra-
mabilă corespunzătoare.

Coordonator flotă

Resetare restricţie

Începutul turei

Succesiunea întrebărilor

Istoric

6219_003-269_ro



Coordonator flotă

Începutul turei 2

Începutul turei 3

Începutul turei 1

6219_003-271_ro


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În acest meniu, puteţi defini începutul turei.

– Introduceţi ora cu ajutorul tastelor progra-
mabile de la 0 la 9.

– Pentru salvare, apăsaţi butonul .

Începutul turei este acum definit. Operaţia
Pre-Shift Check este întotdeauna solicitată la
această oră de început al turei.

Afişajul revine la meniul anterior.

– Pentru a dezactiva un anumit început de tu-
ră, selectaţi tura relevantă.

Coordonator flotă

Introduceţi începutul turei

= Ştergere

06

Începutul turei 1

00:

= dezactivare

= Salvare = Anulare

6219_003-272_ro



Coordonator flotă

Începutul turei 2

Începutul turei 3

Începutul turei 1

6219_003-271_ro


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– Apăsaţi butonul de derulare  pentru a de-
zactiva tura.

– Pentru confirmare, apăsaţi pe butonul .

Ora este afişată cu gri.

Tura este dezactivată. Afişajul revine la meniul
anterior. Nu există nicio bară de activare lângă
această tură.

– Pentru anulare, apăsaţi butonul înapoi
.

– Pentru a accesa afişajul principal, apăsaţi
butonul afişajului principal .

Resetarea restricţiilor stivuitoru-
lui
Dacă funcţiile stivuitorului sunt restricţionate
din cauza verificărilor abandonate sau cu un
rezultat defectuos, coordonatorul flotei poate
reseta aceste restricţii. Coordonatorul flotei
poate proceda astfel şi în cazul remedierii unei
probleme cu stivuitorul detectate anterior.

– Activaţi „Drept de acces coordonator flotă“.

– Apăsaţi tasta programabilă Personal
service .

Coordonator flotă

Introduceţi începutul turei

= Ştergere

06

Începutul turei 1

00:

= dezactivare

= Salvare = Anulare

6219_003-272_ro




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– Apăsaţi tastele de derulare   până
când apare meniul Pre-Shift Check.

– Apăsaţi tasta programabilă Pre-Shift
Check.

Va apărea meniul Pre-Shift Check.

– Apăsaţi tasta programabilă Resetare
restricție.

Coordonator flotă

Interval de întreţinere

Listă versiuni componente

Pre-Shift Check

Calibrare

Listă mesaje

6219_003-268_ro



Coordonator flotă

Resetare restricţie

Începutul turei

Succesiunea întrebărilor

Istoric

6219_003-269_ro


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Apare un mesaj în care sunteţi întrebat dacă
doriţi să resetaţi limitările stivuitorului.

– Pentru confirmare, apăsaţi tasta programa-
bilă .

Funcţiile stivuitorului sunt acum disponibile la
capacitate maximă. Afişajul revine la meniul
anterior.

– Pentru a anula, apăsaţi tasta programabi-
lă .

Funcţiile stivuitorului rămân restricţionate. Afi-
şajul revine la meniul anterior.

– Pentru a accesa afişajul principal, apăsaţi
butonul afişajului principal .

6219_003-274_ro

Coordonator flotă

Resetaţi restricţiile stivuitorului?
Înregistrarea rămâne în istoric


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Profiluri de şofer
Profilurile şoferului (variantă)
Această variantă permite crearea a până la
zece profiluri individuale ale şoferului. Şoferul
este întâmpinat cu numele selectat după co-
nectare. După apăsarea tastei programabile

 apare afişajul principal.

Dacă stivuitorul industrial este echipat cu
„Drept de acces cu cod PIN“ sau cu variante
„FleetManager“, aceste profiluri ale şoferului
pot fi asociate cu varianta relevantă.

Profilul şoferului permite salvarea următoare-
lor setări:
● Limbă
● Preferinţe
● Configurarea liniei de stare

În plus, stările de operare salvate pentru ulti-
mul profil al şoferului selectat sunt accesate
din nou la următoarea conectare a unui utiliza-
tor la acest profil al şoferului:
● Programul de deplasare 1 - 3 selectat
● Eficienţa şi moduri de deplasare

(Blue-Q/mod sprint)

Dacă un şofer fără un profil de şofer existent
utilizează „Drept de acces cu cod PIN“ sau va-
riantele „FleetManager“, este generat un profil
de şofer. Acest profil de şofer corespunde se-
tărilor la livrarea stivuitorului industrial.

Dacă stivuitorul industrial nu este echipat cu
aceste variante, şoferii trebuie să-şi selecteze
profilurile manual.

Toate modificările efectuate de şoferi asupra
setărilor în timp ce sunt conectaţi sunt salvate.
Acestea vor fi apoi disponibile la următoarea
conectare a şoferului.

Selectarea profilurilor de şofer
Dacă stivuitorul este echipat cu „Drept de ac-
ces cu cod PIN“ sau cu variante „FleetMana-
ger“, profilul de şofer corespunzător este activ
după conectare. Dacă stivuitorul nu este echi-
pat cu aceste variante, şoferii trebuie să-şi se-
lecteze profilurile manual.

6219_003-291_de

Salut, 
Horst
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 INDICAŢIE

Accesul la meniul de setări este disponibil
doar dacă stivuitorul industrial este staţionat şi
frâna de parcare este aplicată. Dacă frâna de
mână este eliberată prematur, meniul de setă-
ri se va închide.

– Opriţi stivuitorul industrial.

– Aplicaţi frâna de mână.

– Apăsaţi butonul.

– Apăsaţi tasta programabilă „Setări“ .

– Apăsaţi tasta programabilă Profiluri
șofer .

Bara portocalie de activare afişează selecţia
curentă.

– Apăsaţi tasta programabilă pentru profilul
de şofer necesar.

Profilul şoferului este activ. Şoferul este întâm-
pinat cu numele selectat la următoarea pornire
a stivuitorului industrial.

6219_003-293_de

Config. funcţii preferate

Setări utilaj

Informaţii utilaj

Profiluri şofer

Setări afişaj
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Poz. de depozitare disp. 5
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6219_003-294_ro



Funcţionare5
Profiluri de şofer

 144 51318011938 RO - 12/2021  -  03



Crearea profilurilor de şofer
Atât coordonatorul flotei, cât şi şoferul pot crea
până la zece profiluri de şofer.

 INDICAŢIE

Dacă stivuitorul industrial este echipat cu
„Drept de acces cu cod PIN“ sau cu variante
„FleetManager“, profilul şoferului este generat
automat la prima conectare.

– Aplicaţi frâna de mână.

– Apăsaţi butonul .

– Apăsaţi tasta programabilă „Setări“ .

– Apăsaţi tasta programabilă Profiluri
șofer .

6219_003-293_de

Config. funcţii preferate

Setări utilaj

Informaţii utilaj

Profiluri şofer

Setări afişaj
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Acest meniu oferă spaţiu de stocare pentru
salvarea a zece profiluri de şofer.

– Apăsaţi tasta programabilă pentru locaţia
de stocare necesară.

 INDICAŢIE

Locaţiile de stocare neocupate care nu conţin
un profil de şofer sunt indicate de Poz. de
depozitare disp..

Este afişat meniul Nume șofer.

– Utilizaţi tastele programabile pentru a intro-
duce numele dorit.

– Pentru confirmare, apăsaţi pe butonul .

Profilul şoferului este activ. Şoferul este întâm-
pinat cu numele selectat după următoarea co-
nectare.

Toate modificările efectuate de şoferi asupra
setărilor în timp ce sunt conectaţi sunt salvate.
Acestea vor fi apoi disponibile la următoarea
conectare a şoferului.

Redenumirea profilurilor şoferu-
lui
Profilurile şoferului pot fi redenumite. Şoferii îşi
pot redenumi doar propriul profil de şofer. Ad-
ministratorul flotei de vehicule are drept de ac-
ces pentru redenumirea profilurilor de şofer.

Redenumirea de către şofer
– Aplicaţi frâna de parcare.

– Apăsaţi butonul .

Horst

Lisa

Operator 4

Poz. de depozitare disp. 5

Guido

6219_003-294_ro
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Introduceţi
numele şoferului

= Ştergere

Nume şofer

Horst

= abc -> ABC

= Salvare = Anulare
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– Apăsaţi tasta programabilă „Setări“ .

– Apăsaţi tasta programabilă Setări sti-
vuitor .

– Apăsaţi tasta programabilă Redenumire
profiluri de șofer.

Este afişat meniul Nume șofer.

– Utilizaţi tastele programabile pentru a intro-
duce numele dorit.

– Pentru confirmare, apăsaţi pe butonul .

Redenumirea de către administratorul
flotei de vehicule
– Activaţi „Drept de acces pentru administra-

torul flotei de vehicule“.

– Apăsaţi tasta programabilă Setări sti-
vuitor .

Redenumiţi profilurile de şofer

Programe de deplasare

6219_003-298_ro
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– Apăsaţi tasta programabilă Gestionare
profiluri de șofer.

– Apăsaţi tasta programabilă Redenumire
profiluri de șofer.

Coordonator flotă

Sistem hidraulic suplimentar

Modificaţi codurile PIN

Gestionaţi profilurile de şofer

Încărcător integrat

Preselectare înălţime de ridicare

6219_003-296_ro



Coordonator flotă

Ştergeţi profilurile de şofer

Redenumiţi profilurile de şofer

6219_003-297_ro
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Este afişat meniul Nume șofer.

– Utilizaţi tastele programabile pentru a intro-
duce numele dorit.

– Pentru a salva, apăsaţi tasta .

Ştergerea profilurilor şoferului
Administratorul flotei de vehicule are drept de
acces pentru ştergerea profilurilor de şofer.

– Activaţi „Drept de acces pentru administra-
torul flotei de vehicule“.

– Apăsaţi tasta programabilă Setări sti-
vuitor .

– Apăsaţi tasta programabilă Gestionare
profiluri de șofer.

Introduceţi
numele şoferului

= Ştergere

Nume şofer

Horst

= abc -> ABC

= Salvare = Anulare

6219_003-295_ro

0
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Coordonator flotă

Sistem hidraulic suplimentar

Modificaţi codurile PIN

Gestionaţi profilurile de şofer

Încărcător integrat

Preselectare înălţime de ridicare
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– Apăsaţi tasta programabilă Ștergere
profiluri de șofer.

– Apăsaţi tasta programabilă pentru a şterge
profilul de şofer.

Profilul şoferului a fost şters.

Coordonator flotă

Ştergeţi profilurile de şofer

Redenumiţi profilurile de şofer

6219_003-297_ro
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Iluminare
Semnificaţia simbolurilor
Dispozitivele de iluminare individuale sunt por-
nite şi oprite de la submeniul „Iluminare“.

– Pentru a accesa acest submeniu, apăsaţi
butonul .

Simbolurile pentru iluminare şi semnificaţiile
lor

Girofar
Spot de lucru partea
de antrenare
Spot de lucru partea
încărcăturii

Se pot selecta doar simbolurile dispozitivelor
de iluminare care sunt instalate pe stivuitorul
industrial. Atunci când unul dintre dispozitivele
de iluminare este pornit, bara de activare de
lângă simbolul relevant se aprinde în portoca-
liu.


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Spot de lucru (variantă)
În această variantă de echipare, unul sau mai
multe spoturi de lucru (1) sunt montate pentru
a asigura iluminarea optimă a suprafeţei de
rulare în direcţia de deplasare.

– Pentru a porni spoturile de lucru pe partea
de antrenare (2), apăsaţi Softkey asociată
de pe unitatea de afişare şi de operare.

Spoturile de lucru pe partea de antrenare
se aprind.

– Pentru a opri spoturile de lucru pe partea de
antrenare (2), apăsaţi butonul Softkey din
nou.

Spoturile de lucru pe partea de antrenare
se sting.

– Pentru a porni spoturile de lucru pe partea
încărcăturii  (3), apăsaţi Softkey asociată de
pe unitatea de afişare şi de operare.

Spoturile de lucru de pe partea încărcătu-
rii se aprind.

– Pentru a opri spoturile de lucru pe partea
încărcăturii (3), apăsaţi butonul Softkey din
nou.

Spoturile de lucru de pe partea încărcătu-
rii se sting.

Spot de lucru pentru deplasarea
în marşarier (variantă)
În această variantă de echipare, unul sau mai
multe spoturi de lucru sunt montate pentru a
asigura iluminarea optimă a suprafeţei de rula-
re în direcţia de încărcare.

– Apăsaţi asta programabilă .

Bara de activare de lângă simbol luminează.
Spotul de lucru încă nu se aprinde.

– Setaţi direcţia de deplasare în „marşarier“.

1

2

3


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Spotul de lucru pentru deplasarea în marşarier
se aprinde.

În cazul în care direcţia de deplasare este se-
tată pentru „Înainte“, spotul de lucru se stinge.

Girofar (variantă)
– Pentru a porni girofarul, apăsaţi Softkey

asociată de pe unitatea de afişare şi de
operare.

Girofarul este pornit.

– Pentru a opri girofarul, apăsaţi din nou Soft-
key.

Girofarul se opreşte.

STILL SafetyLight (variantă)

 ATENŢIE

Pericol de leziuni oculare atunci când
priviţi în STILL SafetyLight.
Nu vă uitaţi în STILL SafetyLight.

STILL SafetyLight este o unitate de avertizare
vizuală care permite detectarea din timp a sti-
vuitorului industrial în zonele de conducere cu
vizibilitate scăzută (precum culoarele de ac-
ces, rafturile înalte) şi în intersecţii. Proiectea-
ză unul sau mai multe spoturi luminoase de
culoare albastră în faţa sau în spatele stivuito-
rului industrial şi avertizează, astfel, persoane-
le din jur de apropierea stivuitorului industrial.
Sunt proiectate mai multe puncte de lumină,
ca un culoar de lumină, care indică spre stivui-
torul industrial. STILL SafetyLight este monta-
tă pe un suport care nu este afectat de mişcări
bruşte şi vibraţii.

În funcţie de configuraţia stivuitorului indus-
trial, STILL SafetyLight porneşte automat când


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stivuitorul industrial este în mişcare. De ase-
menea, STILL SafetyLight poate fi pornit şi
oprit de la unitatea de afişare şi de operare.

– Pentru aceasta, apăsaţi Softkey .
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Eficienţa şi moduri de deplasare
Blue-Q (variantă)

Descriere funcţională
Modul eficient Blue-Q afectează atât unitatea
de propulsie, cât şi activarea consumatorilor
suplimentari şi reduce consumul de energie al
stivuitorului industrial. Blue-Q poate fi activat
şi dezactivat cu ajutorul unei taste programa-
bile.

Dacă este activat modul eficient, comporta-
mentul la acceleraţie al stivuitorului industrial
se modifică în vederea moderării acesteia.

În timpul deplasării la viteze reduse, utilizate,
de regulă, la manevre, nicio reducere nu este
remarcată, deşi modul eficient este activat. La
viteze medii, acceleraţia este mai moderată.
Prin urmare, pe distanţe mai mici se ating vite-
ze mai mici decât în cazul în care modul efi-
cient nu ar fi activat.

Blue-Q nu influenţează:
● Viteză maximă
● Capacitatea de urcare
● Forţa de tracţiune
● Caracteristicile de frânare

Efecte asupra consumatorilor suplimentari
Tabelul următor prezintă condiţiile specifice care provoacă închiderea anumitor dispozitive auxilia-
re atunci când Blue Q este activat. Consumatorii suplimentari disponibili depind de echiparea sti-
vuitorului industrial.

Oprire Comutator scaun Stivuitorul industrial
este staţionar Direcţie de deplasare

Spot de lucru partea
de antrenare X X În direcţia de încărcare

> 3 km/h

Far de lucru spate X X În direcţia de deplasa-
re

Radiator al scaunului X - -


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Pornire şi oprire Blue-Q
– Apăsaţi butonul .

– Apăsaţi tasta programabilă Setări .

– Apăsaţi tasta programabilă Setări sti-
vuitor .

– Pentru a porni modul eficient Blue-Q, apă-
saţi tasta programabilă asociată.

Simbolul Blue-Q  apare pe unitatea de afi-
şare/operare şi modul eficient Blue-Q este
pornit.

– Pentru a opri modul eficient Blue-Q, apăsaţi
din nou tasta programabilă asociată.

Simbolul Blue-Q dispare şi modul eficient
Blue-Q este oprit.
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Configurarea Blue-Q
Managerul flotei de vehicule poate specifica
prin intermediul unei taste programabile dacă
Blue-Q poate fi pornit şi oprit sau dacă Blue-Q
este permanent activă. O condiţie necesară
pentru acest lucru este ca stivuitorul să fi fost
livrat în varianta „Pornire prin buton“.

Procedură
– Aplicaţi frâna de parcare.

– Porniţi stivuitorul.

– Apăsaţi butonul .

– Apăsaţi Softkey „Setări“ .

– Activaţi „dreptul de acces pentru administra-
torul flotei de vehicule“.

– Apăsaţi tasta programabilă Setări sti-
vuitor .

– Apăsaţi tasta programabilă Blue-Q.

Va apărea meniul „Blue-Q“.

– Dacă funcţia Blue-Q trebuie să fie în perma-
nenţă activă, apăsaţi tasta programabilă
Permanent.

– Dacă funcţia Blue-Q trebuie să fie în comu-
tabilă, apăsaţi tasta programabilă Buton.
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Conducerea
Reglementări de siguranţă pen-
tru condus
Comportamentul în timpul condusului
Şoferul trebuie să respecte codul rutier când
se deplasează în unitate.

Viteza trebuie să fie adaptată la condiţiile loca-
le. Şoferul trebuie să conducă încet în anumite
situaţii, cum ar fi în viraje, la punctele înguste
din cale, în locurile fără vizibilitate, pe suprafe-
ţele denivelate şi la trecerea prin porţi batante.

Şoferul trebuie să aibă stivuitorul industrial
sub controlul său permanent. Şoferul trebuie
să păstreze o distanţă sigură faţă de vehicule-
le din faţă şi persoane. Şoferul trebuie să evite
oprirea bruscă, virarea cu viteză şi depăşirea
în locuri periculoase sau cu vizibilitate redusă.

– În timpul deplasării, ridicaţi furcile suficient
cât să nu să atingă solul.

– În timpul deplasării, asiguraţi-vă că aveţi o
priză bună pe stivuitorul industrial şi o pozi-
ţie stabilă pe scaun.

– Pentru a evita mişcările nedorite ale volanu-
lui, ţineţi întotdeauna volanul cu mâna stân-
gă în timpul conducerii.

– Conducerea trebuie exersată iniţial într-un
spaţiu deschis sau pe un drum liber.

Următoarele acţiuni sunt interzise în timpul
condusului:
● Atârnarea braţelor şi a picioarelor în afara

vehiculului
● Înclinarea corpului peste marginea exterioa-

ră a stivuitorului industrial
● Coborârea din stivuitorul industrial
● Deplasarea scaunului şoferului
● Reglarea ansamblului de direcţie cu ajutorul

volanului
● Eliberarea centurii de siguranţă
● Dezactivarea sistemului de reţinere (inclusiv

a centurii de siguranţă)
● Operarea dispozitivelor electronice, cum ar

fi staţiile radio, telefoanele mobile etc.
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 ATENŢIE
Atenţia şoferului este afectată negativ de utilizarea
dispozitivelor multimedia şi de comunicaţii sau de as-
cultarea la aceste dispozitive la un volum excesiv în
timpul deplasării sau la manipularea sarcinilor. Risc
de accident!
– Nu utilizaţi astfel de dispozitive în timpul deplasării

sau în timpul manipulării sarcinilor.
– Setaţi volumul astfel încât să puteţi auzi semnale-

le de avertizare.

 ATENŢIE
În zonele în care utilizarea telefoanelor mobile nu es-
te permisă, este absolut interzisă utilizarea unui tele-
fon mobil sau a unui radiotelefon.
– Închideţi aceste echipamente.

Vizibilitatea în timpul deplasării
Şoferul trebuie să privească în direcţia de de-
plasare şi să aibă o vizibilitate bună asupra
benzii de circulaţie.

Câmpul vizual al şoferului poate fi deosebit de
limitat de încărcătură. Dacă şoferul nu poate
vedea drumul înainte, o a doua persoană tre-
buie să meargă în faţa stivuitorului industrial şi
să ofere şoferului instrucţiuni. Şoferul trebuie
să conducă la viteză de mers pe jos şi să fie
foarte atent. Şoferul trebuie să oprească sti-
vuitorul industrial în cazul pierderii contactului
vizual cu persoana care oferă indicaţii.

Toate geamurile trebuie să fie curate şi fără
gheaţă.

Deplasarea pe pante ascendente şi
descendente

 PERICOL
Deplasarea pe pante ascendente şi descendente
implică riscuri speciale.

– Urmaţi întotdeauna instrucţiunile de mai jos.

– Asiguraţi-vă că solul care urmează a fi tra-
versat este curat şi oferă o bună aderenţă.

– Nu luaţi curbe pe pante ascendente şi des-
cendente.
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– Nu conduceţi pe pante ascendente şi des-
cendente oblic.

– Nu parcaţi stivuitorul industrial pe pante as-
cendente sau descendente.

– În caz de urgenţă, asiguraţi roţile stivuitoru-
lui industrial cu pene, astfel încât stivuitorul
industrial să nu se deplaseze.

– Reduceţi viteza de deplasare pe pante des-
cendente.

– Pe pante ascendente sau descendente, în-
cărcătura trebuie transportată cu faţa către
vârful pantei.

– Aşezaţi întotdeauna încărcăturile în stoc şi
preluaţi-le din stoc pe un plan orizontal.
Procesul de plasare a încărcăturilor în stoc
şi preluarea încărcăturilor de pe stoc nu es-
te permisă în timp ce vă aflaţi pe o pantă
ascendentă sau descendentă!

Căi de acces
Dimensiunile căilor de acces şi lăţimile
culoarelor
În Uniunea Europeană, trebuie respectată Di-
rectiva 89/654/CEE (cerinţe minime privind să-
nătatea şi securitatea la locul de muncă). În
ţările din afara UE se vor respecta normele
naţionale în vigoare. În fiecare caz, trebuie ve-
rificat dacă este nevoie de o lăţime mai mare
a culoarului, de exemplu, în cazul abaterilor
de la dimensiunile încărcăturii.

Stivuitorul industrial poate fi utilizat numai pe
căi de acces fără curbe prea strânse, fără
pante prea înclinate şi fără intrări prea strâmte
sau prea joase.
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Deplasarea pe pante ascendente şi
descendente

 ATENŢIE
Deplasarea pe pante ascendente şi descendente
poate avea ca rezultat supraîncălzirea unităţii de
transmisie sau depăşirea valorilor minime de frânare
specificate.
– Nu conduceţi pe pante ascendente sau descen-

dente lungi
– Nu depăşiţi pantele maxime permise pentru căile

de acces (consultaţi tabelul de mai jos)

Stivuitorul industrial este proiectat pentru utili-
zare normală pe căi de acces netede şi unifor-
me, fără pante majore, de până la maximum 3
%.

Următoarele pante (de exemplu, pe rampe) nu
trebuie niciodată depăşite:

Pantă maximă admisibilă în %
Cu încărcătură Fără încărcătură

8,0 10,0

Ridicarea unei încărcături, aşezarea unei în-
cărcături şi încărcarea sau descărcarea încăr-
căturilor sunt permise numai pe suprafeţe ori-
zontale şi netede.

Avertizare atunci când componentele
ies în afara conturului stivuitorului

Stivuitoarele industriale trebuie să se deplase-
ze în mod frecvent prin spaţii foarte înguste
sau foarte joase, cum ar fi culoare sau contai-
nere. Dimensiunile stivuitorului industrial sunt
proiectate în acest scop. Totuşi, componente-
le mobile pot depăşi conturul stivuitorului şi
pot fi deteriorate sau rupte. Exemple de astfel
de componente includ:
● Dispozitive ataşabile suplimentare (oglinzi,

monitoare etc.)
● Uşile cabinei, uşile compartimentului şofe-

rului

Starea căilor de acces
Căile de acces trebuie să fie suficient de fer-
me, netede şi uniforme. Suprafaţa trebuie nu
trebuie să prezinte praf şi obiecte căzute.
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Canalele de scurgere, trecerile la nivel şi alte
obstacole asemănătoare trebuie să fie la ace-
laşi nivel şi, dacă este cazul, trebuie prevăzute
rampe, astfel încât stivuitoarele să le poată
traversa cu un număr de şocuri redus la mini-
mum.

Verificaţi capacele căminelor, capacele rigole-
lor etc. pentru a vă asigura că oferă o capaci-
tate portantă suficientă.

Sarcina permisă pe suprafaţă şi sarcina con-
centrată a căilor de acces nu trebuie depăşite.
Trebuie să existe o distanţă suficientă între cel
mai înalt punct al stivuitorului industrial sau al
încărcăturii şi punctele fixe din jur.

Regulile pentru căile de acces şi zona
de lucru
Deplasarea este permisă numai pe drumurile
autorizate pentru trafic de către compania
operatoare sau persoanele responsabile din
cadrul acesteia (consultaţi capitolul „Definiţia
termenilor utilizaţi pentru persoane responsa-
bile“). Rutele de trafic nu trebuie să aibă ob-
stacole. Încărcătura poate fi aşezată şi depozi-
tată numai în locurile special destinate. Com-
pania operatoare şi reprezentanţii acesteia
trebuie să se asigure că în zona de lucru nu
pătrund persoane terţe neautorizate.

Zone periculoase
Zonele periculoase de pe căile de acces tre-
buie semnalizate cu marcaje rutiere standard
sau, dacă este necesar, cu semne de averti-
zare suplimentare.
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Selectarea programelor de de-
plasare 1 - 3
Stivuitorul are trei programe de deplasare cu
diferite caracteristici presetate de conducere şi
frânare. Principiul de bază este: cu cât numă-
rul programului de deplasare selectat este mai
mare, cu atât mai mare va fi dinamica de de-
plasare.

Programul de deplasare este selectat de la
unitatea de afişare şi de operare la elementul
de meniu Deplasare .

– Apăsaţi tasta programabilă  pentru a se-
lecta programul de deplasare dorit.

– Dacă programele de deplasare sunt salvate
ca favorite pe o tastă programabilă, apăsaţi
tasta programabilă  până când pe afişaj
este indicat numărul programului de depla-
sare dorit.

Numărul de segmente cu bare dinamice indică
dinamica de antrenare a programului de de-
plasare selectat.


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Selectarea direcţiei de deplasare
Înainte de a încerca să conduceţi, trebuie se-
lectată direcţia de deplasare dorită a stivuito-
rului industrial utilizând comutatorul de direc-
ţie.

– Pentru „direcţia de încărcare“, acţionaţi co-
mutatorul de direcţie (1) în sus (A).

– Pentru „direcţia de deplasare“, acţionaţi co-
mutatorul de direcţie (1) în jos (B).

 INDICAŢIE

Direcţia de deplasare poate fi schimbată şi în
timpul mersului. Piciorul poate rămâne pe pe-
dala de acceleraţie în acest timp. Stivuitorul
industrial decelerează apoi şi accelerează din
nou în direcţia opusă (înapoi).

Săgeata indicatoare pentru „direcţia de depla-
sare“(2) sau „direcţia de încărcare“(3) este
prezentat în portocaliu pe unitatea de afişare
şi de operare. Afişajul se roteşte în funcţie de
unghiul curent de bracaj.

Poziţia neutră
Dacă stivuitorul industrial este oprit pe o pe-
rioadă îndelungată, trebuie selectată poziţia
neutră pentru a evita deplasarea bruscă a sti-
vuitorului industrial din cauza unei acţionări
accidentale a pedalei de acceleraţie.

– Selectaţi pentru scurt timp comutatorul de
direcţie pentru direcţia de deplasare opusă
celei curente.

Semnalizatorul pentru direcţia de deplasare
de pe unitatea de afişare-operare se stinge.

 INDICAŢIE

Când este părăsit scaunul, direcţia de depla-
sare selectată este setată în „poziţie neutră“.
Pentru a permite deplasarea, comutatorul de
direcţie trebuie acţionat din nou.

1

A

B

32



Funcţionare5
Conducerea

 164 51318011938 RO - 12/2021  -  03



Iniţierea modului de deplasare
Activarea funcţiilor de deplasare utili-
zând comutatorul de blocare a uşii, co-
mutatorul scaunului şi comutatorul pen-
tru cataramă
Un întrerupător pentru blocarea uşii verifică
dacă uşa este închisă. Dacă uşa nu este în-
chisă, funcţiile de deplasare ale stivuitorului in-
dustrial sunt dezactivate. Mesajul Ușă com-
partiment șofer apare pe unitatea de
afişare şi de operare.

 INDICAŢIE

Dacă uşa este deschisă în timpul deplasării,
se activează frâna regenerativă, iar stivuitorul
industrial este frânat vizibil până la oprire. Frâ-
na de parcare este activată până la închiderea
uşii şi acţionarea pedalei de acceleraţie.

Un comutator din scaunul şoferului verifică da-
că scaunul şoferului este ocupat. Dacă scau-
nul şoferului nu este ocupat, stivuitorul indus-
trial nu poate fi deplasat şi toate funcţiile de ri-
dicare sunt dezactivate. Pe unitatea de afişare
şi de operare apare mesajul Așezați-vă
pe scaunul șoferului.

 INDICAŢIE

Dacă şoferul se ridică în timpul deplasării, se
activează frâna regenerativă, iar stivuitorul in-
dustrial este frânat vizibil până la oprire. Frâna
de parcare este activată până la revenirea şo-
ferului în scaun şi acţionarea pedalei de acce-
leraţie.

Centura de siguranţă trebuie fixată înainte de
fiecare deplasare. Catarama dispune de un
comutator.
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 INDICAŢIE

Dacă centura nu a fost fixată sau nu este fixa-
tă în timpul condusului, se întâmplă următoa-
rele:
● Mesajul Cuplați centura de si-
guranță apare pe unitatea de afişare şi
de operare.

● Stivuitorul industrial nu se deplasează cu o
viteză mai mare de 4 km/h sau frânează la
4 km/h.

● Funcţiile hidraulice sunt blocate.

Iniţierea modului de deplasare

 PERICOL
Prinderea sub un stivuitor în curs de rulare sau de
răsturnare poate cauza leziuni fatale!
– Închideţi ferm uşa compartimentul şoferului sau

uşa cabinei (variantă) şi nu o deschideţi în timpul
deplasării.

– Aşezaţi-vă pe scaunul şoferului.
– Fixaţi centura de siguranţă.

Etichetele adezive din spaţiul pentru picioare
pentru frânare (A) şi conducere (B) marchea-
ză poziţiile pedalei de frână (1) şi de accelera-
ţie (2).

– Respectaţi informaţiile din capitolul intitulat
„Reglementări de siguranţă pentru condus“.

– Aşezaţi-vă pe scaunul şoferului. Fixaţi cen-
tura de siguranţă.

– Ridicaţi furcile până când se atinge garda la
sol necesară.

– Eliberaţi frâna de parcare.

– Selectaţi direcţia de deplasare dorită.
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Semnalizatorul pentru „direcţia de încărca-
re“(3) sau „direcţia de deplasare“(4) se aprin-
de pe unitatea de afişare şi de operare.

 INDICAŢIE

În funcţie de echipare, poate fi emis un sem-
nal acustic (variantă) ca avertizare pentru de-
plasarea în marşarier.

– Apăsaţi pe pedala de acceleraţie (5).

Stivuitorul industrial se va deplasa în direcţia
selectată. Viteza este controlată de poziţia pe-
dalei de acceleraţie. La eliberarea pedalei de
acceleraţie, stivuitorul industrial încetineşte.

Schimbarea direcţiei de deplasare
– Luaţi piciorul de pe pedala de acceleraţie.

– Selectaţi direcţia de deplasare dorită.

– Apăsaţi pe pedala de acceleraţie.

Stivuitorul industrial se va deplasa în direcţia
selectată.

 INDICAŢIE

Direcţia de deplasare poate fi schimbată şi în
timpul mersului. Piciorul poate rămâne pe pe-
dala de acceleraţie în acest timp. Stivuitorul
industrial decelerează apoi şi accelerează din
nou în direcţia opusă (înapoi).
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Operarea frânei de serviciu
Atunci când piciorul este ridicat de pe pedala
de acceleraţie (1), frâna regenerativă conver-
teşte energia acceleraţiei stivuitorului indus-
trial în energie electrică. Aceasta determină
frânarea stivuitorului industrial. Energia de frâ-
nare este dirijată înapoi în baterie şi durata de
funcţionare disponibilă înainte ca bateria să
necesite încărcare este mărită.

În plus, stivuitorul poate fi frânat utilizând frâna
acţionată electric (2). Efectul de frânare creşte
pe măsură ce pedala de frână este apăsată
mai tare.

 PERICOL
Dacă frâna de serviciu cedează, stivuitorul indus-
trial nu poate frâna suficient. Risc de accident!
Dacă şoferul observă că efectul frânei electrice s-a
redus cu 50% şi cuplul motor a scăzut la 50% din ni-
velul normal, este posibil să fi avut loc defectarea
unei componente.
– Frânaţi stivuitorul industrial până când acesta se

opreşte. Dacă este necesar, apăsaţi comutatorul
de oprire de urgenţă pentru a opri stivuitorul in-
dustrial folosind frâna de parcare.

– Informaţi centrul de service autorizat.
– Nu operaţi stivuitorul industrial din nou înainte de

a repara frâna de serviciu.

 PERICOL
La viteze excesive, există pericolul ca stivuitorul in-
dustrial să derapeze sau să se răstoarne!
Distanţa de frânare a stivuitorului industrial depinde
de condiţiile solului şi de gradul de contaminare a
căii de acces.
– Adaptaţi stilul de condus şi de frânare conform

condiţiilor solului şi gradului de contaminare a căii
de acces.

– Alegeţi întotdeauna o viteză de rulare care să ofe-
re o distanţă de oprire suficientă.

– Frânaţi stivuitorul industrial eliberând peda-
la de acceleraţie (1).

– Dacă efectul de frânare este inadecvat, utili-
zaţi şi pedala de frână (2) pe lângă frână
acţionată electric.

1
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Simboluri pentru frâna de parcare pe unitatea de afişare şi de opera-
re
Dacă frâna de parcare este aplicată, acest lu-
cru este indicat printr-un simbol pe unitatea de
afişare şi operare în locul vitezei de deplasare.

Simbol Descriere
Frâna de parcare este acţionată.
Acţionarea pedalei de acceleraţie eliberează automat frâna de parcare.
Frâna de parcare este acţionată.
Apăsarea butonului este singurul mod de a elibera frâna de parcare.

Funcţiile frânei de parcare când
stivuitorul este staţionar

 PERICOL
Există riscul de vătămări corporale fatale prin căl-
care dacă stivuitorul industrial se pune în mişcare.
– Nu părăsiţi stivuitorul industrial înainte de aplica-

rea frânei de parcare.
– Stivuitorul industrial nu trebuie parcat în pantă.
– În cazuri de urgenţă, asiguraţi stivuitorul utilizând

pene pe partea din josul pantei.

Frâna electromagnetică ajută şoferul să par-
cheze stivuitorul industrial în siguranţă. Acesta
este acţionată şi eliberată manual sau auto-
mat. Indiferent de aceste asistenţe automati-
zate, şoferul este întotdeauna responsabil cu
parcarea în siguranţă a stivuitorului industrial.
Se aplică informaţiile privind siguranţa pentru
parcarea în siguranţă a stivuitorului industrial.

 INDICAŢIE

Frâna de parcare poate fi eliberată numai în
cazul în care fişa bateriei a fost conectată şi
stivuitorul industrial este pornit.

Eliberarea frânei de parcare de către
şofer
Când stivuitorul industrial este pregătit de
funcţionare, şoferul poate elibera frâna de par-
care în orice moment, prin apăsare pe buton.
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– Aşezaţi-vă pe scaunul şoferului.

– Apăsaţi butonul (1) pentru a elibera frâna
de parcare.

Frâna de parcare este eliberată cu un sunet
specific, iar simbolul  de pe unitatea de afi-
şare şi operare dispare. LED-ul de pe buton
se stinge.

Aplicarea frânei de parcare de către şo-
fer
– Apăsaţi butonul (1) pentru a aplica frâna de

parcare.

Frâna de parcare este acţionată cu un sunet
specific, iar simbolul  este prezentat pe uni-
tatea de afişare şi operare. LED-ul de pe bu-
ton se aprinde continuu.

Eliberarea automată a frânei de parcare
atunci când şoferul porneşte
Frâna de parcare este eliberată automat atun-
ci când şoferul porneşte, cu condiţia ca frâna
de parcare să fi fost eliberată manual la porni-
rea stivuitorului industrial.

– Aşezaţi-vă pe scaunul şoferului.

– Selectaţi direcţia de conducere (versiune cu
o singură pedală).

– Apăsaţi pe pedala de acceleraţie.

Frâna de parcare este eliberată automat cu un
sunet specific, iar simbolul de pe unitatea de
afişare şi operare dispare. LED-ul de pe buton
se stinge. Stivuitorul industrial se deplasează.
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Aplicarea automată a frânei de parcare

Cauză Efect

Când şoferul coboară din scaun:

După 3 secunde, frâna de parcare se aplică cu
un sunet specific. Simbolul  este afişat pe
unitatea de afişare şi operare. LED-ul de pe bu-
ton se aprinde continuu.

Dacă stivuitorul industrial este oprit:

Frâna de parcare este acţionată imediat şi cu
un sunet specific. Simbolul  este afişat pen-
tru scurt timp pe unitatea de afişare şi operare
până la oprirea unităţilor de comandă. LED-ul
de pe buton se aprinde pentru scurt timp.

Dacă este acţionat comutatorul de oprire de ur-
genţă sau ca urmare a funcţiei de oprire de ur-
genţă a stivuitorului:

Frâna de parcare este acţionată imediat şi cu
un sunet specific. Simbolul  este afişat pe
unitatea de afişare şi operare. LED-ul de pe bu-
ton se aprinde continuu.

Funcţiile frânei de parcare la sti-
vuitorul industrial aflat în mişcare

Aplicarea frânei de parcare de către şo-
fer

 INDICAŢIE

Frânarea cu frâna de parcare în timp ce stivui-
torul industrial este în mişcare va duce la uzu-
ra puternică a plăcuţelor de frână. Prin urma-
re, utilizaţi întotdeauna frânarea regenerativă
în timpul deplasării. Utilizaţi frână de parcare
în timpul deplasării numai în cazul unei situaţii
de urgenţă.

– Asiguraţi-vă că aveţi o priză bună pe stivui-
torul industrial. Prindeţi ferm volanul cu mâ-
na stângă.

– Apăsaţi butonul (1) pentru a aplica frâna de
parcare.

Frâna de parcare este acţionată imediat şi cu
un sunet specific, oprind stivuitorul industrial.
Simbolul  este afişat pe unitatea de afişare
şi operare. LED-ul de pe buton se aprinde
continuu.
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Aplicarea automată a frânei de parcare

Cauză Efect

Dacă stivuitorul industrial este oprit:

Frâna de parcare este acţionată imediat şi cu
un sunet specific. Simbolul  este afişat pen-
tru scurt timp pe unitatea de afişare şi operare
până la oprirea unităţilor de comandă. LED-ul
de pe buton se aprinde pentru scurt timp.

Dacă este acţionat comutatorul de oprire de ur-
genţă sau ca urmare a funcţiei de oprire de ur-
genţă a stivuitorului:

Frâna de parcare este acţionată imediat şi cu
un sunet specific, iar simbolul  este afişat şi
pe unitatea de afişare şi operare. LED-ul de pe
buton se aprinde continuu.

 INDICAŢIE

Dacă scaunul şoferului este eliberat în timpul
deplasării, frâna de parcare nu este aplicată.
În acest caz, stivuitorul industrial este oprit
prin frânarea regenerativă.

Defecţiuni la frâna de parcare
 PERICOL

Există riscul de vătămări corporale fata-
le prin călcare dacă stivuitorul industrial
se pune în mişcare.
– Nu parcaţi stivuitorul industrial în pan-

tă.
– Nu părăsiţi stivuitorul industrial înainte

de aplicarea frânei de parcare.
– În caz de urgenţă, asiguraţi roţile sti-

vuitorului industrial cu pene pe partea
orientată spre panta descendentă,
astfel încât stivuitorul industrial să nu
se deplaseze.

Dacă unitatea de control a stivuitorului detec-
tează o defecţiune a frânei de parcare, LED-ul
de pe butonul (1) pentru frâna de parcare lu-
minează intermitent. Aprinderea intermitentă
indică şoferului că frâna de parcare nu a fost
acţionată.

Unitatea de afişare şi de operare afişează me-
sajul: Aplicați frâna de parcare
prin intermediul butonului. sau
Frâna de parcare nu poate fi

trasă.
– Pentru a aplica frâna de parcare manual,

apăsaţi butonul pentru frâna de parcare.
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– Dacă frâna de parcare tot nu este aplicată,
apăsaţi comutatorul de oprire de urgenţă.
Frâna de parcare este scoasă de sub ten-
siune şi este aplicată.

– Opriţi stivuitorul industrial. Deblocaţi din nou
comutatorul de oprire de urgenţă şi porniţi
din nou stivuitorul industrial.

– Dacă defecţiunea persistă, stivuitorul indus-
trial nu trebuie utilizat până când frâna de
parcare nu este reparată. Frâna de parcare
trebuie reparată de către un centru de servi-
ce autorizat.

– Dacă este necesar, utilizaţi pene pentru a
împiedica deplasarea stivuitorului.

Direcţie

 INDICAŢIE

Vă rugăm să nu acţionaţi direcţia când stivui-
torul este staţionar, deoarece, în acest caz,
asupra roţii motoare se exercită o presiune ex-
tremă şi, prin urmare, creşte uzura.
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Sistemul de direcţie la 360° (standard)
Volanul nu are un opritor mecanic şi poate fi
rotit continuu.

La pornirea în poziţia drept înainte, volanul
ajunge în poziţia de 90° după 2, 2½ sau 3 ture
(valoarea poate fi configurată). Această poziţie
corespunde cu cea mai mică rază de bracare
a stivuitorului industrial. În această poziţie, di-
recţia poate fi rotită în continuare, inversând
astfel direcţia de deplasare.

Semnalizatorul pentru direcţia de deplasare
de pe unitatea de afişare şi operare indică di-
recţia curentă de deplasare.



Funcţionare5
Conducerea

 174 51318011938 RO - 12/2021  -  03



Direcţie inversată (variantă)
Dacă volanul este rotit în sens orar la deplasa-
rea în direcţia sarcinii, stivuitorul industrial se
va deplasa spre dreapta. Dacă volanul este
rotit în sens antiorar la deplasarea în direcţia
sarcinii, stivuitorul industrial se va deplasa la
stânga.

Stivuitoarele industriale cu direcţie inversată
sunt marcate cu o etichetă (1) în comparti-
mentul şoferului.
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Reducerea vitezei la viraje (Cur-
ve Speed Control)
Această funcţie reduce viteza stivuitorului in-
dustrial pe măsură ce unghiul de direcţie creş-
te, indiferent de cât de mult a fost apăsată pe-
dala de acceleraţie. Dacă unghiul de direcţie
este redus din nou la ieşirea din curbă a stivui-
torului industrial, acesta va accelera în funcţie
de cât de mult a fost apăsată pedala de acce-
leraţie.

Cu toate acestea, funcţia nu exonerează şofe-
rul de responsabilitatea de abordare a virajelor
cu o viteză adaptată următorilor factori:
● Încărcătura transportată
● Starea drumului
● Raza virajului

 PERICOL
Funcţia Curve Speed Control nu depăşeşte limitele
fizice de stabilitate. În ciuda acestei funcţii, există în
continuare riscul de răsturnare!
– Înainte de a utiliza această funcţie, familiarizaţi-vă

cu modificarea caracteristicilor de conducere şi de
direcţie ale stivuitorului industrial.

 PERICOL
Risc crescut de răsturnare dacă funcţia Curve
Speed Control este dezactivată! În cazul în care
calculatorul este defect sau este dezactivat în tim-
pul deplasării, stivuitorul industrial nu va mai frâna
automat în timpul virajului.
– Adaptaţi-vă întotdeauna stilul de condus la condi-

ţiile de deplasare.

În următoarele situaţii, stivuitorul industrial se
poate răsturna în continuare în cazuri extre-
me, în ciuda funcţiei Curve Speed Control.
● Virarea prea rapidă pe suprafeţe denivelate

sau în pantă
● Rotirea bruscă a volanului în timpul depla-

sării
● Virarea cu încărcătură securizată neadec-

vat
● Virarea prea rapidă pe o cale de rulare alu-

necoasă sau umedă.
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Limitarea vitezei (variantă)
Limitarea vitezei (variantă) este o funcţie care
poate fi configurată de către administratorul
flotei de vehicule. Aceasta setează o viteză
maximă care poate fi permanentă sau poate fi
apelată de către şofer. Această funcţie ajută
şoferul să respecte limitările de viteză, de ex.
în zonele de depozitare sau în anumite zone.

Pornirea şi oprirea limitării vitezei
– Apăsaţi butonul .

Este afişat primul nivel de meniu.

– Apăsaţi tasta programabilă „Deplasare“ .

Apare meniul „Deplasare“.

– Apăsaţi tasta programabilă „Limitarea vite-
zei“ .

Bara de activare apare lângă simbol. Limita-
rea vitezei este pornită.

– Pentru a opri limitarea vitezei, apăsaţi din
nou tasta programabilă.

Configurarea limitării vitezei

 INDICAŢIE

Accesul la meniul de setări este disponibil
doar dacă stivuitorul este staţionat şi frâna de
parcare este aplicată. Dacă frâna de parcare
este eliberată prematur, meniul de setări se va
închide. Accesul este acordat numai atunci
când parola este introdusă de managerul de
flotă.

– Opriţi stivuitorul.

– Acţionaţi frâna de parcare.

– Apăsaţi butonul .

– Apăsaţi tasta programabilă „Setări“ .

Este afişat primul nivel de meniu.

– Activaţi „dreptul de acces pentru administra-
torul flotei de vehicule“.

Pe afişaj se deschide „meniul Setări“.

– Apăsaţi tasta programabilă Setări sti-
vuitor .


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– Apăsaţi tasta programabilă Limitarea
vitezei.

Meniul care se deschide oferă următoarele
funcţii:
● Permanent

Activarea acestei funcţii limitează viteza pâ-
nă când managerul de flotă dezactivează
această funcţie.

● Prin apăsarea unui buton
Dacă această funcţie este activată, şoferul
poate porni sau opri limitarea vitezei prin
apăsarea tastei programabile .

● Introducerea vitezei maxime
Acest meniu poate fi utilizat pentru a seta
viteza maximă a stivuitorului când este acti-
vă limitarea vitezei.

– Pentru a regla viteza maximă, apăsaţi tasta
programabilă Introduceți viteza
max.

Se deschide meniul Limitarea vitezei.

– Utilizând tastele programabile, setaţi o vite-
ză maximă între 2 km/h şi 20 km/h.

Viteza maximă depinde de echipamentul sti-
vuitorului şi poate fi limitată la o setare din fa-
brică.

– Pentru salvare, apăsaţi butonul .

Se introduce viteza maximă.

– Pentru ștergere, apăsaţi butonul de de-
rulare .

Se şterge înregistrarea.

– Pentru anulare, apăsaţi butonul Înapoi
.

Afişajul revine la meniul anterior.

Butonul de afişaj principal  vă duce la afişa-
jul principal.

Introduceţi viteza 
maximă (2...20km / h)

km / h10

Limitarea vitezei

6219_003-193_ro
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Modul de conducere în picioare
la viteză redusă (variantă)
Modul de conducere „în picioare la viteză re-
dusă“ permite manevrarea mai uşoară a sti-
vuitorului industrial în spaţii închise sau la ridi-
carea paleţilor. Dacă acest mod de conducere
este activat, stivuitorul industrial poate fi con-
dus cu viteză redusă pentru o perioadă scurtă
cu şoferul în picioare. Acest lucru oferă şofe-
rului o mai bună vedere de ansamblu. Un mâ-
ner suplimentar (1) măreşte siguranţa şoferu-
lui.

Utilizarea modului de conducere „în pi-
cioare la viteză redusă“

 PERICOL
Risc de vătămare prin căderea din stivuitorul indus-
trial aflat în mers
Dacă stă în picioare, şoferul poate pierde aderenţa
pe mâner şi poate fi aruncat din stivuitorul industrial
în caz de oprire de urgenţă sau de frânare bruscă.
– Conduceţi pe drumuri şi rute de transport numai

dacă sunteţi aşezat.
– În timpul deplasării în modul de conducere „în pi-

cioare la viteză redusă“, prindeţi întotdeauna ferm
volanul şi ţineţi-vă de mânerul suplimentar. Asigu-
raţi-vă că staţi în picioare în siguranţă.

– Nu deschideţi uşa compartimentului şoferului în
timpul conducerii. Stivuitorul va frâna imediat pâ-
nă la oprire.

– Aveţi grijă la persoane, alte stivuitoare industriale
şi alte obstacole. Conduceţi cu atenţie.

– Rămâneţi aşezat până când vă aflaţi cât
mai aproape posibil de situaţia pe care nu o
puteţi vedea, de ex. poziţia de ridicare/
aşezare a unui palet.

– Opriţi stivuitorul industrial.

– Nu acţionaţi pedala de acceleraţie.

– Eliberaţi centura de siguranţă.

– Ridicaţi-vă de pe scaunul şoferului şi staţi
într-o poziţie stabilă. Prindeţi mânerul supli-
mentar (1) şi volanul (2).

– Apăsaţi pe pedala de acceleraţie. Stivuitorul
industrial se deplasează la viteza maximă
de 2 km/h.

1
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– Pentru a ieşi din modul de conducere „în pi-
cioare la viteză redusă“, aşezaţi-vă din nou
pe scaunul şoferului şi eliberaţi pedala de
acceleraţie o dată. Fixaţi centura de sigu-
ranţă din nou.
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Parcare
Parcarea în siguranţă şi oprirea
stivuitorului industrial

 PERICOL

Există riscul de vătămări corporale fata-
le prin călcare dacă stivuitorul industrial
se pune în mişcare.
– Nu parcaţi stivuitorul industrial în pan-

tă.
– În cazuri de urgenţă, asiguraţi stivui-

torul utilizând pene pe partea din josul
pantei.

– Nu părăsiţi stivuitorul industrial înainte
de aplicarea frânei de parcare.

 PERICOL
Nu lăsaţi niciodată stivuitorul industrial cu furcile ri-
dicate, indiferent dacă este sau nu încărcat.

 ATENŢIE
Bateriile pot îngheţa!
Dacă stivuitorul industrial este parcat o perioadă în-
delungată la o temperatură ambiantă mai mică de
-10 °C, bateriile se vor răci. La bateriile plumb-acid,
electrolitul poate îngheţa şi poate distruge bateriile.
În acest caz, stivuitorul industrial nu va mai putea fi
operat.
– La temperaturi ambiante mai mici de –10 °C, par-

caţi stivuitorul industrial numai pentru perioade
scurte.

– Aplicaţi frâna de parcare.

– Coborâţi furcile pe sol. 
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– Rotiţi cheia de contact (1) în poziţia „0“ şi
scoateţi cheia din contact.

– În varianta „Pornire prin buton“, apăsaţi bu-
tonul (2).

 INDICAŢIE

Cheile de contact, cardurile FleetManager (va-
riantă), cipurile transponderului FleetManager
(variantă) şi codul PIN pentru autorizaţia de
acces (variantă) nu trebuie transmise altor
persoane dacă nu există instrucţiuni explicite
în acest sens din partea managerului de flotă
responsabil.

1
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Ridicarea
Ridicarea şi coborârea furcilor
cu Joystick 4Plus

 PERICOL
Pătrunderea sau urcarea între piesele în mişcare
ale stivuitorului industrial (de ex., catargul de ridica-
re, sistemele de mişcare laterală a braţului, echipa-
mentul de lucru, sistemele portante etc.) poate cau-
za accidentarea gravă sau fatală şi este aşadar in-
terzisă.
– Respectaţi normele de siguranţă pentru manipula-

rea încărcăturilor.
– Operaţi sistemul de ridicare numai de pe scaunul

şoferului.

Ridicarea, coborârea furcilor
Ridicarea furcilor:

– Înclinaţi comutatorul basculant (1) spre
stânga (A).

Coborârea furcilor:

– Înclinaţi comutatorul basculant (1) spre
dreapta (B).

1
A B
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Manipularea încărcăturilor
Norme de siguranţă pentru ma-
nipularea încărcăturilor
Respectaţi următoarele norme de siguranţă
când lucraţi cu încărcături.

 PERICOL

Risc de vătămare la urcarea pe furcă
– Nu călcaţi pe furcă. Nu ridicaţi per-

soane.

 PERICOL
Nu lăsaţi niciodată stivuitorul industrial cu furcile ri-
dicate, indiferent dacă este sau nu încărcat.
– Înainte de a părăsi stivuitorul industrial, coborâţi

furcile la sol.

 ATENŢIE
Risc de zdrobire!
– Nu apucaţi şi nu vă căţăraţi niciodată pe părţile

mobile ale stivuitorului industrial.
– Nu staţi cu picioarele sub furcile ridicate.
– Procedaţi cu atenţie pentru a evita prinderea mâi-

nilor sau a picioarelor în timpul operării stivuitoru-
lui industrial.

De regulă, o singură încărcătură (de ex., pale-
ţii) trebuie transportată individual. Transporta-
rea mai multor încărcături în acelaşi timp este
permisă numai:
● când este conform instrucţiunilor suprave-

ghetorului.
● când au fost îndeplinite cerinţele tehnice.
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Ridicarea mai multor transportatoare de
încărcături una în spatele celeilalte
Pentru a vă asigura că încărcătura este susţi-
nută în condiţii de siguranţă, încărcătura tre-
buie să fie sprijinită de opritorul şasiului de ri-
dicare (1) când încărcătura este ridicată. Dacă
sunt transportate mai multe transportatoare de
încărcături una în spatele celeilalte, nu trebuie
să existe spaţiu (2) între transportatoarele în-
cărcăturilor.

Zonă periculoasă
Zona periculoasă este zona în interiorul căreia
persoanele sunt expuse riscurilor din cauza
deplasării stivuitorului industrial, a accesoriilor
sale de ridicare sau a bunurilor transportate. O
astfel de zonă este şi cea care poate fi afecta-
tă de căderea încărcăturii sau de coborârea
accesoriilor de ridicare.

 PERICOL
Persoanele pot fi rănite în zona periculoasă a sti-
vuitorului industrial!
În zona periculoasă a stivuitorului industrial nu tre-
buie să fie prezentă nicio persoană, cu excepţia şo-
ferului aflat în poziţia de operare normală. Dacă, în
ciuda avertismentelor, persoanele nu părăsesc zona
periculoasă:
– Opriţi imediat lucrul cu stivuitorul industrial.
– Asiguraţi stivuitorul industrial împotriva utilizării de

către persoane neautorizate.

Înainte de ridicarea unei încărcă-
turi
Şoferul trebuie să se asigure că încărcătura
este în stare corespunzătoare. Numai încărcă-
turile poziţionate stabil şi atent pot fi transpor-
tate. Transportoarele de încărcături deteriora-
te şi aranjate necorespunzător nu trebuie
transportate.

Încărcătura trebuie să fie distribuită uniform şi
fixată bine central pe transportorul de
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încărcătură. Încărcătura trebuie să fie asigura-
tă astfel încât să nu se poată mişca sau cădea
în timpul transportului.

Lăţimea încărcăturii trebuie să fie compatibilă
cu lăţimea furcilor. Încărcătura nu trebuie să
depăşească dimensiunile maxime specificate.

Ridicarea unei încărcături

 PERICOL
Pericol de instabilitate!
Greutatea totală a încărcăturii care urmează să fie ri-
dicată nu trebuie să depăşească capacitatea nomi-
nală a stivuitorului industrial. Capacitatea nominală
este indicată pe plăcuţa cu nume a stivuitorului in-
dustrial; consultaţi capitolul intitulat „Plăcuţa cu nu-
mele“.

Încărcăturile trebuie ridicate şi transportate cât
mai aproape de mijlocul acestora.

Furcile trebuie să fie introduse suficient de
mult sub încărcătură pentru a asigura stabilita-
tea. Atunci când încărcătura este ridicată, nu
trebuie să depăşească prea mult vârfurile fur-
cilor. Încărcăturile supradimensionare nu tre-
buie să fie ridicate sau transportate cu ajutorul
a două stivuitoare industriale o dată.

– Abordaţi încărcătura cu cât mai mare aten-
ţie şi precizie posibile.

– Coborâţi furcile astfel încât să fie uşor de in-
trodus în transportorul încărcăturii (de ex.
palet).

– Împingeţi furcile încet în mijlocul transporto-
rului de încărcătură fără a lovi transportorul
sau obiectele din apropiere. Centrul de
greutate al încărcăturii trebuie să fie centrat
între furci.


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– Atunci când încărcătura este ridicată, tre-
buie să fie rezemată de opritorul şasiului de
ridicare (1) pentru a vă asigura că este bine
susţinută.

– Ridicaţi încărcătura de la sol la capătul de
ridicare superior al intervalului de ridicare.

Transportarea încărcăturilor

 INDICAŢIE

Respectaţi informaţiile din capitolele intitulate
„Reglementări de siguranţă pentru condus“,
„Direcţie“ şi „Operarea frânei de serviciu“.

 ATENŢIE
Riscul ca încărcăturile să se răstoarne
Conduceţi cu viteză redusă şi cu atenţie la viraje.

Acceleraţi şi frânaţi întotdeauna uşor.

Respectaţi următoarele instrucţiuni în timpul
deplasării cu încărcături:

– Când transportaţi încărcături (rute de trans-
port), conduceţi în direcţia de deplasare.
Deplasaţi-vă întotdeauna în direcţia de de-
plasare pentru vizibilitate optimă.

– Când conduceţi în direcţia de încărcare, vi-
zibilitatea poate fi limitată de încărcătură.
Conduceţi la viteză redusă. În special, aveţi
grijă la persoane şi obstacole aflate în cale.

1
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– Pe pante, deplasaţi-vă întotdeauna cu în-
cărcătura orientată în sus. Nu vă deplasaţi
transversal pe pante sau rampe şi nu efec-
tuaţi niciodată viraje în ac de păr. Reduceţi
viteza.

– Nu conduceţi niciodată cu o încărcătură in-
stabilă. Opriţi imediat dacă o încărcătură
devine instabilă în timpul deplasării.

– Dacă vizibilitatea este redusă, lăsaţi întot-
deauna altă persoană să vă ghideze.

– Aveţi grijă deosebită la trecerea prin pasaje,
uşi, schele etc. unde există spaţiu limitat
deasupra capului.

– Ţineţi cont de garda la sol. În timpul condu-
sului pe suprafeţe denivelate, ridicaţi braţele
furcii.

– Asiguraţi-vă că încărcătura nu este mai lată
decât lăţimea culoarului.

Coborârea unei încărcături
 PERICOL

Procesul de plasare a încărcăturilor în stoc şi pre-
luarea încărcăturilor de pe stoc nu este permisă în
timp ce vă aflaţi pe o pantă ascendentă sau des-
cendentă! Aşezaţi întotdeauna încărcăturile în stoc
şi preluaţi-le din stoc pe un plan orizontal.

 ATENŢIE
În timpul întregii operaţiuni de depunere a încărcătu-
rii, păstraţi o distanţă suficientă faţă de obstacole
(cum ar fi alţi paleţi, obiecte proeminente, rafturi
etc.).

– Conduceţi la poziţia în care urmează să fie
aşezată încărcătura.

– Deplasaţi cu atenţie încărcătura la poziţia
de depozitare. Încărcătura trebuie plasată
în poziţia de depozitare astfel încât lăţimea
specificată a culoarului să nu fie redusă de
piesele proeminente.

– Coborâţi încărcătura încet, până când bra-
ţele furcilor sunt libere. Asiguraţi-vă că în-
cărcătura este stabilă pe sol.


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– Înainte de deplasarea stivuitorului industrial
în marşarier, uitaţi-vă în spate. Asiguraţi-vă
că nu există persoane sau obstacole în ca-
le.

– Conduceţi stivuitorul industrial în afara
transportorului de încărcătură în linie dreap-
tă.

Conducere în ascensoare
Şoferul poate utiliza acest stivuitor industrial
numai în ascensoare cu o capacitate portantă
suficientă şi pentru care compania operatoare
a obţinut autorizaţia (consultaţi capitolul intitu-
lat „Definirea persoanelor responsabile“).

 PERICOL
Există riscul de deces prin strivire sau lovire de că-
tre stivuitorul industrial.
– În ascensor nu trebuie să existe alte persoane

când stivuitorul industrial este condus în ascen-
sor.

– Personalul poate să intre în ascensor după ce sti-
vuitorul este asigurat şi trebuie să părăsească as-
censorul înaintea ieşirii stivuitorului industrial.

Determinarea greutăţii totale efective
– Parcaţi stivuitorul industrial în siguranţă şi

opriţi-l.

– Determinaţi greutăţile unitare citind plăcuţa
cu numele stivuitorului industrial şi, dacă
este necesar cântărind încărcătura care va
fi transportată.

– Adunaţi greutăţile unitare determinate pen-
tru a obţine greutatea totală efectivă a sti-
vuitorului industrial:

 Greutate netă (1)
+ Greutate maximă permisă a bateriei (2)

+ Greutatea balastului (variantă) (3)

+ Greutatea netă a dispozitivului ataşabil
(variantă)

+ Greutatea încărcăturii de ridicat


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+ Greutatea şoferului calculată la 100 kg
= Greutatea totală efectivă

– Conduceţi stivuitorul industrial în ascensor
cu furcile înainte şi fără a atinge pereţii pu-
ţului.

– Parcaţi stivuitorul industrial în siguranţă în
ascensor şi opriţi-l pentru a preveni mişcări
necontrolate ale încărcăturii sau stivuitorului
industrial.

Deplasarea pe poduri de încăr-
care

 PERICOL
Risc de accident din cauza coliziunii stivuitorului in-
dustrial!
Schimbările de direcţie pot cauza virarea părţii poste-
rioare spre marginea podului de încărcare. Aceasta
poate cauza prăbuşirea stivuitorului.

Şoferul platformei şi operatorul stivuitorului industrial
trebuie să convină asupra orei plecării.
– Stabiliţi momentul plecării camionului.
– Stabiliţi greutatea totală efectivă a stivuitorului in-

dustrial.
– Înainte de a conduce pe un pod de încărcare, res-

pectaţi directiva companiei pentru podul de încăr-
care.

– Asiguraţi-vă că podul de încărcare este corect
montat, fixat şi are o capacitate portantă suficientă
(de exemplu, platformă, punte).

– Asiguraţi-vă că vehiculul pe care veţi conduce sti-
vuitorul este asigurat pentru a preveni deplasarea
acestuia şi că poate suporta greutatea stivuitorului
industrial.


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Determinarea greutăţii totale efective
– Parcaţi stivuitorul industrial în siguranţă.

– Determinaţi greutăţile unitare citind plăcuţa
cu numele stivuitorului industrial şi, dacă
este necesar cântărind încărcătura care va
fi transportată.

– Adunaţi greutăţile unitare determinate pen-
tru a obţine greutatea totală efectivă a sti-
vuitorului industrial:

 Greutate netă (1)
+ Greutate maximă permisă a bateriei (2)

+ Greutatea balastului (variantă) (3)

+ Greutatea netă a dispozitivului ataşabil
(variantă)

+ Greutatea încărcăturii de ridicat
+ Greutatea şoferului calculată la 100 kg
= Greutatea totală efectivă

– Conduceţi încet şi cu atenţie pe podul de în-
cărcare.


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Echipament auxiliar
FleetManager (variantă)
FleetManager este o variantă de echipare ca-
re poate fi montată pe stivuitor în diferite ver-
siuni. Descrierea şi informaţii de operare pot fi
găsite în instrucţiunile de operare separate
pentru versiunile FleetManager corespunză-
toare.

Recunoaşterea şocurilor (varian-
tă)
Sistemul de recunoaştere a şocurilor este o
variantă de echipare a FleetManager (varian-
tă), pentru stivuitorul echipat cu un senzor de
acceleraţie. Senzorul de acceleraţie înregis-
trează datele care provin din accelerări sau
decelerări rapide ale stivuitorului, de exemplu,
în caz de accident. Aceste date pot fi citite
electronic şi evaluate.

– Dacă aveţi întrebări, contactaţi centrul de
service autorizat.

Încălzirea spaţiului pentru picioa-
re (variantă)

 PERICOL

Efectele căldurii pot cauza extinderea
considerabilă sau aprinderea gazelor.
Există riscul de explozie!
– Nu expuneţi flacoanele de spray sau

cartuşele de gaz la fluxul de aer fier-
binte.
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 PERICOL

Sistemul de încălzire se poate supraîn-
călzi dacă aerul cald nu poate fi elibe-
rat. Risc de incendiu!
Sistemul de încălzire poate fi pornit doar
dacă suflanta funcţionează şi sistemul
de încălzire nu este acoperit de niciun
obiect (cum ar fi o haină sau un capac).
– Suflanta trebuie pornită întotdeauna

prima.
– Nu porniţi sistemul de încălzire înain-

te de a porni suflanta.
– Îndepărtaţi orice obiecte care se află

în apropierea sistemului de încălzire
sau a distribuitoarelor de aer.

Pornirea încălzirii spaţiului pentru pi-
cioare
– Apăsaţi comutatorul (1) în jos (poziţia )

pentru a porni sistemul de încălzire şi su-
flanta.

Sistemul de încălzire şi suflanta sunt acum
pornite.

Oprirea încălzirii spaţiului pentru picioa-
re
– Apăsaţi comutatorul (1) în sus (poziţia )

pentru a opri sistemul de încălzire şi suflan-
ta.

Sistemul de încălzire şi suflanta sunt acum
oprite.

Verificarea şi înlocuirea siguranţei

 PERICOL

Utilizarea unor siguranţe incorecte poa-
te conduce la scurtcircuite. Risc de in-
cendiu!
– Folosiţi numai siguranţe având curen-

tul nominal prescris.

Parcaţi stivuitorul în siguranţă şi opriţi-l.

– Trageţi siguranţa (2) în sus cu mâna şi veri-
ficaţi-o.

– Înlocuiţi siguranţa arsă. Nu lăsaţi fanta pen-
tru siguranţă goală.

1
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Planşetă cu clamă (variantă)
Planşeta cu clamă (1) cu lampă de citit (2) es-
te o variantă de echipare.

2

1
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Utilizare în depozite frigorifice
Utilizare în depozite frigorifice
(variantă)
Un stivuitor industrial destinat utilizării într-un
depozit frigorific trebuie să fie echipat cu echi-
pamente suplimentare pentru depozite frigori-
fice. Din cauza acestor echipamente supli-
mentare, comportamentul de funcţionare, in-
tervalele şi lucrările de întreţinere vor fi diferite
faţă de cele pentru stivuitoarele industriale
standard.

Stivuitoarele industriale cu echipamente pen-
tru depozite frigorifice sunt marcate cu simbo-
lul pentru depozite frigorifice.

Funcţiile principale ale echipamentelor pentru
depozite frigorifice:
● Ventilatoare de încălzire şi rezistenţe de în-

călzire în diverse locuri în stivuitorul indus-
trial pentru a menţine componentele cele
mai importante la temperatura de funcţiona-
re.

● Măsuri de precauţie pentru a permite elimi-
narea condensului fără a pătrunde în siste-
mul electric.

● Garnituri speciale pe cilindrul de ridicare,
furtunuri şi celelalte componente hidraulice

● Clase de ulei hidraulic adecvate pentru utili-
zarea în depozite frigorifice

● Lubrifianţi pentru piesele în mişcare adec-
vate pentru utilizarea în depozite frigorifice

 ATENŢIE
Risc de accident din cauza căilor de acces cu depu-
neri de gheaţă
Căile de acces îngheţate pot face imposibilă frânarea
şi direcţionarea stivuitorului industrial.
– Îndepărtaţi întotdeauna gheaţa de pe căile de ac-

ces.
– Nu conduceţi pe căi de acces îngheţate.

6210_900-002


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Zone de operare
Stivuitorul industrial este aprobat pentru utili-
zare în depozite frigorifice, zonele 1 - 3. Tre-
buie să fie respectate cu stricteţe următoarele
specificaţii pentru domeniul de utilizare:

Interval de tempe-
ratură Durata prezenţei Mod de operare Echipamente pentru

depozite frigorifice
Domeniu de utilizare 1

Până la -10 °C Pentru perioade
scurte

● Utilizare tipică pentru stivui-
toarele care transportă încăr-
cătura de la camionul frigorific
în depozitul frigorific, unde în-
cărcătura este manipulată de
stivuitoare de depozite şi de
preluare.

Nu este necesar

Domeniu de utilizare 2

Până la -30 °C Continuu

● Utilizare alternativă în inte-
rior şi în exterior.
● Timpul petrecut în exterior
trebuie să fie cel puţin suficient
de lung pentru a permite elimi-
narea condensului (în general
cel puţin 30 de minute) sau su-
ficient de scurt pentru a nu
permite formarea condensului
(în general maxim 10 minute).
● Stivuitorul industrial este
parcat în afara zonelor reci.

Necesar

Domeniu de utilizare 3

Până la -30 °C Continuu

● Stivuitorul industrial este
parcat în afara depozitului fri-
gorific doar pentru efectuarea
lucrărilor de întreţinere sau a
reparaţiilor sau doar timp de
maximum 10 minute.

Necesar

Încălzirea stivuitorului industrial
Stivuitorul industrial trebuie încălzit înainte de
a fi folosit pentru utilizare normală în depozitul
frigorific. Faza de încălzire este necesară pen-
tru ca uleiul hidraulic şi sistemele electronice
de comandă să ajungă la temperatura de ope-
rare.
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– Pentru a garanta siguranţa operării, încălziţi
stivuitorul industrial la jumătate de viteză
timp de aproximativ 5 minute. Apăsaţi peda-
la de frână de mai multe ori pentru a testa
sistemul de frânare.

– Acţionaţi de mai multe ori toate funcţiile de
ridicare. Supapele şi garniturile vor funcţio-
na corect numai după realizarea acestei fa-
ze de încălzire.

Alternarea între zona obişnuită
şi zona de depozite frigorifice

 ATENŢIE
Trecerea de la o temperatură scăzută în interior la o
temperatură ridicată în exterior poate conduce la for-
marea de condens. Această apă poate îngheţa la re-
intrarea în depozitul frigorific şi poate bloca piese
mobile ale stivuitorului.
Specificaţiile pentru cele patru domenii de utilizare
trebuie să fie respectate (consultaţi capitolul „Dome-
nii de utilizare“).

Înainte de a reintra în depozitul frigorific, tre-
buie să se usuce orice urmă de apă de con-
dens de pe stivuitorul industrial. Stivuitorul in-
dustrial nu trebuie să părăsească zona depo-
zitului frigorific mai mult de 10 minute. Res-
pectând această regulă, nu va avea timp să
se formeze condens.

După mai mult de 10 minute în exterior, con-
densul trebuie lăsat să se scurgă şi să se usu-
ce înainte de a intra în depozitul frigorific.
Acest lucru poate dura până la 12 de ore.

Un stivuitor industrial utilizat într-un depozit fri-
gorific trebuie să îşi păstreze întotdeauna tem-
peratura de operare.
● Prin urmare, atunci când stivuitorul indus-

trial se află în depozitul frigorific, opriţi-l nu-
mai pentru perioade scurte.

● Dacă stivuitorul industrial urmează a fi oprit
şi parcat perioade mai lungi, mai întâi-l con-
duceţi-l în afara depozitului frigorific.

10 min.

–°C +°C


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 ATENŢIE
Risc de vătămare!
Dacă apa de condens îngheaţă în depozitul frigorific,
nu încercaţi să deblocaţi manual piesele blocate.

 INDICAŢIE

În cazuri excepţionale, stivuitorul industrial
poate fi condus în depozitul frigorific şi cu o
cantitate mică de condens. La efectuarea
acestei acţiuni, încercaţi să preveniţi îngheţa-
rea apei de condens de pe stivuitorul indus-
trial. Picăturile de apă de pe sistemul de sen-
zori şi de pe componentele mecanice trebuie
îndepărtate acţionând funcţiile de ridicare.
● Înainte de a intra în depozite frigorifice, ridi-

caţi furcile o dată şi coborâţi-le din nou.
● Repetaţi operaţia după intrarea în depozitul

frigorific.

Utilizarea bateriilor în depozitul
frigorific
Bateriile de acţionare ale stivuitoarelor indus-
triale nu trebuie să ajungă în niciun caz la
temperatura depozitului frigorific (-30 °C).
Acestea trebuie să fie ori în funcţiune, ori în
stare de încărcare.

Încărcătorul de baterii trebuie utilizat întot-
deauna în afara depozitului frigorific. Staţia de
încărcare şi zona de parcare pentru stivuitoare
industriale cu baterii trebuie să fie la tempera-
tura normală a camerei (nu sub 10°C). La
temperaturi de sub 10 °C, bateria nu poate fi
încărcată complet cu parametrii de încărcare
normali.

 ATENŢIE
În funcţie de temperatură, durata de încărcare a ba-
teriei poate creşte, iar capacitatea disponibilă a bate-
riei poate fi redusă.
Cu cât temperatura la care bateria este utilizată este
mai scăzută, cu atât este mai lung timpul de încărca-
re, respectiv mai scăzută capacitatea disponibilă.
Capacitatea standard este atinsă la 30 °C. Dacă
temperatura este redusă cu 1 °C, capacitatea este
redusă cu aproximativ 1 %.
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 ATENŢIE
Putere de ieşire redusă dacă bateriile au rămas neu-
tilizate în depozite frigorifice!
Bateriile nu trebuie să rămână în depozitul frigorific
pentru o perioadă lungă de timp (mai mult de 4 ore)
fără să fie utilizate sau încărcate.

 ATENŢIE
Deteriorarea bateriilor cu plumb-acid prin acumula-
rea apei îngheţate
În depozitul frigorific, trebuie adăugată apă distilată
în faza de degajare a gazelor, astfel încât să se
amestece imediat cu acidul rămas. Apa de completa-
re nu este amestecată, aceasta poate să îngheţe.

Sistemele de completare cu apă nu trebuie utilizate
la temperaturi sub 0 °C, deoarece acestea şi apa
staţionară din furtunuri pot îngheţa.

Funcţionare 5
Utilizare în depozite frigorifice

 19951318011938 RO - 12/2021  -  03



Mesaje de pe afişaj
Mesaje
Anumite condiţii ale stivuitorului pot cauza me-
saje cu privire la eveniment pe afişajul unităţii
de afişare-operare.

Există mesaje despre operare şi mesaje des-
pre stivuitor. Dacă este afişat un mesaj despre
operare, unitatea de afişare şi de operare vă
va solicita să efectuaţi o acţiune. Un mesaj
despre stivuitor înseamnă că unitatea de con-
trol a stivuitorului a detectat o eroare.

Următoarele tipuri de mesaj pot apărea indivi-
dual sau în combinaţie:
● Un simbol grafic
● Mesajul
● Un cod care conţine o literă şi un număr din

patru cifre

Mesajul este afişat până când cauza a fost co-
rectată sau mesajul a fost confirmat.

În cazul unor evenimente succesive, mesajele
respective sunt afişate unul după altul pe dis-
play.

Mesaje despre operare
Dacă mesajele despre operare apar pe unita-
tea de afişare şi de operare, trebuie efectuată
o acţiune.

Indicat pe afişaj Cauză/acţiune

Conectare 
Dreptul de acces (variantă) împiedică utilizarea sti-
vuitorului industrial.
- Deblocare drept de acces.

Baterie descărcată 
Starea de încărcare a bateriei este prea redusă pen-
tru utilizarea stivuitorului industrial.
- Încărcaţi bateria.

Baterie: Mod de urgență 
Starea de încărcare a bateriei este scăzută. Alimen-
tarea stivuitorului industrial este redusă.
- Încărcaţi bateria.

Verificați nivelul acidului
bateriei 

Nivelul acidului bateriei cu plumb-acid este prea mic.
- Verificaţi nivelul acidului bateriei. Corectaţi dacă es-
te necesar.
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Indicat pe afişaj Cauză/acţiune

Bateria este prea rece 
Bateria litiu-ion este prea rece.
- Deplasaţi stivuitorul industrial într-un mediu mai
cald.

Eliberați pedala de frână 
Acţiunea dorită este posibilă numai după eliberarea
pedalei de frână.
- Eliberaţi pedala de frână.

Curve Speed Control Acti-
vă 

Funcţia Curve Speed Control reduce viteza în curbe.
- Nu este necesară nicio acţiune.

Transmitere de date necesa-
ră 

Dacă stivuitorul industrial este echipat cu această va-
riantă, trebuie să fie efectuată transmiterea de date.
- Consultaţi instrucţiunile aferente.

Mod diagnostic activ 
Acest mesaj nu este afişat în timpul funcţionării nor-
male.
- Contactaţi centrul de service autorizat.

Mod de dezvoltare activ 
Acest mesaj nu este afişat în timpul funcţionării nor-
male.
- Contactaţi centrul de service autorizat.

Unitate de propulsie bloca-
tă 

Acest mesaj urmează după mesaje anterioare, de
exemplu, supratemperatură. Nu este posibilă depla-
sarea stivuitorului.
- Aşteptaţi până când mesajul dispare. Dacă este ne-
cesar, opriţi şi porniţi din nou stivuitorul industrial.
- Dacă mesajul continuă să apară, contactaţi centrul
de service autorizat.

Așezați-vă pe scaunul șofe-
rului 

Stivuitorul industrial este echipat cu un comutator de
contact pentru scaun. Dacă scaunul şoferului nu este
ocupat, unităţile sunt dezactivate.
- Aşezaţi-vă pe scaunul şoferului.

Oprirea stivuitorului: Sis-
tem de acces 

Dreptul de acces (variantă) împiedică utilizarea sti-
vuitorului industrial. Aceasta poate fi cauzată de in-
troducerea unui cod incorect.
- Deblocare drept de acces.

Eroare: Baterie 

Unitatea de control a stivuitorului detectează o eroa-
re la bateria litiu-ion.
- Opriţi stivuitorul industrial şi reporniţi-l.
- Dacă mesajul continuă să apară, contactaţi centrul
de service autorizat.

Trageți frâna de mână 

Dacă unitatea de control a stivuitorului industrial de-
tectează o mişcare a stivuitorului industrial fără acţio-
narea pedalei de acceleraţie, este afişat acest mesaj.
- Trageţi frâna de mână.

Eliberați frâna de parca-
re 

Acţiunea dorită este posibilă numai după eliberarea
frânei de mână.
- Eliberaţi pedala de frână.
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Indicat pe afişaj Cauză/acţiune

Verificați frâna de mână 

Unitatea de control a stivuitorului detectează faptul
că forţa de frânare a frânei de mână electrice scade.
- Asiguraţi stivuitorul industrial cu pene, astfel încât
acesta să nu se deplaseze.
- Contactaţi centrul de service autorizat.

Frâna de parcare nu poate fi
acționată 

Frână de parcare nu poate fi acţionată din cauza
unei defecţiuni tehnice.
- Acţionaţi frâna de parcare conform secţiunii intitula-
te „Defecţiuni la frâna de parcare electrică“.
- Asiguraţi stivuitorul industrial cu pene, astfel încât
acesta să nu se deplaseze.

Trageți frâna de mână cu bu-
tonul 

Frâna de mână electrică nu se trage automat.
- Trageţi frâna de mână apăsând butonul.

Eliberați frâna de parcare
cu butonul 

Frâna de parcare electrică nu poate fi eliberată auto-
mat.
- Eliberaţi frâna de parcare apăsând butonul.

Închideți ușa cabinei sau
centura 

În cazul în care centura de siguranţă nu este fixată şi
uşa cabinei (variantă) nu este închisă, viteza de de-
plasare este limitată la 4 km/h şi apare acest mesaj.
- Închideţi uşa cabinei sau fixaţi centura de siguranţă.

Închiderea ușii cabinei 

În cazul în care uşa cabinei este deschisă în timpul
deplasării, stivuitorul industrial va frâna până la opri-
re.
- Închideţi uşa cabinei.

Configurare: Așteptați 
Acest mesaj nu este afişat în timpul funcţionării nor-
male.
- Contactaţi centrul de service autorizat.

Scoateți cablul de încărca-
re 

Dacă stivuitorul industrial este echipat cu un încărcă-
tor integrat (variantă) şi încărcarea este finalizată,
apare acest mesaj.
- Deconectaţi ştecherul încărcătorului de la conexiu-
nea cu fişă de pe stivuitorul industrial.

Porniți încărcarea? 

Dacă stivuitorul industrial este echipat cu un încărcă-
tor integrat (variantă) şi unitatea de control a stivuito-
rului detectează faptul că este introdus un ştecher al
încărcătorului, apare acest mesaj.
- Apăsaţi tasta programabilă relevantă pentru a înce-
pe încărcarea.

Datele netrimise sunt su-
prascrise 

Dacă stivuitorul industrial este echipat cu această va-
riantă, trebuie să fie efectuată transmiterea de date.
- Consultaţi instrucţiunile aferente.
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Indicat pe afişaj Cauză/acţiune

Oprire de urgență activa-
tă 

Dacă stivuitorul industrial este pornit şi un dispozitiv
de operare este acţionat atunci când este apăsat co-
mutatorul de oprire de urgenţă, apare acest mesaj.
Acţiunea dorită este posibilă numai după ce comuta-
torul de oprire de urgenţă este deblocat.
- Deblocaţi comutatorul de oprire de urgenţă.

Funcționare de urgență 

Dacă stivuitorul industrial întâmpină o reducere a pu-
terii, de exemplu din cauza unei stări de încărcare a
bateriei prea mică, este afişat acest mesaj.
- Respectaţi mesajul precedent.

Aliniere parametri 
Acest mesaj nu este afişat în timpul funcţionării nor-
male.
- Contactaţi centrul de service autorizat.

Închideți sistemul de reți-
nere 

Dacă, de exemplu, stivuitorul industrial este echipat
cu un suport ca sistem de reţinere şi pedala de acce-
leraţie este acţionată, este afişat acest mesaj. Stivui-
torul industrial nu se va deplasa.
- Închideţi sistemul de reţinere.

Acționați siguranța de comu-
tare 

Dacă sistemul de avertizare în caz de pericol (varian-
tă) este activat când stivuitorul industrial este oprit,
unitatea de afişare şi de operare rămâne activă.
Apoi, atunci când se apelează o funcţie a stivuitoru-
lui, este afişat acest mesaj.
- Porniţi stivuitorul industrial.

Impact identificat 
Dacă unitatea de control a stivuitorului detectează o
accelerare sau decelerare foarte puternice, de exem-
plu, în cazul unui accident, este afişat acest mesaj.

Service necesar 
Dacă s-a atins intervalul de întreţinere, este afişat
acest mesaj.
- Contactaţi centrul de service autorizat.

Mod service activ 
Acest mesaj nu este afişat în timpul funcţionării nor-
male.
- Contactaţi centrul de service autorizat.

Închideți centura de sigu-
ranță 

În cazul în care centura de siguranţă nu este fixată,
viteza de deplasare este limitată la 4 km/h şi apare
acest mesaj.
- Fixaţi centura de siguranţă.

Sunteți sigur? 
Dacă unitatea de afişare şi de operare aşteaptă con-
firmare de la şofer, este afişat acest mesaj.
- Continuaţi sau anulaţi solicitarea de introducere.

Comutatorul om mort 

Dacă stivuitorul industrial este echipat cu un întreru-
pător pedală şi este apelată o funcţie atunci când în-
trerupătorul pedală nu este apăsat, este afişat acest
mesaj.
- Apăsaţi comutatorul de picior.
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Indicat pe afişaj Cauză/acţiune

Temp. ridicată baterie 

Dacă unitatea de control a stivuitorului detectează o
temperatură excesivă a bateriei, este afişat acest
mesaj.
- Permiteţi răcirea stivuitorului industrial.

Mod fabrică activ 
Acest mesaj nu este afişat în timpul funcţionării nor-
male.
- Contactaţi centrul de service autorizat.

Acces expirat 

Dacă stivuitorul industrial este echipat cu această va-
riantă, este posibil să fie afişat acest mesaj.
- Consultaţi instrucţiunile aferente.

Acces refuzat 
Accesul expiră în < 1 lu-
nă 
Accesul expiră în < 1 zi 
Accesul expiră în < 1 săptă-
mână 
Accesul expiră în < 2 zi-
le 
Accesul expiră în < 3 zi-
le 

Mesaje despre stivuitor 
Dacă pe unitatea de afişare şi de operare apar
mesaje cu un cod, unitatea de control a stivui-
torului a detectat o eroare. Mesajul cu un cod
este memorat în lista de mesaje până când
cauza mesajului este corectată. Mesajele sal-
vate pot fi apelate din „lista de mesaje“.

Dacă, de exemplu, reflectorul sau senzorul
înălţimii de ridicare este contaminat, în gene-
ral este util să curăţaţi aceste componente.

– Opriţi şi reporniţi stivuitorul.

– Dacă mesajul este afişat în continuare, con-
tactaţi un centru de service autorizat.

Mesajele sunt sortate în ordine ascendentă în funcţie de codul lor:
Cod Indicat pe afişaj Descriere/soluţie posibilă
A2103 Parametru greșit Eroare colectivă a parametrilor

A2305 Eroare: Unitatea de con-
trol Eroare colectivă pe unitatea de control

Funcţionare5
Mesaje de pe afişaj

 204 51318011938 RO - 12/2021  -  03



Cod Indicat pe afişaj Descriere/soluţie posibilă

A2545 Eroare la actuatorul
9: 

Defecţiune la actuator
Dacă nu este montat un dispozitiv ataşabil,
acest mesaj poate fi ignorat.
- Dacă există un dispozitiv ataşabil montat, con-
tactaţi centrul de service autorizat.

A2801 Monitorizarea Monitorizare proces, proc. 1
A2802 Monitorizarea Monitorizare proces, proc. 2
A2803 Monitorizarea Monitorizare proces, proc. 3
A2804 Monitorizarea Monitorizare proces, proc. 4
A2805 Monitorizarea Monitorizare proces, proc. 5
A2806 Monitorizarea Monitorizare proces, proc. 6
A2807 Monitorizarea Monitorizare proces, proc. 7
A2808 Monitorizarea Monitorizare proces, proc. 8
A2809 Monitorizarea Monitorizare proces, proc. 9
A2810 Monitorizarea Monitorizare proces, proc. 10
A2811 Monitorizarea Monitorizare proces, proc. 11
A2899 Monitorizarea Eroare colectivă a monitorizării procesului
A3015 Eroare: Senzor frână Eroare colectivă la senzorul de frână

A3027 Eroare: comutator
scaun 

Comutatorul scaunului nu se deschide
- Ridicaţi-vă de pe scaunul şoferului şi aşezaţi-
vă din nou.

A3035 Eroare: lichid de frâ-
nă Comutator lichid frânare

A3143
Verificați senzorul înăl-
țimii de ridicare și re-
flectorul 

Eroare de măsurare la senzorul înălţimii de ridi-
care

A3151
Plauzibilitate a sistemu-
lui hidraulic a funcției
de deplasare 

Dacă nu este montat un dispozitiv ataşabil,
acest mesaj poate fi ignorat.
- Dacă există un dispozitiv ataşabil montat, con-
tactaţi centrul de service autorizat.

A3230 Eroare: Monitorizare di-
recție Eroare colectivă la direcţie

A3340 Monitorizare: Sistem
electric Eroare colectivă la sistemul electric suplimentar

A3345 Monitorizare: Sistem
electric Eroare colectivă la grupul motopropulsor

A3346 Monitorizare: Mecanism de
antrenare Eroare colectivă la trenul de rulare

A3347 Sistemul hidraulic 

Dacă nu este montat un dispozitiv ataşabil,
acest mesaj poate fi ignorat.
- Dacă există un dispozitiv ataşabil montat, con-
tactaţi centrul de service autorizat.
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Cod Indicat pe afişaj Descriere/soluţie posibilă

A5090 Supratem. mecanism de an-
trenare 

Eroare colectivă supratemp. mecanism de an-
trenare
- Opriţi stivuitorul şi lăsaţi-l să se răcească.

A5091 Supratemp. antrenare hi-
draulică 

Eroare colectivă supratemp. antrenare hidrauli-
că
- Opriţi stivuitorul şi lăsaţi-l să se răcească.

A5934 Eroare: Încărcător in-
tern 

Eroare la detectarea conectorului de încărcare
- Deconectaţi şi reconectaţi ansamblul de co-
nectare.

A5961 Supraîncălzire baterie Supratemperatură la bateria cu litiu
- Opriţi stivuitorul şi lăsaţi-l să se răcească.

A5962 Bateria este prea rece Temperatură insuficientă baterie cu litiu
- Deplasaţi stivuitorul într-un mediu mai cald.

A5986 Eroare: Unitatea de con-
trol Măsurare curent general baterie

A5993 Eroare: Încărcător in-
tern Eroare colectivă încărcător integrat

A6210 Eroare: Baterie Eroare colectivă baterie cu litiu

A6502 Supratemper.: Frână de
mână 

Frâna de mână electrică detectează supratem-
peratură

A6510 Eroare: Frâna de mână Frâna de mână electrică detectează o eroare
fatală

A6511 Eroare: Frâna de mână Frâna nu poate fi eliberată
A6512 Eroare: Frâna de mână Frâna nu poate fi trasă

A6701
Eroare: Monitorizarea
sistemului de asisten-
ță 

Eroare colectivă la sistemele de asistenţă

Niciuna Eroare Eroare generală

Funcţionare5
Mesaje de pe afişaj

 206 51318011938 RO - 12/2021  -  03



Procedura în situaţii de urgenţă
Oprire de urgenţă

 ATENŢIE
Acţionarea comutatorului de oprire de urgenţă (1)
sau deconectarea fişelor bateriei (2) va întrerupe
funcţiile electrice ale stivuitorului industrial.
Acest sistem de siguranţă poate fi utilizat numai în
caz de urgenţă sau pentru parcarea în siguranţă a
stivuitorului industrial.

 ATENŢIE
Risc de deteriorare a componentelor!
Dacă scoateţi fişa bateriei cu contactul pus (sub sar-
cină), se va produce un arc electric. Aceasta poate
duce la erodarea contactelor, ceea ce scurtează con-
siderabil durata de viaţă a acestora.
– Scoateţi cheia din contact înainte de a deconecta

fişa bateriei.
– Nu deconectaţi fişa bateriei atunci când comutato-

rul cu cheie este cuplat, cu excepţia situaţiilor de
urgenţă.

Oprirea stivuitorul industrial într-o situa-
ţie de urgenţă în timpul deplasării
În caz de urgenţă, pot fi oprite toate funcţiile
stivuitorului industrial.

– Asiguraţi-vă că aveţi o priză bună pe stivui-
torul industrial; ţineţi volanul cu mâna stân-
gă.

– Apăsaţi comutatorul de oprire de urgenţă
(1).

Frâna de parcare este acţionată, iar stivuitorul
industrial frânează până la staţionare. Niciuna
dintre funcţiile stivuitorului industrial nu mai
este disponibilă.

Oprirea stivuitorului industrial într-o si-
tuaţie de urgenţă în timpul staţionării
În caz de urgenţă, pot fi oprite toate funcţiile
stivuitorului industrial.

– Deconectaţi fişa bateriei (2); consultaţi capi-
tolul intitulat „Deconectarea fişelor bateriei“.

ID
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Niciuna dintre funcţiile stivuitorului nu mai este
disponibilă.

Procedura în cazul în care stivui-
torul industrial se răstoarnă

 PERICOL
Dacă stivuitorul industrial se răstoarnă, şoferul poa-
te să cadă şi să alunece sub stivuitorul industrial,
cu consecinţe potenţial fatale. Pericol fatal.
Neconformarea cu limitările specificate în aceste in-
strucţiuni, de ex. condusul în pantă nepermis de ma-
re sau eşecul în ajustarea vitezei la viraje, poate du-
ce la răsturnarea stivuitorului industrial. Dacă stivui-
torul industrial este pe cale să se răstoarne, este
strict interzis să ieşiţi din stivuitor. Aceasta creşte pe-
ricolul de a fi lovit de stivuitor industrial, în momentul
în care se răstoarnă.
– Nu decuplaţi centura de siguranţă
– Nu săriţi niciodată din stivuitorul industrial
– Respectaţi regulile de comportament dacă stivui-

torul industrial se răstoarnă.

Reguli de comportament dacă stivuito-
rul se răstoarnă
– Ţineţi volanul cu ambele mâini.

– Împingeţi picioarele în podea.

– Aplecaţi-vă corpul în direcţie opusă faţă de
căderea stivuitorului industrial şi ţineţi-vă bi-
ne.

Tractarea
 PERICOL

Risc de accident ca urmare a remorcării greşite!
Numai „personalul autorizat“ poate efectua remorca-
rea stivuitorului industrial.

Remorcarea stivuitorului industrial poate fi
efectuată doar de „persoane competente“;
consultaţi capitolul „Definirea persoanelor res-
ponsabile“.

Lucrările necesare înainte de remorcare, pro-
cesul de remorcare şi măsurile de siguranţă
care trebuie respectate sunt descrise în ma-
nualul de utilizare a stivuitorului industrial.
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– Urmaţi instrucţiunile şi informaţiile privind si-
guranţa furnizate în manualul de atelier.
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Conectarea şi deconectarea fişei bateriei
Conectarea fişei bateriei
– Conectorul cu fişă de pe stivuitorul indus-

trial este situat pe şasiu, deasupra de şasiu-
lui de ridicare.

 ATENŢIE
Risc de deteriorare a fişei bateriei!
În cazul în care fişa bateriei este conectată în timp ce
cheia de contact este pornită (sub sarcină), se va
produce o scânteie disruptivă. Această scânteie dis-
ruptivă poate deteriora contactele şi poate scurta
considerabil durata de viaţă a contactelor.
– Nu conectaţi fişa bateriei cu contactul pus.
– Asiguraţi-vă că este luat contactul înainte de a co-

necta fişa bateriei.

– Asiguraţi-vă că fişa bateriei şi conectorul cu
fişă de pe stivuitorul industrial sunt uscate,
curate şi fără obiecte străine.

– Introduceţi complet fişa bateriei (1) în co-
nectorul cu fişă.

 ATENŢIE

În cazul în care cablurile sunt deteriora-
te, există pericol de scurtcircuit.
Fişa bateriei trebuie să fie dirijată spre
conectorul cu fişă astfel încât cablurile
bateriei să nu fie strivite.

 INDICAŢIE

Fişa unei baterii cu litiu-ion are contacte supli-
mentare pentru a permite bateriei să comuni-
ce cu unitatea de control a stivuitorului indus-
trial. Totuşi, procedura de conectare este
aceeaşi.
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Deconectaţi fişa bateriei
 ATENŢIE

Risc de deteriorare a fişei bateriei!
În cazul în care fişa bateriei este deconectată în timp
ce cheia de contact este pornită (sub sarcină), se va
produce un arc electric. Aceasta poate duce la ero-
darea contactelor, ceea ce scurtează considerabil
durata de viaţă a acestora.
– Scoateţi cheia din contact înainte de a deconecta

fişa bateriei.
– Nu deconectaţi fişa bateriei atunci când comutato-

rul cu cheie este cuplat, cu excepţia situaţiilor de
urgenţă.

– Scoateţi fişa bateriei (1) din conectorul cu fi-
şă de pe stivuitorul industrial şi puneţi-o
deoparte în siguranţă.

 INDICAŢIE

Fişa unei baterii cu litiu-ion are contacte supli-
mentare pentru a permite bateriei să comuni-
ce cu unitatea de control a stivuitorului indus-
trial. Totuşi, procedura de deconectare este
aceeaşi.

1
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Manipularea bateriei cu plumb-acid
Norme de siguranţă pentru ma-
nipularea bateriei
– Prevederile legale naţionale din ţara de utili-

zare trebuie respectate la configurarea şi
operarea staţiilor de încărcare a bateriilor.

 ATENŢIE

Risc de deteriorare a componentelor!
Conectarea sau operarea incorectă a
staţiei de încărcare sau a încărcătorului
de baterii poate cauza deteriorarea com-
ponentelor.
– Respectaţi instrucţiunile de operare

pentru staţia de încărcare sau încăr-
cătorul de baterii şi pentru baterie.

– Respectaţi următoarele norme de siguranţă
pentru întreţinerea, încărcarea şi înlocuirea
bateriilor.

Personal de întreţinere
– La încărcarea şi întreţinerea bateriei, res-

pectaţi instrucţiunile de întreţinere ale pro-
ducătorului pentru baterie şi încărcătorul de
baterii. Aceste activităţi pot fi efectuate de
personal instruit corespunzător.

– Dacă aveţi întrebări, contactaţi centrul de
service autorizat.

– Respectaţi următoarele reguli de siguranţă
pentru întreţinerea, încărcarea şi înlocuirea
bateriilor.

 ATENŢIE

Risc de zdrobire sau retezare!
Bateria este foarte grea. Dacă membrele
corpului sunt prinse între baterie şi şasiul
stivuitorului sau sub baterie, există riscul
de vătămare gravă.

Trebuie purtată încălţăminte de protecţie
atunci când schimbaţi bateria.
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Măsuri de protecţie împotriva incendiilor

 PERICOL

Risc de explozie din cauza gazelor in-
flamabile!
În timpul încărcării, bateria eliberează un
amestec de oxigen şi hidrogen (gaz oxi-
hidrogen). Amestecul de gaze este ex-
ploziv şi nu trebuie aprins.

Nu trebuie să existe materiale inflamabi-
le sau materiale de operare producătoa-
re de scântei pe o rază de 2 m în jurul
stivuitorului parcat pentru încărcarea ba-
teriei sau a încărcătorului de baterii.
– Adoptaţi următoarele măsuri de pre-

cauţie atunci când lucraţi cu baterii.

– Feriţi-vă de flăcările deschise şi nu fumaţi.

– Asiguraţi-vă că zonele de lucru sunt ventila-
te adecvat.

– Dacă este montată, deschideţi complet uşa
cabinei şoferului (variantă).

– Decuplaţi fişa bateriei înainte de încărcare
şi numai când stivuitorul şi încărcătorul ba-
teriei sunt oprite.

– Descoperiţi suprafeţele celulelor bateriei.

– Nu plasaţi obiecte sau unelte metalice pe
baterie.

– Ţineţi la îndemână echipament de stingere
a incendiilor.

Greutatea şi dimensiunile bateriei

 PERICOL
Risc de răsturnare din cauza schimbării greutăţii
bateriei!
Greutatea şi dimensiunile bateriei influenţează stabi-
litatea stivuitorului. La schimbarea bateriei, nu tre-
buie schimbate raporturile de greutate. Greutatea ba-
teriei trebuie să se menţină în intervalul de greutate
specificat pe plăcuţa cu numele.
– Nu demontaţi şi nu mutaţi greutăţile de balast.
– Notaţi greutatea bateriei.

Efectuarea întreţinerii bateriei
Capacele celulelor bateriei trebuie păstrate
uscate şi curate.
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Bornele şi papucii de cablu trebuie să fie cura-
ţi, acoperiţi cu o peliculă subţire de vaselină
pentru baterii şi înşurubaţi strâns.

– Neutralizaţi imediat acidul de baterie scurs.

– Respectaţi normele de siguranţă pentru ma-
nipularea acidului de baterie (consultaţi ca-
pitolul intitulat „Acidul de baterie“).

Deteriorarea cablurilor şi a fişelor bate-
riei

 ATENŢIE

În cazul în care cablurile sunt deteriora-
te, există pericol de scurtcircuit.
Nu striviţi cablul bateriei la retragerea
acesteia împreună cu transportorul.
– Verificaţi cablul bateriei pentru a ve-

dea dacă nu prezintă deteriorări.
– La scoaterea şi instalarea bateriei,

verificaţi cablurile bateriei pentru a vă
asigura că nu prezintă semne de de-
teriorare.

 ATENŢIE
Pericol de deteriorare a fişei bateriei!
În cazul în care fişa bateriei este deconectată sau
conectată în timp ce contactul este cuplat sau încăr-
cătorul de baterii este sub sarcină, se va produce un
arc electric la fişa bateriei. Aceasta poate duce la
erodarea contactelor şi la reducerea semnificativă a
duratei de viaţă a acestora.
– Decuplaţi contactul sau încărcătorul de baterii

înainte de conectarea sau deconectarea fişei ba-
teriei.

– Nu deconectaţi fişa bateriei sub sarcină, cu ex-
cepţia situaţiilor de urgenţă.

Întreţinerea bateriei
 PERICOL

Pericol de moarte şi de vătămări corporale!
– Respectaţi instrucţiunile din capitolul „Reglemen-

tări de siguranţă la manipularea bateriei“.
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 ATENŢIE
Acidul de baterie este toxic şi coroziv!
– Respectaţi reglementările de siguranţă din capito-

lul „Acidul de baterie“.

 INDICAŢIE

Întreţinerea bateriei se efectuează în confor-
mitate cu instrucţiunile de operare ale produ-
cătorului bateriei. Trebuie respectate, de ase-
menea, instrucţiunile de operare ale încărcăto-
rului de baterii. Sunt valabile numai instrucţiu-
nile care însoţesc încărcătorul de baterii. Dacă
oricare dintre aceste instrucţiuni lipseşte,
acestea trebuie solicitate de la distribuitor.

Informaţiile privind întreţinerea bateriei sunt
compuse din următoarele secţiuni: „Verificarea
stării bateriei, a nivelului de acid şi a densităţii
de acid“, „Verificarea stării de încărcare a ba-
teriei“, „Încărcarea bateriei cu plumb-acid“ şi
„Încărcare de egalizare pentru a menţine ca-
pacitatea bateriei“.
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Verificarea stării bateriei şi a ni-
velului şi densităţii acidului

 ATENŢIE

Electrolitul (acid sulfuric diluat) este toxic
şi caustic!
– Respectaţi normele de siguranţă pen-

tru manipularea acidului de baterie;
consultaţi capitolul „Acidul de baterie“.

– Purtaţi echipament de protecţie per-
sonală (mănuşi de cauciuc, şort şi
ochelari de protecţie).

– Spălaţi imediat, cu multă apă, orice
strop de acid de baterie!

 ATENŢIE
Risc de deteriorare!
– Respectaţi informaţiile incluse în instrucţiunile de

operare pentru baterie.

– Scoateţi bateria din motostivuitor.

– Verificaţi dacă bateria nu prezintă fisuri ale
carcasei, depuneri de coroziune şi scurgeri
de acid.

– Reparaţi bateriile defecte la centrul de ser-
vice autorizat.

– Deschideţi capacul de umplere (1) şi verifi-
caţi nivelul acidului.

Pentru bateriile cu „fişe pentru celule colivie“,
lichidul trebuie să atingă fundul coliviei.

Pentru bateriile fără „fişe pentru celule colivie“,
lichidul trebuie să atingă o înălţime de aprox.
10 - 15 mm deasupra plăcilor de plumb.

– Completaţi lichidul lipsă numai cu apă disti-
lată.

– Curăţaţi şi uscaţi capacul celulei bateriei,
dacă este necesar.

– Înlăturaţi orice reziduuri de oxidare de pe
bornele bateriei, apoi aplicaţi o vaselină fără
acid pe acestea.

– Strângeţi regletele de borne ale bateriei (2)
la un cuplu de 22-25 Nm (în funcţie de di-
mensiunea şuruburilor de borne utilizate).

6321_003-126
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– Verificaţi densitatea acidului cu ajutorul unui
sifon pentru acid.

După încărcare, densitatea acidului trebuie să
fie cuprinsă între 1,28 şi 1,30 kg/l.

Pentru o baterie descărcată, densitatea acidu-
lui nu trebuie să fie mai mică de 1,14 kg/l.

Verificarea stării de încărcare a
bateriei

 ATENŢIE
Descărcările accentuate scurtează durata de viaţă a
bateriei.
Descărcarea accentuată începe atunci când afişajul
nivelului de încărcare a bateriei este roşu (3) (0 %
din capacitatea disponibilă a bateriei, adică aproxi-
mativ 20 % din capacitatea nominală).
– Evitaţi descărcarea accentuată (consultaţi secţiu-

nea „Încărcarea de egalizare pentru împiedicarea
descărcării accentuate a bateriei“).

– Opriţi imediat lucrul cu stivuitorul.
– Încărcaţi imediat bateria.
– Nu lăsaţi bateriile în stare descărcată sau parţial

descărcată.

– Aplicaţi frâna de parcare.

– Porniţi stivuitorul.

– Citiţi starea de încărcare de pe afişajul uni-
tăţii de afişare şi operare.

– Încărcaţi bateriile descărcate parţial sau
complet.

Semnificaţia culorilor de pe afişaj
1 Verde:

Bateria este suficient încărcată
2 Galben:

Încărcaţi curând bateria.
3 Roşu:

Opriţi lucrul. Încărcaţi imediat bateria. Ba-
teria prezintă risc de descărcare accen-
tuată.
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Încărcarea bateriei plumb-acid
 PERICOL

În timpul încărcării sunt generate gaze
explozive.
– Asiguraţi-vă că zonele de lucru sunt

ventilate adecvat.
– În cazul stivuitoarelor industriale cu

cabină, asiguraţi aerisirea adecvată a
cabinei (variantă).

 PERICOL
Risc de explozie din cauza bateriilor vechi!
Bateriile vechi şi întreţinute necorespunzător pot cau-
za emisii excesive de gaze şi încălzire excesivă în
timpul încărcării.

Creşterea producţiei de gaze explozive poate duce la
explozie.
– Dacă se detectează o acumulare crescută de căl-

dură sau un miros de sulf, opriţi imediat procesul
de încărcare.

– Asiguraţi-vă că există ventilaţie adecvată.
– Informaţi centrul de service autorizat pentru a pu-

tea determina starea bateriei.

 PERICOL
Există risc de producere de pagube, scurtcircuit şi
explozii!
– Nu aşezaţi obiecte sau unelte metalice pe baterie.
– Evitaţi flăcările deschise.
– Nu fumaţi.

 ATENŢIE
Acidul de baterie este toxic şi coroziv!
– Respectaţi reglementările de siguranţă din capito-

lul „Acidul de baterie“.
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 ATENŢIE

Risc de deteriorare a încărcătorului de
baterii!
Conectarea sau operarea incorectă a
staţiei de încărcare sau a încărcătorului
de baterii poate cauza deteriorarea com-
ponentelor.
– Respectaţi instrucţiunile de operare

pentru staţia de încărcare sau încăr-
cătorul de baterii şi pentru baterie.

 ATENŢIE
Pericol de deteriorare a fişei bateriei!
În cazul în care fişa bateriei este deconectată în timp
ce cheia de contact este pornită (sub sarcină), se va
produce un arc electric. Aceasta poate duce la ero-
darea contactelor, ceea ce scurtează considerabil
durata de viaţă a acestora.
– Opriţi stivuitorul industrial înainte de a deconecta

fişa bateriei.
– Nu deconectaţi fişa bateriei atunci când stivuitorul

industrial este pornit, cu excepţia situaţiilor de ur-
genţă.

– Parcaţi stivuitorul industrial în siguranţă.

– Asiguraţi-vă că zonele de lucru sunt ventila-
te adecvat.

– Asiguraţi-vă că orificiile exterioare de venti-
laţie ale stivuitorului industrial nu sunt ob-
strucţionate şi nu sunt blocate.

– Dacă este montată, deschideţi complet uşa
cabinei şoferului (variantă).

– Decuplaţi fişa bateriei.

– Nu aşezaţi obiecte sau unelte metalice pe
baterie.

– Evitaţi flăcările deschise. Nu fumaţi.

– Verificaţi cablurile bateriei pentru a vedea
dacă prezintă deteriorări. Dacă este nece-
sar, înlocuiţi cablurile bateriei la un centru
de service autorizat.

– Conectaţi fişa bateriei la mufa de pe încăr-
cătorul de baterii.

– Porniţi încărcătorul de baterii.
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 INDICAŢIE

Respectaţi informaţiile din instrucţiunile de
operare a bateriei şi încărcătorului de baterii.

După încărcare

 ATENŢIE
Risc de pericol asupra componentelor!
– Opriţi încărcătorul de baterii înainte de a deconec-

ta cablul de încărcare.

– Opriţi încărcătorul de baterii.

– Deconectaţi fişa bateriei de la fişa pentru în-
cărcătorul de baterii.

– Introduceţi complet fişa bateriei în conecto-
rul cu fişă de pe stivuitorul industrial.

 PERICOL

Risc de explozie!
Nu deconectaţi mufa şi fişa înainte de
oprirea stivuitorului industrial şi a încăr-
cătorului de baterii.

 ATENŢIE

În cazul în care cablurile sunt deteriora-
te, există pericolul de scurtcircuit.
– Asiguraţi-vă că nu există pericol de

strivire pentru cablul bateriei între ba-
terie şi şasiul stivuitorului industrial.

Încărcare de egalizare pentru a
conserva capacitatea bateriei
Încărcările de egalizare garantează că celulele
bateriei încărcate neuniform sunt încărcate în
mod egal din nou. Astfel, se păstrează durata
de viaţă a bateriei şi capacitatea bateriei.

O încărcare de egalizare trebuie efectuată în
conformitate cu instrucţiunile producătorului
bateriei de mai multe ori pe lună după proce-
sul de încărcare normală.
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 INDICAŢIE

În funcţie de încărcătorul de baterii utilizat, es-
te posibil ca încărcarea de egalizare să nu în-
ceapă până nu trec 24 de ore. Prin urmare, o
perioadă în care nu sunt utilizate bateriile,
cum ar fi de exemplu weekend-ul, este ideală
pentru efectuarea încărcării de egalizare.

– Respectaţi informaţiile din instrucţiunile de
operare ale încărcătorului privind modalita-
tea de efectuare a unei încărcări de egaliza-
re.

Pornirea încărcării de egalizare
– Încărcaţi bateria.

– După încărcare, lăsaţi bateria în încărcător.

Încărcătorul de baterie rămâne aprins. În func-
ţie de tipul încărcătorului de baterii, încărcarea
de egalizare începe între 6 şi 24 de ore de la
terminarea procesului de încărcare efectivă.
Încărcarea de egalizare durează până la 2
ore.

– Vă rugăm să consultaţi instrucţiunile de
operare de la producătorul încărcătorului de
baterii.

Pornirea încărcării de egalizare
Încărcarea de egalizare se finalizează auto-
mat. Dacă bateria trebuie utilizată în timpul
acestui proces, puteţi întrerupe încărcarea de
egalizare apăsând „butonul de oprire“ de pe
încărcătorul bateriei.

– Vă rugăm să consultaţi instrucţiunile de
operare de la producătorul încărcătorului de
baterii.

 ATENŢIE
Deteriorarea ansamblul de conectare este posibilă!
Dacă deconectaţi cablul de încărcare în timp ce în-
cărcătorul de baterii este pornit, se va produce un
arc electric. Aceasta poate duce la erodarea contac-
telor, ceea ce scurtează considerabil durata de viaţă
a acestora.
– Opriţi încărcătorul de baterii înainte de a deconec-

ta cablul de încărcare.
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– Opriţi încărcătorul de baterii.

– Deconectaţi fişa bateriei de la fişa pentru în-
cărcătorul de baterii.

– Introduceţi complet fişa bateriei în conexiu-
nea cu fişă de pe stivuitor.
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Manipularea bateriei litiu-ion
Norme de siguranţă pentru ma-
nipularea bateriei litiu-ion
Măsuri de prim ajutor

 ATENŢIE
Risc de vătămare!
Gazele evacuate pot cauza dificultăţi la respiraţie.

Plan de acţiune necesar în cazul scurgerilor
de lichide sau gaze

– Ventilaţi zona imediat sau ieşiţi la aer curat;
în cazuri mai grave, apelaţi la un medic
imediat.

Contactul cu pielea poate produce iritaţii.

– Spălaţi bine pielea cu apă şi săpun.

Contactul cu pielea poate produce iritaţii.

– Clătiţi imediat ochii cu apă, timp de 15 mi-
nute, apoi consultaţi un medic.

Personal de întreţinere
Bateria litiu-ion practic nu necesită întreţinere
şi poate fi încărcată de şofer.

– Dacă aveţi întrebări, contactaţi centrul de
service autorizat.

– Trebuie respectate instrucţiunile de mane-
vrare a bateriei şi instrucţiunile de operare a
încărcătorului de baterii.

– Respectaţi următoarele norme de siguranţă
pentru întreţinerea, încărcarea şi înlocuirea
bateriilor.
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 ATENŢIE

Risc de zdrobire/retezare!
Bateria este foarte grea. Există risc de
vătămare gravă dacă părţi ale corpului
sunt prinse sub baterie.

Dacă introduceţi părţi ale corpului între
uşa bateriei şi marginea şasiului la închi-
derea uşii bateriei, puteţi suferi vătămări
corporale.
– Purtaţi întotdeauna pantofi de protec-

ţie la înlocuirea bateriei.
– Închideţi uşa bateriei doar dacă nu

există părţi ale corpului între uşa ba-
teriei şi marginea şasiului.

Bateria trebuie înlocuită doar în conformitate
cu îndrumările din aceste instrucţiuni de ope-
rare.

– La încărcarea sau întreţinerea bateriei, res-
pectaţi instrucţiunile de întreţinere ale pro-
ducătorului pentru baterie şi încărcătorul de
baterii.

Măsuri de protecţie împotriva incendiilor

 PERICOL
Există riscul de deteriorări, scurtcircuit şi explozie!
– Nu aşezaţi obiecte sau unelte metalice pe baterie.
– Feriţi-vă de flăcările deschise şi nu fumaţi.

 PERICOL

Risc sporit de incendiu!
Deteriorarea bateriilor litiu-ion reprezintă
un pericol de incendiu sporit.

În caz de incendiu, cea mai bună opţiu-
ne pentru răcirea bateriei este o cantita-
te mare de apă.

– Evacuaţi locul incendiului cât mai curând
posibil.

– Aerisiţi locul incendiului, deoarece gazele
rezultate în urma arderii sunt corozive dacă
sunt inhalate.

– Informaţi pompierii cu privire la faptul că in-
cendiul afectează baterii litiu-ion.
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– Respectaţi informaţiile furnizate de produ-
cătorul bateriei cu privire la procedura în
caz de incendiu.

Greutatea şi dimensiunile bateriei

 PERICOL
Risc de răsturnare din cauza schimbării greutăţii
bateriei!
Greutatea şi dimensiunile bateriei influenţează stabi-
litatea stivuitorului. La schimbarea bateriei, nu tre-
buie schimbate raporturile de greutate. Greutatea ba-
teriei trebuie să se menţină în intervalul de greutate
specificat pe plăcuţa cu numele.

– Nu demontaţi şi nu mutaţi greutăţile de ba-
last.

– Respectaţi greutatea bateriei.

Norme generale de siguranţă pentru ba-
teriile litiu-ion
Următoarele norme de siguranţă se aplică în
general pentru bateriile litiu-ion.

– Respectaţi specificaţiile menţionate în fişele
tehnice de siguranţă ale producătorului ba-
teriei.

– Protejaţi bateria împotriva deteriorărilor me-
canice pentru a preveni scurtcircuitele inter-
ne.

– Dacă bateriile au cea mai mică deteriorare
exterioară, aruncaţi-le în conformitate cu re-
glementările naţionale în vigoare în ţara în
care au fost folosite.

– Nu expuneţi bateriile direct la temperaturi ri-
dicate sau surse continue de căldură , cum
ar fi razele solare directe.

– Instruiţi angajaţii cu privire la manipularea
corectă a bateriilor litiu-ion.
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Baterii litiu-ion aprobate
 PERICOL

Risc de răsturnare dacă stivuitorul este operat cu o
baterie incorectă
Montarea unei baterii incorecte reduce stabilitatea
stivuitorului.

Bateriile aprobate pentru acest stivuitor diferă în
ceea ce priveşte dimensiunea, greutatea şi capacita-
tea.

Stivuitorul poate fi exploatat numai cu o baterie care
este aprobată pentru sertarul bateriei.

Utilizaţi numai baterii litiu-ion care au fost
aprobate de STILL pentru utilizare cu acest
stivuitor. Dimensiunile şi greutatea bateriei de
schimb trebuie să corespundă cu exactitate cu
dimensiunile şi greutatea bateriei originale.
Stivuitorul poate fi exploatat numai cu o bate-
rie care este aprobată pentru sertarul bateriei.
Instalarea unei baterii greşite prezintă un risc
pentru stabilitatea stivuitorului.

– Dacă aveţi întrebări referitoare la bateriile
aprobate pentru acest tip de stivuitor, con-
tactaţi centrul de service autorizat.
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Baterii litiu-ion „Li-Ion 48 V (BG8)“
45,7 kWh şi 26,1 kWh

1

6

5

3

4

2

Fişa bateriei
Ochiuri de ridicare
Afişaj

1
2
3

Compartimentul tehnologic
Conector de diagnosticare
Supapă de siguranţă

4
5
6

 ATENŢIE
Risc de accident din cauza ochiurilor de ridicare slă-
bite.
Dacă ochiurile de ridicare îndoite sunt îndreptate, îşi
vor pierde rigiditatea. Ochiurile de ridicare nu mai
sunt, în această situaţie, capabile să susţină greuta-
tea bateriei. Este posibil ca bateria să cadă.
– Nu îndreptaţi ochiurile de ridicare îndoite.
– Înlocuiţi ochiurile de ridicare îndoite la centrul de

service autorizat.

 INDICAŢIE

La trecerea pe baterii litiu-ion, solicitaţi adap-
tarea sistemului electronic al stivuitorului in-
dustrial de către centrul de service autorizat.
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Reglementări pentru depozitarea
bateriilor litiu-ion

 INDICAŢIE

Bateriile litiu-ion sunt clasificate ca bunuri peri-
culoase, conform clasei 9.

Sunt valabile următoarele recomandări:
● Dacă este posibil, depozitaţi bateriile la ni-

velul solului astfel încât să nu poată fi dete-
riorate de cădere

● Depozitaţi bateriile într-o zonă separată
adecvată pentru protecţie împotriva incen-
diilor (container sau dulap de siguranţă)

● Depozitaţi bateriile la o temperatură cuprin-
să între +15 °C şi +30 °C şi o umiditate a
aerului cuprinsă între 0 % şi 80 %

Respectaţi următoarele reglementări pentru
depozitarea în siguranţă a bateriilor:

– Depozitaţi bateriile fixate pe paleţi şi asigu-
rate împotriva răsturnării.

– Respectaţi capacitatea portantă a podelei
din zona de depozitare; consultaţi specifica-
ţiile producătorului privind greutatea bateriei

– Pentru a proteja bateriile împotriva umidită-
ţii, nu le depozitaţi direct pe podea

– Din cauza riscului de incendiu, depozitaţi
bateriile în afara clădirilor

– Depozitaţi într-un loc răcoros, uscat şi bine
ventilat

– Nu expuneţi niciodată bateria la temperaturi
mai mici de -35 °C şi mai mari de 80 °C.

Depozitarea pe termen lung la temperaturi mai
mici de -10 °C sau mai mari de 50 °C are un
impact negativ asupra duratei de viaţă a bate-
riei.

– După trei luni, verificaţi starea de încărcare
a bateriei şi reîncărcaţi-o, dacă este nece-
sar

– Opriţi accesul în zona relevantă a depozitu-
lui

– În această zonă au acces doar persoanele
care cunosc riscurile şi normele de siguran-
ţă
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– Protejaţi împotriva razelor solare directe

– Protejaţi împotriva precipitaţiilor

– Depozitaţi astfel încât bateriile să fie prote-
jate împotriva scurtcircuitelor

– Depozitaţi bateriile la o distanţă sigură de
materiale inflamabile

– Nu depozitaţi bateriile împreună cu obiecte
metalice

– Depozitaţi bateriile litiu-ion separat de alte
tipuri de baterii (nu este permisă depozita-
rea împreună cu alte obiecte)

– Păstraţi o distanţă de siguranţă de cel puţin
2,5 m de alte bunuri

– Pentru a evita descărcarea accentuată, res-
pectaţi specificaţiile producătorului bateriei
cu privire la perioada de depozitare maximă
permisă

– Dacă aveţi întrebări, contactaţi centrul de
service autorizat.
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Verificarea stării de încărcare a
bateriei
Starea de încărcare a bateriei litiu-ion poate fi
citită pe unitatea de afişare şi de operare a sti-
vuitorului şi pe afişajul bateriei litiu-ion.

Citirea de pe unitatea de afişare şi de
operare
– Aplicaţi frâna de parcare.

– Cuplaţi contactul.

– Citiţi starea de încărcare pe afişaj.

– Încărcaţi bateriile descărcate parţial sau
complet.

Semnificaţia culorilor de pe afişaj
1 Verde:

Starea de încărcare este > 10 %.
Bateria este suficient încărcată

2 Galben:
Starea de încărcare este ≤ 10 %.
Încărcaţi curând bateria.

3 Roşu:
Opriţi lucrul. Încărcaţi imediat bateria. Ba-
teria prezintă risc de descărcare accen-
tuată.


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Valoarea citită pe indicatorul bateriei
Indicatorul bateriei este situat pe partea latera-
lă a sertarului bateriei. La fel ca unitatea de
afişare şi de operare, indicatorul bateriei indi-
că starea de încărcare a bateriei litiu-ion.
Avertismentele sunt emise numai pe indicato-
rul bateriei.

– Dacă aveţi întrebări, contactaţi centrul de
service autorizat.

LED-urile pentru starea de încărcare

Când bateria este conectată la stivuitor şi sti-
vuitorul este pornit, LED-urile stării de încărca-
re (3) afişează starea de încărcare în paşi de
10 %. LED-urile stării de încărcare se pot
aprinde în verde şi roşu.
● O stare de încărcare de la 0 % la 20% este

indicată de o bară roşie.
Dacă această bară luminează intermitent,
starea de încărcare este < 2 %.
Stivuitorul nu mai poate fi deplasat.

● O stare de încărcare de la > 20% până la
30 % este indicată de barele galbene

● O stare de încărcare de la > 30 % până la
100 % este indicată de barele verzi

În timpul încărcării, LED-urile stării de încărca-
re (3) se aprind în verde sub forma unei lumini
în mişcare continuă.

LED-ul de service
LED-ul de service (1) se aprinde în roşu dacă
funcţionarea bateriei este limitată semnificativ
sau funcţionarea nu este posibilă.

– Contactaţi centrul de service autorizat.

LED-ul pentru temperatură
LED-ul pentru temperatură (2) indică o tempe-
ratură crescută. Puterea bateriei este redusă.
LED-ul rămâne aprins până când temperatura
scade la intervalul normal. LED-ul se stinge
imediat ce temperatura scade în intervalul nor-
mal.

6209_003-002

1

23

LED de service (roşu)
LED pentru temperatură (galben/roşu)
LED-uri pentru starea de încărcare (roşu/
verde)

1
2
3



Funcţionare 5
Manipularea bateriei litiu-ion

 23151318011938 RO - 12/2021  -  03



Culoarea LED-
ului Cauză Consecinţă

Galben intermi-
tent

Temperatură uşor crescută (> 60
°C) Reducere a puterii

Galben conti-
nuu Temperatură crescută (> 65 °C) Oprire

Roşu intermi-
tent

Temperatură crescută semnifica-
tiv (> 70 °C) Oprire

Roşu continuu Temperatură crescută semnifica-
tiv (> 75 °C) Oprire

Procedura de urmat dacă o baterie litiu-
ion are un nivel de încărcare scăzut
Pentru a preveni descărcarea accentuată a
bateriei litiu-ion, sunt aplicate limitări ale per-
formanţei stivuitorului de îndată ce starea de
încărcare a bateriei scade la ≤ 10 %.

– Dacă starea de încărcare scade sub 15 %,
deplasaţi-vă la staţia de încărcare şi încăr-
caţi bateria.

 ATENŢIE
Nu există asistenţă la frânarea electrică când bateria
este oprită!
Transmisiile nu mai sunt alimentate când bateria es-
te oprită automat.

Stivuitorul nu va fi ţinut în pante de frâna electrică.
– Pentru a frâna, acţionaţi frâna de serviciu.

– Dacă bateria se opreşte, remorcaţi stivuito-
rul la staţia de încărcare.

– Încărcaţi bateria.

Încărcarea bateriei litiu-ion
 ATENŢIE

Risc de deteriorare a componentelor!
Conectarea sau operarea incorectă a staţiei de în-
cărcare sau a încărcătorului de baterii poate cauza
deteriorarea componentelor.
– Respectaţi instrucţiunile de operare pentru staţia

de încărcare sau încărcătorul de baterii şi pentru
baterie.
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 ATENŢIE
Risc de deteriorare a componentelor!
Fişele de baterie şi conectorii pentru încărcătoarele
de baterie de la diferiţi producători nu sunt compatibi-
li şi pot cauza deteriorări.
– Utilizaţi fişe de baterie şi conectori pentru încărcă-

toarele de baterie fabricaţi de acelaşi producător.
– În cazul conectorilor de la producători diferiţi, con-

tactaţi centrul de service autorizat.

 INDICAŢIE

Pentru a preveni descărcarea accentuată a
bateriei litiu-ion, intervin limitări ale performan-
ţelor stivuitorului industrial după ce starea de
încărcare a bateriei scade la un anumit nivel.
Încărcaţi bateria înainte ca starea de încărcare
să scadă sub 15%.

Pentru a citi starea de încărcare a bateriei,
consultaţi secţiunea „Verificarea stării de în-
cărcare a bateriei“.

– Parcaţi stivuitorul industrial în siguranţă.

– Decuplaţi fişa bateriei.

– Feriţi-vă de flăcările deschise şi nu fumaţi.

– Verificaţi cablurile bateriei pentru identifica-
rea deteriorărilor şi înlocuiţi-le la un centru
de service autorizat dacă este necesar.

 PERICOL
Există risc de producere de pagube, scurtcircuit şi
explozii!
– Nu aşezaţi obiecte sau unelte metalice pe baterie.
– Feriţi-vă de flăcările deschise şi nu fumaţi.

– Conectaţi fişa bateriei la mufa de pe încăr-
cătorul de baterii.

– Porniţi încărcătorul de baterii.

Procesul de încărcare începe automat. Afişa-
jul arată procesul de încărcare prin aprinderea
LED-urilor sub forma unei lumini de mişcare
continuă.

Încărcătorul de baterii va indica când bateria
s-a încărcat complet. Deconectaţi bateria din
încărcător numai dacă acesta nu este sub ten-
siune.
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Bateria nu are niciun efect de memorie. Prin
urmare, aceasta poate fi încărcată în orice
stare de încărcare, fără a afecta capacitatea
bateriei.

La temperaturi sub 0 °C, procesul de încărca-
re va dura mult mai mult.

 INDICAŢIE

Respectaţi informaţiile din instrucţiunile de
operare a bateriei şi încărcătorului de baterii.

După încărcare
Încărcătorul de baterii se va opri automat.

– Deconectaţi fişa bateriei de la fişa de pe în-
cărcătorul de baterii.

– Introduceţi complet fişele bateriei în conec-
torul cu fişă de pe stivuitorul industrial.

 ATENŢIE

În cazul în care cablurile sunt deteriora-
te, există pericol de scurtcircuit.
Asiguraţi-vă că nu există pericol de stri-
vire pentru cablul bateriei între baterie şi
şasiul stivuitorului industrial.
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Înlocuirea şi transportul bateriei
Punerea în funcţiune a bateriilor
care sunt livrate separat
Trebuie efectuată o punere în funcţiune cores-
punzătoare dacă stivuitorul a fost comandat
fără baterie sau dacă acesta a fost furnizat cu
o baterie preîncărcată uscată (numai baterii
plumb-acid). În această situaţie, ţineţi cont de
informaţiile şi îndrumările producătorului bate-
riei.

Dacă bateria a fost achiziţionată separat de
stivuitor, trebuie să asiguraţi verificarea urmă-
toarelor aspecte de către personal de service
autorizat:
● Tensiunea nominală
● Greutatea minimă necesară
● Conectorul tată al bateriei montate
● Curbă caracteristică de descărcare a bate-

riei (bateriile plumb-acid)
● Baterie aprobată pentru acest stivuitor de

STILL

Informaţii generale despre înlo-
cuirea bateriei

 ATENŢIE
Risc de deteriorare a componentelor prin rostogoli-
rea echipamentului de transport al încărcăturii şi a
bateriei!
Echipamentul de transport al încărcăturii şi bateria se
pot deplasa într-un mod necontrolat dacă bateria nu
este demontată pe o suprafaţă orizontală şi netedă,
cu o capacitate portantă suficientă.
– Respectaţi instrucţiunile de operare pentru echi-

pamentele de transport al încărcăturii utilizate.
– Amplasaţi întotdeauna bateria demontată pe o su-

prafaţă orizontală, netedă şi cu capacitate portan-
tă suficientă.

Bateria trebuie scoasă şi introdusă cu un sti-
vuitor cu furcă corespunzător.

Capacitatea portantă a stivuitorului cu furcă
utilizat trebuie să fie cel puţin egală cu greuta-
tea bateriei (consultaţi plăcuţa cu numele ba-
teriei).
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Incompatibilitatea fişelor bateriei de la
producători diferiţi

 ATENŢIE
Risc de incendiu în conectorii cu ajutorul bateriei la
diferiţi producători!
Fişele bateriei de pe stivuitorul industrial şi de pe ba-
terie trebuie să provină de la acelaşi producător.
Asocierea necorespunzătoare a fişelor între conecto-
rii bateriei de la producători diferiţi poate duce la su-
praîncălzire.
– Verificaţi producătorul conectorului bateriei înainte

de a înlocui bateria.
– Conectaţi numai conectorii de baterie de la acest

producător.

Schimbarea cu un alt tip de ba-
terie
Centrul de service autorizat poate converti sti-
vuitorul industrial la un alt tip de baterie şi o al-
tă capacitate.

Respectaţi următoarele puncte privind bateriile
cu plumb-acid:
● Noua capacitate a bateriei şi noul tip de ba-

terie trebuie să fie setate pe unitatea de afi-
şare şi de operare. Consultaţi secţiunea ur-
mătoare „Setarea tipului de baterie şi a ca-
pacităţii bateriei (baterii plumb-acid)“.
Dacă acest lucru nu este făcut, starea efec-
tivă de descărcare a bateriei nu poate fi sta-
bilită. Nivelul de încărcare a bateriei nu este
afişat corect. În cel mai rău caz, descărca-
rea accentuată poate deteriora bateria.

– Contactaţi centrul de service autorizat în
acest sens.

– Utilizaţi numai baterii litiu-ion care au fost
aprobate de STILL pentru utilizare cu acest
stivuitor industrial.

Setarea tipului de baterie şi a capacităţii
bateriei (baterie plumb-acid)
– Opriţi stivuitorul industrial.

– Aplicaţi frâna de parcare.

– Apăsaţi butonul .
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– Apăsaţi tasta programabilă „Setări“ .

Este afişat primul nivel de meniu.

– Activaţi „dreptul de acces pentru administra-
torul flotei de vehicule“.

Pe afişaj se deschide „meniul Setări“.

– Apăsaţi tasta programabilă Setări sti-
vuitor .

– Apăsaţi tasta programabilă Baterie.

– Apăsaţi tasta programabilă Tip de ba-
terie.

– Setaţi tipul de baterie.

– Apăsaţi butonul Înapoi .

– Apăsaţi tasta programabilă Capacitate.

– Apăsaţi tasta programabilă corespunzătoa-
re pentru capacitatea bateriei în conformita-
te cu plăcuţa de identificare a bateriei.

– Setaţi capacitatea bateriei şi confirmaţi-o.

Butonul de afişaj principal  vă duce la afişa-
jul principal.

Trecerea la bateriile litiu-ion
Dacă stivuitorul este echipat cu o baterie
plumb-acid din fabrică, stivuitorul poate fi tre-
cut pe o baterie litiu-ion. Trecerea trebuie
efectuată de centrul de service autorizat.

Centrul de service autorizat adaptează siste-
mul electric al stivuitorului, astfel încât acesta
să funcţioneze cu bateriile litiu-ion.

Acesta include:
● Mănunchiul de cabluri
● Fişa bateriei şi conexiunea cu fişă
● Reglarea unităţii de afişare şi de operare

– Utilizaţi numai baterii litiu-ion care au fost
aprobate de STILL pentru utilizare cu acest
stivuitor.

 INDICAŢIE

Utilizarea bateriilor plumb-acid este posibilă
după trecerea la baterii litiu-ion numai dacă
stivuitorul este modificat din nou.

Funcţionare 5
Înlocuirea şi transportul bateriei

 23751318011938 RO - 12/2021  -  03



Demontarea capacului lateral al
compartimentului bateriei
Dacă stivuitorul industrial nu este echipat cu
varianta „Demontarea bateriei prin lateral la un
stivuitor industrial“, capacul lateral al comparti-
mentului bateriei trebuie scos înainte de mon-
tarea şi demontarea bateriei. Această lucrare
poate fi efectuată numai de către o persoană
competentă (consultaţi capitolul intitulat „Defi-
nirea persoanelor responsabile“).

– Parcaţi stivuitorul industrial în siguranţă şi
opriţi-l.

– Scoateţi cele şase şuruburi (1)(2) şi capacul
compartimentului bateriei din lateral.

Demontarea bateriei prin lateral
la un stivuitor industrial

 INDICAŢIE

Dacă stivuitorul industrial nu este echipat cu
varianta „Demontarea bateriei prin lateral la un
stivuitor industrial“, capacul lateral al comparti-
mentului bateriei trebuie scos înainte de mon-
tarea şi demontarea bateriei. Această lucrare
poate fi efectuată numai de către o persoană
competentă (consultaţi capitolul intitulat „Defi-
nirea persoanelor responsabile“).
● Pentru a scoate capacul lateral al comparti-

mentului bateriei, consultaţi capitolul intitulat
„Scoaterea capacului lateral al comparti-
mentului bateriei“.

● În cazul bateriilor litiu-ion, trebuie să res-
pectaţi şi instrucţiunile din capitolul „Trans-
portul bateriilor litiu-ion cu un stivuitor indus-
trial“.
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La înlocuirea bateriei, trebuie respectate in-
strucţiunile producătorilor bateriei, încărcătoru-
lui şi stivuitorului industrial.

Bateria este ridicată prin partea laterală a su-
portului bateriei (1), cu ajutorul unui stivuitor.
Bateria are patru urechi de inserare (2) pentru
a putea fi ridicată de braţele furcii stivuitorului.

Pregătire

 ATENŢIE
Risc de accident!
Capacitatea portantă a stivuitorului utilizat trebuie să
fie cel puţin egală cu greutatea bateriei (consultaţi
plăcuţa de identificare a bateriei).
– Respectaţi plăcuţa de identificare a bateriei.

Respectaţi dimensiunile braţelor furcii:
● Lungimea necesară
● Distanţa necesară
● Secţiunea transversală maximă

Dimensiunile braţelor furcii trebuie să fie adec-
vate pentru ridicarea bateriei în siguranţă din
stivuitorul industrial.

– Împingeţi braţele furcii stivuitorului (A) apro-
piate, central, astfel încât să se potrivească
în urechile de inserare ale bateriei.

Ridicarea platformei pentru picioare în
cea mai înaltă poziţie

 INDICAŢIE

În cazul stivuitoarelor industriale cu reglarea
electrică a platformei pentru picioare (varian-
tă), înălţimea platformei pentru picioare este
setată prin unitatea de afişare şi de operare.
● Ridicaţi platforma pentru picioare în cea mai

înaltă poziţie cu ajutorul unităţii de afişare şi
de operare (consultaţi capitolul intitulat „Re-
glarea electrică a platformei pentru picioa-
re“).

Înainte de înlocuirea bateriei, platforma regla-
bilă din compartimentul şoferului trebuie ridi-
cată în poziţia cea mai înaltă.

Platforma pentru picioare reglabilă manual
poate fi reglată pe înălţime în două poziţii.
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– Parcaţi stivuitorul industrial în siguranţă.

– Asiguraţi-vă că nu există obiecte în vecină-
tatea pieselor în mişcare. Obiectele pot fi
prinse şi pot deteriora mecanismul. Îndepăr-
taţi toate obiectele blocate numai atunci
când mecanismul de reglare a platformei
pentru picioare este blocat în poziţie.

 ATENŢIE
Risc de zdrobire
Platforma pentru picioare se mişcă în timpul reglaju-
lui. Nu introduceţi degetele între platforma pentru pi-
cioare şi şasiul stivuitorului.
– Efectuaţi reglajele numai când stivuitorul industrial

este staţionar.

– Eliberaţi mecanismul de blocare de pe pe-
retele lateral al plăcii cu pedale. În acest
scop, trageţi maneta în sus (1) la 180 °.

– Eliberaţi mecanismele de blocare (2) de pe
marginea frontală a platformei pentru pi-
cioare. În acest scop, apucaţi marginea
frontală introducând câte un deget în fieca-
re orificiu şi trageţi cele două bare spre mij-
loc pentru deblocare.

– Lăsaţi platforma să gliseze în jos.

– Apucaţi platforma pentru picioare de cele
două orificii (3) din marginea din spate.
Aduceţi platforma pentru picioare la înălţi-
mea necesară şi introduceţi-o în această
poziţie.

– Aduceţi marginea frontală a platformei pen-
tru picioare în poziţia dorită şi blocaţi cele
două bare (2) din nou.

– Eliberaţi mecanismul de blocare de pe pe-
retele lateral al platformei pentru picioare. În
acest scop, apăsaţi maneta în jos (1) la 180
°.

Demontarea bateriei
– Parcaţi stivuitorul industrial în siguranţă şi

opriţi-l.

1
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 ATENŢIE
Risc de deteriorare a fişei bateriei!
În cazul în care fişa bateriei este deconectată în timp
ce cheia de contact este pornită (sub sarcină), se va
produce un arc electric. Aceasta poate duce la ero-
darea contactelor, ceea ce scurtează considerabil
durata de viaţă a acestora.
– Scoateţi cheia din contact înainte de a deconecta

fişa bateriei.
– Nu deconectaţi fişa bateriei atunci când comutato-

rul cu cheie este cuplat, cu excepţia situaţiilor de
urgenţă.

– Deconectaţi fişa bateriei (1).

 ATENŢIE

Risc de zdrobire sau retezare!
La scoaterea şi introducerea bateriei, nu
trebuie să se afle nicio persoană în apro-
pierea bateriei sau între baterie şi stivui-
torul industrial.

 ATENŢIE

Risc de deteriorare!
– Poziţionaţi cablul bateriei pe baterie

astfel încât să nu fie prins atunci când
se scoate sau se introduce bateria.

– Conduceţi stivuitorul până la baterie.

– Poziţionaţi braţele furcii orizontal.

1
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1
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A C

B

A Introduceţi cu atenţie braţele furcii în ure-
chile de inserţie (1).

B Conduceţi stivuitorul industrial înainte pâ-
nă când braţele furcii ies în mod semnifi-
cativ din urechile de inserţie, în partea
opusă a bateriei. Când bateria este trans-
portată, nu trebuie să alunece de pe bra-
ţele furcii.

C Ridicaţi cu grijă bateria astfel încât să
existe spaţiu suficient faţă de şasiul de
deasupra (2) şi suportul bateriei (3).
Scoateţi cu atenţie bateria din comparti-
mentul bateriei.

Transportul şi aşezarea bateriei

 ATENŢIE
Risc de zdrobire sau retezare!
Bateria trebuie transportată cu foarte mare grijă, la
viteză redusă, cu mişcări line ale direcţiei şi frânare
atentă.
– Nu utilizaţi metodele descrise aici pentru transpor-

tarea bateriei pe distanţe lungi.

– Transportaţi bateria la spaţiul de stocare
stabilit.
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 ATENŢIE
Risc de deteriorare!
Bateria trebuie depozitată pe o grindă de susţinere
adecvată sau pe un raft corespunzător.

Bateria nu trebuie depozitată pe o grindă de lemn
sau pe ceva asemănător.

– Aşezaţi bateria.

Instalarea bateriei
– Folosiţi un stivuitor pentru a ridica bateria şi

transportaţi-o la stivuitorul industrial.

– Introduceţi cu atenţie bateria în comparti-
mentul bateriei şi aşezaţi-o.

Când efectuaţi aceste operaţii, ţineţi cont de
următoarele puncte:
● Bateria trebuie să fie perfect paralelă atunci

când este introdusă în compartimentul bate-
riei. Respectaţi adâncimea de introducere
corectă.

● Introduceţi bateria în compartimentul bate-
riei la o distanţă sigură faţă de şasiul de
deasupra şi suportul lateral al bateriei.

● După ce bateria a fost aşezată, aceasta tre-
buie să se sprijine stabil pe placa inferioară
a compartimentului bateriei.

 PERICOL

Risc de zdrobire sau retezare!
La introducerea bateriei, evitaţi să ţineţi
mâinile între baterie şi şasiu.

 ATENŢIE

Risc de deteriorare!
– Poziţionaţi cablurile bateriei pe bate-

rie astfel încât să nu fie prinse atunci
când se scoate sau se introduce ba-
teria.

După poziţionarea corectă a bateriei în com-
partiment:

– Aşezaţi bateria jos cu atenţie.

– Scoateţi cu grijă braţele furcii din urechile
de inserţie a bateriei şi scoateţi braţele furcii
din compartimentul bateriei.
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Transportarea bateriei litiu-ion
cu un stivuitor industrial
Bateria litiu-ion este echipată cu o plăcuţă a
bateriei (1). Plăcuţa bateriei are patru urechi
de inserţie (2) pentru a putea ridica bateria cu
braţele furcii stivuitorului. Transportul trebuie
efectuat numai utilizând un stivuitor industrial
care este adecvat în ceea ce priveşte dimen-
siunea şi capacitatea portantă.

Pregătire

 ATENŢIE
Risc de accident!
Capacitatea portantă a stivuitorului industrial utilizat
trebuie să fie cel puţin egală cu greutatea bateriei
(consultaţi plăcuţa cu numele bateriei).
– Respectaţi plăcuţa de identificare a bateriei.

Respectaţi dimensiunile braţelor furcii:
● Lungimea necesară
● Distanţa necesară
● Secţiunea transversală maximă

Dimensiunile braţelor furcii trebuie să fie adec-
vate pentru ridicarea bateriei în siguranţă din
stivuitorul industrial.

– Dacă este necesar, împingeţi braţele furcii
(A) stivuitorului industrial apropiate, central
astfel încât să se potrivească în urechile de
inserare a plăcii de transport.

Ridicarea bateriei

 ATENŢIE

Risc de zdrobire sau retezare!
Atunci când aceasta este ridicată şi
transportată, păstraţi o distanţă de sigu-
ranţă faţă de baterie.
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 ATENŢIE

Risc de deteriorare a conectorilor bate-
riei!
Pe placa bateriei există o fişă falsă (1)
pentru protecţia conectorilor bateriei.
Când bateria este transportată cu ajuto-
rul plăcii bateriei, fişa bateriei trebuie să
fie introdusă în această fişă falsă.

1

3 2

– Introduceţi fişa bateriei în fişa falsă (1) pe
placa bateriei.

– Conduceţi stivuitorul industrial până la bate-
rie.

– Dacă este necesar, poziţionaţi braţele furcii
orizontal.

A Introduceţi cu atenţie braţele furcii în ure-
chile de inserţie.

B Conduceţi stivuitorul industrial înainte pâ-
nă când braţele furcii (2) ies în mod sem-
nificativ din urechile de inserţie (3), în
partea opusă a plăcuţă bateriei. Când ba-
teria este transportată, nu trebuie să alu-
nece de pe braţele furcii.

C Ridicaţi cu grijă bateria.
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Transportul şi aşezarea bateriei

 ATENŢIE
Risc de zdrobire sau retezare!
Bateria trebuie transportată cu foarte mare grijă, res-
pectiv cu viteză redusă, cu mişcări line ale direcţiei şi
cu frânare atentă.
– Nu utilizaţi metodele descrise aici pentru transpor-

tarea bateriei pe distanţe lungi.

– Transportaţi bateria la spaţiul de stocare
stabilit.

 ATENŢIE
Risc de deteriorare!
Bateria trebuie depozitată pe o grindă de susţinere
adecvată sau pe un raft corespunzător.

Bateria nu trebuie depozitată pe o grindă de lemn
sau pe ceva asemănător.

– Aşezaţi bateria jos cu atenţie.

Transportul bateriei litiu-ion cu
macaraua

 PERICOL

Există riscul de vătămări fatale provo-
cate de lovirea de către încărcături în
cădere!
– Nu mergeţi şi nu staţionaţi niciodată

sub încărcături suspendate.

 ATENŢIE
Risc de accident din cauza ochiurilor de ridicare slă-
bite.
Dacă ochiurile de ridicare îndoite sunt îndreptate, îşi
vor pierde rigiditatea. Ochiurile de ridicare nu mai
sunt, în această situaţie, capabile să susţină greuta-
tea bateriei. Este posibil ca bateria să cadă.
– Nu îndreptaţi ochiurile de ridicare îndoite.
– Înlocuiţi ochiurile de ridicare îndoite la centrul de

service autorizat.

Bateria litiu-ion (1) este echipată cu patru
ochiuri de ridicare extensibile. Bateria poate fi
transportată cu macaraua doar folosind un
echipament de ridicare şi o traversă (2) care

 6210_003-012

1

2


Funcţionare5
Înlocuirea şi transportul bateriei

 246 51318011938 RO - 12/2021  -  03



sunt adecvate în ceea ce priveşte dimensiu-
nea şi capacitatea portantă.

– Scoateţi cele două ochiuri de ridicare (1) de
pe fiecare parte şi înclinaţi-le unul spre ce-
lălalt.

Ochiurile de ridicare sunt blocate în această
poziţie.

– Respectaţi instrucţiunile de operare pentru
echipamentul de ridicare.

– Ataşaţi echipamentul de ridicare la cele pa-
tru ochiuri de ridicare.

– Ridicaţi cu grijă bateria şi asiguraţi-vă că
este suspendată drept de echipamentul de
ridicare.

Echipamentul de ridicare trebuie să fie vertical
în timpul ridicării, astfel încât să nu fie aplicată
presiune laterală pe sertar.

– Aşezaţi bateria jos cu atenţie.

– Îndepărtaţi echipamentul de ridicare după
ce bateria a fost aşezată. Ridicaţi şi eliberaţi
ochiurile de ridicare pentru a le coborî.


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Curăţarea stivuitorului industrial
Curăţarea stivuitorului industrial

 ATENŢIE

Risc de vătămare prin căderea din stivui-
torul industrial!
Atunci când urcaţi în stivuitorul industrial,
există pericolul de împotmolire sau alu-
necare şi cădere. Utilizaţi echipament
adecvat pentru a ajunge în punctele mai
înalte ale stivuitorului industrial.
– Pentru a vă urca în stivuitorul indus-

trial, utilizaţi numai treptele destinate
acestui scop.

– Pentru a ajunge în zonele inaccesibi-
le, utilizaţi echipamente cum ar fi scă-
ri mobile sau platforme.

– Pentru a curăţa plafonul stivuitoarelor
industriale cu cabină, folosiţi o scară.
Asiguraţi-vă că scara este stabilă.

 ATENŢIE

Dispozitive de curăţare cu înaltă presiu-
ne, apa sub presiune excesivă sau apa
şi aburul prea fierbinţi pot deteriora com-
ponentele stivuitorului industrial. Dacă
apa pătrunde în sistemul electric, există
riscul de scurtcircuit!
– Nu utilizaţi dispozitive de curăţare cu

înaltă presiune pentru curăţare.
– Respectaţi cu stricteţe următoarele

etape.

 ATENŢIE

Risc de incendiu din cauza materialelor
de curăţare inflamabile!
Materialele de curăţare inflamabile pot fi
aprinse de componente fierbinţi.
– Nu utilizaţi materiale de curăţare infla-

mabile.

 ATENŢIE
Risc de incendiu din cauza materialelor inflamabile!
Depunerile şi substanţele solide pot fi aprinse de
componente fierbinţi, de exemplu de unităţile de pro-
pulsie.
– Îndepărtaţi depunerile şi substanţele solide.
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 ATENŢIE
Materialele de curăţare abrazive pot deteriora supra-
feţele componentelor!
Utilizarea de materiale de curăţare abrazive, care nu
sunt adecvate pentru materiale plastice, poate cauza
dizolvarea pieselor din plastic sau le poate face ca-
sante. Ecranul de pe unitatea de afişare şi operare
se poate înceţoşa.
– Respectaţi cu stricteţe următoarele etape.

– Parcaţi stivuitorul industrial în siguranţă.

– Decuplaţi cheia de contact.

 ATENŢIE
Risc de deteriorare a fişei bateriei în momentul deco-
nectării!
În cazul în care fişa bateriei este deconectată în timp
ce cheia de contact este pornită (sub sarcină), se va
produce un arc electric. Arcul electric poate deteriora
contactele şi poate scurta considerabil durata de via-
ţă a contactelor.
– Decuplaţi cheia de contact.
– Nu deconectaţi fişa bateriei atunci când cheia de

contact este cuplată.

– Decuplaţi fişa bateriei.

– Nu utilizaţi dispozitive de curăţare cu înaltă
presiune pentru curăţare.

– Nu curăţaţi direct cu apă motoarele şi alte
componente electrice sau capacele acesto-
ra.

– Îndepărtaţi toate depunerile şi acumulările
de materiale străine din apropierea compo-
nentelor fierbinţi.

– Utilizaţi numai fluide neinflamabile pentru
curăţare.

– Respectaţi instrucţiunile producătorului pen-
tru lucrul cu materiale de curăţare.

– Curăţaţi materialele plastice numai cu mate-
riale de curăţare destinate materialelor plas-
tice.

– Respectaţi instrucţiunile producătorului pen-
tru lucrul cu materiale de curăţare.

– Curăţaţi exteriorul stivuitorului industrial cu
materiale de curăţare solubile în apă şi cu
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apă. Se recomandă curăţarea cu un burete
sau cu o cârpă.

– Curăţaţi toate zonele accesibile.

– Înainte de lubrifiere, curăţaţi orificiile de ali-
mentare cu ulei şi zona din jurul orificiilor de
umplere cu ulei, precum şi niplurile de lubri-
fiere.

Curăţarea sistemului electric
 ATENŢIE

Pericol de electrocutare din cauza capacităţii rezi-
duale!
– Nu manevraţi niciodată sistemul electric cu mâini-

le neprotejate.

 ATENŢIE
Curăţarea pieselor sistemului electric cu apă poate
deteriora sistemul electric!
Este interzisă curăţarea pieselor sistemului electric
cu apă!
– Nu scoateţi capacele etc.
– Utilizaţi numai materiale de curăţare uscate con-

form specificaţiilor din secţiunea „Curăţarea stivui-
torului industrial“.

Componentele sistemului electric sunt instala-
te, printre alte locuri, sub capacele comparti-
mentului de control şi compartimentul bateriei.

– Curăţaţi piesele sistemului electric cu o pe-
rie nemetalică şi îndepărtaţi praful cu aer
comprimat la presiune redusă.

Curăţarea geamurilor
Orice geam, de exemplu, geamurile cabinei
(variantă), trebuie menţinut întotdeauna curat
şi fără gheaţă. Acesta este singurul mijloc de
a garanta o bună vizibilitate.

 ATENŢIE
Nu deterioraţi încălzirea parbrizului (interior).
– Când curăţaţi geamurile încălzite, aveţi o deosebi-

tă grijă şi nu utilizaţi obiecte cu margini ascuţite.


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– Curăţaţi geamurile cu o lavetă moale şi de-
tergent pentru geamuri din comerţ.

– Pentru a curăţa plafonul stivuitoarelor in-
dustriale cu cabină, folosiţi o scară. Asigu-
raţi-vă că scara este stabilă.

După curăţare

 ATENŢIE
Pericol de scurtcircuitare!
Pătrunderea umezelii sau murdăriei în fişa bateriei şi
conectorul cu fişă poate duce la un scurtcircuit elec-
tric.
– Utilizaţi aer comprimat pentru a usca fişa bateriei

şi conectorul cu fişă înainte de conectarea acesto-
ra.

– Utilizaţi aer comprimat pentru a îndepărta orice
obiecte străine de pe fişa bateriei şi conectorul cu
fişă.

– Uscaţi stivuitorul industrial cu atenţie, de
ex., cu aer comprimat.

– Lubrifiaţi îmbinările şi actuatorii.

 INDICAŢIE

Cu cât curăţaţi stivuitorul industrial mai des, cu
atât mai des trebuie să-l lubrifiaţi.


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Transportarea stivuitorului industrial
Condiţiile climatice pentru trans-
port şi depozitare
În timpul transportului şi al depozitării, stivuito-
rul industrial trebuie să fie protejat de factorii
meteorologici.

Transportul
Determinarea greutăţii totale efective

 PERICOL
Pericol din cauza supraîncărcării mijlocului de
transport!
Capacitatea portantă/de ridicare a mijloacelor de
transport, a rampelor şi a podurilor de încărcare tre-
buie să fie mai mare decât greutatea totală reală a
stivuitorului industrial. Componentele se pot deforma
permanent sau pot fi avariate din cauza supraîncăr-
cării.
– Stabiliţi greutatea totală efectivă a stivuitorului in-

dustrial.
– Încărcaţi stivuitorul industrial numai în cazul în ca-

re capacitatea portantă/capacitatea de ridicare a
mijlocului de transport, rampelor şi punţilor de în-
cărcare este mai mare decât greutatea totală
efectivă a stivuitorului.

Înainte de transport, greutatea totală reală a
stivuitorului industrial trebuie să fie determina-
tă:

– Determinaţi greutăţile individuale prin citirea
plăcuţelor cu numele a stivuitorului indus-
trial.

– Greutăţile unitare sunt adăugate pentru a
furniza greutatea totală reală a stivuitorului
industrial.

 Greutate netă (1)
+ Greutate maximă permisă a bateriei (2)

+ Greutatea balastului (variantă) (3)

+ Greutatea netă a dispozitivului ataşabil
(variantă)

+ Greutatea şoferului calculată la 100 kg
= Greutatea totală efectivă

Type-Modèle-Typ / Serial no.-No. de série-Serien-Nr. / year-année-Baujahr

Rated capacity
Capacité nominale
Nenn-Tragfähigkeit

Battery voltage
Tension batterie
Batteriespannung

Rated drive power
Puissance motr.nom.
Nenn-Antriebsleist.

Unladen mass
Masse à vide
Leergewicht

max

min.*

kg kg

kg

kg

kgkW

V

*

* see Operating instructions
  voir Mode d'emploi
  siehe Betriebsanleitung

D-22113 Hamburg
Berzeliusstr. 10

1

3

2


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Asigurarea stivuitorului industrial cu cu-
rele tensionate şi pene

 PERICOL
Risc de accident dacă stivuitorul industrial cade de
pe podul de încărcare!
– Înainte de a conduce pe un pod de încărcare, asi-

guraţi-vă că podul de încărcare este prins şi fixat
corespunzător.

– Asiguraţi-vă că vehiculul de transport pe care va fi
condus stivuitorul a fost asigurat corespunzător
împotriva deplasării nedorite.

– Păstraţi o distanţă sigură faţă de alte punţi de în-
cărcare, rampe, platforme de lucru şi obiecte simi-
lare.

– Conduceţi cu viteză mică şi cu grijă pe vehiculul
de transport.

2

2

3 31 2 2

22 33 21

2221

Pentru transportul cu autocamionul sau în va-
goane de marfă, stivuitorul industrial trebuie
să fie asigurat cu pene şi curele tensionate.
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– Parcaţi stivuitorul industrial în siguranţă
(consultaţi capitolul „Parcarea în siguranţă a
stivuitorului industrial“.

– Asiguraţi-vă că aţi decuplat cheia de con-
tact.

 ATENŢIE
Risc de deteriorare a fişei bateriei!
În cazul în care fişa bateriei este deconectată în timp
ce cheia de contact este pornită (sub sarcină), se va
produce un arc electric. Aceasta poate duce la ero-
darea contactelor, ceea ce scurtează considerabil
durata de viaţă a acestora.
– Scoateţi cheia din contact înainte de a deconecta

fişa bateriei.
– Nu deconectaţi fişa bateriei atunci când comutato-

rul cu cheie este cuplat, cu excepţia situaţiilor de
urgenţă.

– Decuplaţi fişa bateriei.

– Asiguraţi stivuitorul industrial pe ambele
părţi cu pene (1) astfel încât să nu se depla-
seze. Asiguraţi stivuitorul industrial pe am-
bele părţi cu blocuri din lemn (2) pentru a
împiedica alunecarea.

– Ataşaţi chingile de fixare (3) în conformitate
cu ilustraţia. Stivuitorul industrial trebuie fi-
xat strâns pentru a nu se putea deplasa în
timpul transportului.

 ATENŢIE
Chingile abrazive de fixare pot deteriora suprafaţa
stivuitorului industrial.
– Poziţionaţi plăcuţe rezistente la alunecare (de

exemplu, muşama cauciucată sau spumă) la
punctele de ataşare pentru a proteja stivuitorul in-
dustrial.

Încărcarea cu macaraua
Încărcarea cu macaraua se efectuează numai
în scopul transportării întregului stivuitor in-
dustrial pentru darea iniţială în exploatare. În
situaţiile care necesită încărcare frecventă sau
care nu sunt prezentate aici, contactaţi produ-
cătorul cu privire la variantele speciale.
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Numai persoanele cu suficientă experienţă în
dispozitive şi mecanisme de ridicare pot ridica
stivuitoarele industriale.

Determinarea greutăţii de încărcare

 PERICOL
Pericol din cauza supraîncărcării mecanismului de
ridicare!
Capacitatea portantă a mecanismelor şi dispozitive-
lor de ridicare trebuie să fie mai mare decât greuta-
tea de încărcare a stivuitorului industrial.
– Determinaţi greutatea de încărcare a stivuitorului

industrial.
– Încărcaţi stivuitorul industrial cu macaraua numai

în cazul în care capacitatea de încărcare a meca-
nismelor şi dispozitivelor de ridicare este mai ma-
re decât greutatea de încărcare a stivuitorului in-
dustrial.

Înainte de transport, greutatea totală reală a
stivuitorului industrial trebuie să fie determina-
tă:

– Determinaţi greutăţile individuale prin citirea
plăcuţelor cu numele a stivuitorului indus-
trial.

– Adunaţi greutăţile unitare constatate pentru
a stabili greutatea de încărcare a stivuitoru-
lui industrial:

 Greutate netă (1)

+ Greutate maximă permisă a bateriei (2)

+ Greutatea balastului (variantă) (3)

= Greutatea de încărcare

Type-Modèle-Typ / Serial no.-No. de série-Serien-Nr. / year-année-Baujahr

Rated capacity
Capacité nominale
Nenn-Tragfähigkeit

Battery voltage
Tension batterie
Batteriespannung

Rated drive power
Puissance motr.nom.
Nenn-Antriebsleist.

Unladen mass
Masse à vide
Leergewicht

max

min.*

kg kg

kg

kg

kgkW

V

*

* see Operating instructions
  voir Mode d'emploi
  siehe Betriebsanleitung

D-22113 Hamburg
Berzeliusstr. 10

1

3

2
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Ataşarea dispozitivelor şi mecanismelor de ridicare

B

B

B

A

A

Punct de ridicare (partea de antrenare)A Puncte de ridicare (partea încărcăturii)B
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 PERICOL
Există riscul de vătămare corporală fatală din cau-
za lovirii de către stivuitorul industrial dacă meca-
nismele şi dispozitivele de ridicare cedează şi cau-
zează căderea stivuitorului!
– Utilizaţi numai mecanisme şi dispozitive de ridica-

re cu o capacitate portantă suficientă pentru greu-
tatea de încărcare a stivuitorului industrial.

– Utilizaţi numai punctele de ridicare desemnate de
pe stivuitorul industrial.

– Asiguraţi-vă că elementele componente ale dispo-
zitivelor de ridicare precum cârlige, inele, chingi şi
elemente similare sunt folosite numai în direcţia
de încărcare indicată.

– Dispozitivele de ridicare nu trebuie deteriorate de
piesele stivuitorului industrial. Utilizaţi protecţii
adecvate pentru margini.

– Parcaţi stivuitorul industrial în siguranţă;
consultaţi capitolul „Parcarea în siguranţă a
stivuitorului industrial“.

– Asiguraţi-vă că aţi decuplat cheia de con-
tact.

 ATENŢIE
Risc de deteriorare a fişei bateriei!
În cazul în care fişa bateriei este deconectată în timp
ce cheia de contact este pornită (sub sarcină), se va
produce un arc electric. Aceasta poate duce la ero-
darea contactelor, ceea ce scurtează considerabil
durata de viaţă a acestora.
– Scoateţi cheia din contact înainte de a deconecta

fişa bateriei.
– Nu deconectaţi fişa bateriei atunci când comutato-

rul cu cheie este cuplat, cu excepţia situaţiilor de
urgenţă.

– Decuplaţi fişa bateriei.

 ATENŢIE
Dispozitivele de ridicare pot deteriora vopseaua de
pe stivuitorul industrial!
Dispozitivele de ridicare pot deteriora stratul de vop-
sea prin frecare şi apăsare pe suprafaţa stivuitorului
industrial. Dispozitivele de ridicare foarte dure sau cu
muchii ascuţite, precum sârmele sau lanţurile, pot
deteriora rapid suprafeţele.
– Utilizaţi protecţii de margine sau dispozitive de

protecţie similare.
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– Scoateţi cele patru şuruburi (1) şi banda
centrală de protecţie (2) pentru a avea ac-
ces la punctul de ridicare spate (A).

Stivuitorul industrial poate fi încărcat cu maca-
raua numai cu o traversă corespunzătoare.

Agăţare în chingile de ridicare:
● Punctele de ridicare de pe stivuitorul indus-

trial sunt marcate cu etichete adezive co-
respunzătoare.

● Rulaţi dispozitivele de ridicare în sus din ce-
le trei puncte de ataşare pe şasiu.

– Ataşaţi dispozitivele la ochii de ridicare ai
macaralei. Introduceţi dispozitivul de sigu-
ranţă pentru ochii de ridicare (3).

– Reglaţi lungimea dispozitivelor de ridicare
astfel încât componenta de punte să fie în
poziţie verticală deasupra centrului de greu-
tate al stivuitorului industrial. Această măsu-
ră asigură ridicarea în poziţie orizontală a
stivuitorului industrial.

 ATENŢIE
Mănunchiurile de cabluri montate incorect pot dete-
riora sau distruge componentele dispozitivelor ataşa-
bile!
Presiunea exercitată de dispozitivele de ridicare poa-
te deteriora sau distruge componentele dispozitivelor
ataşabile la ridicarea stivuitorului industrial. Dacă
componentele dispozitivelor ataşabile (de ex. ilumi-
natul etc.) constituie un obstacol, acestea trebuie în-
depărtate înainte de încărcare. Dacă aveţi întrebări
în această privinţă, contactaţi centrul de service au-
torizat.
– Fixaţi mănunchiurile de cabluri astfel încât să nu

atingă componentele dispozitivelor ataşabile.

1 2



3



90°


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Ridicarea şi transportul stivuitorului in-
dustrial

 PERICOL

Dacă stivuitorul industrial ridicat osci-
lează într-un mod necontrolat, există
pericolul de strivire. Risc de vătămare
corporală letală!
– Nu mergeţi şi nu staţionaţi niciodată

sub încărcături suspendate.
– Nu permiteţi ciocnirea stivuitorului in-

dustrial cu alte obiecte cât timp este
ridicat şi nu permiteţi deplasarea ne-
controlată a acestuia.

– Dacă este necesar, ţineţi stivuitorul
industrial utilizând frânghii de ghidare.

– Ridicaţi cu grijă stivuitorul industrial şi aşe-
zaţi-l cu precauţie în poziţia dorită.

Funcţionare 5
Transportarea stivuitorului industrial

 25951318011938 RO - 12/2021  -  03



Scoaterea din uz
Scoaterea din uz şi depozitarea
stivuitorului industrial

 ATENŢIE
Deteriorare a componentelor din cauza depozitării in-
corecte!
Depozitarea sau scoaterea din uz necorespunzătoa-
re pentru o perioadă mai îndelungată de două luni
poate duce la deteriorarea prin coroziune a stivuito-
rului industrial. Dacă stivuitorul industrial este parcat
o perioadă îndelungată la o temperatură ambiantă
mai mică de -10 °C, bateriile se vor răci. Electrolitul
poate îngheţa şi poate distruge bateriile.
– Depozitaţi stivuitorul industrial într-un loc uscat,

curat, ferit de îngheţ şi bine ventilat.
– Implementaţi următoarele măsuri înainte de a

scoate din uz.

Măsuri de implementat înainte de scoa-
terea din uz
– Curăţaţi temeinic stivuitorul industrial; con-

sultaţi capitolul intitulat „Curăţarea stivuito-
rului industrial“.

– Ridicaţi de mai multe ori furcile până la opri-
tor.

– Pentru a detensiona mecanismele de ridica-
re, coborâţi furcile pe o suprafaţă de susţi-
nere adecvată, de ex., un palet.

– Verificaţi nivelul uleiului hidraulic.

– Aplicaţi un strat subţire de ulei sau vaselină
pe toate piesele mobile netratate.

– Lubrifiaţi îmbinările şi actuatorii.

 ATENŢIE
Pericol de deteriorare a fişei bateriei!
În cazul în care fişa bateriei este deconectată în timp
ce cheia de contact este pornită (sub sarcină), se va
produce un arc electric. Aceasta poate duce la ero-
darea contactelor, ceea ce scurtează considerabil
durata de viaţă a acestora.
– Opriţi stivuitorul industrial înainte de a deconecta

fişa bateriei.
– Nu deconectaţi fişa bateriei atunci când stivuitorul

industrial este pornit, cu excepţia situaţiilor de ur-
genţă.
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– Decuplaţi fişa bateriei.

– Verificaţi starea bateriei, nivelul şi densita-
tea acidului.

– Efectuaţi revizia bateriei.

 INDICAŢIE

Depozitaţi numai baterii complet încărcate.

– Aplicaţi pe toate contactele electrice expuse
un spray de contacte adecvat.

 ATENŢIE
Deformare a pneurilor ca urmare a încărcării conti-
nue pe o parte!
Solicitaţi ridicarea şi aşezarea stivuitorului industrial
pe cric la un centru de service autorizat, astfel încât
nicio roată să nu mai atingă solul. Aceasta împiedică
deformarea permanentă a pneurilor.
– Ridicarea şi aşezarea stivuitorului industrial pe

cric trebuie efectuate de centrul de service autori-
zat.

 ATENŢIE
Risc de coroziune din cauza condensului de pe sti-
vuitorul industrial!
Multe folii din plastic şi materiale sintetice sunt etan-
şe. Condensul de pe stivuitorul industrial nu poate ie-
şi prin aceste învelitori.
– Nu utilizaţi folie din plastic, deoarece aceasta fa-

vorizează formarea condensului.
– Acoperiţi cu material permeabil la vapori, precum

bumbac.

– Acoperiţi stivuitorul industrial pentru a-l pro-
teja împotriva prafului.

– Dacă stivuitorul industrial trebuie oprit pe
perioade şi mai lungi, contactaţi un centru
de service autorizat pentru a vă informa
despre măsurile suplimentare.

Utilizarea după depozitare sau
scoaterea din uz
Dacă stivuitorul industrial a fost scos din uz
pentru o perioadă mai mare de şase luni, tre-
buie verificat cu atenţie înainte de a fi utilizat
din nou. Ca şi în cazul inspecţiei anuale de
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siguranţă, această inspecţie trebuie să includă
şi toate aspectele de siguranţă ale stivuitorului
industrial.

– Curăţaţi temeinic stivuitorul industrial; con-
sultaţi capitolul intitulat „Curăţarea stivuito-
rului industrial“.

– Lubrifiaţi îmbinările şi actuatorii.

– Verificaţi starea bateriei. Verificaţi nivelul
acidului şi densitatea acidului (baterie
plumb-acid).

– Verificaţi dacă uleiul hidraulic prezintă con-
dens. Schimbaţi uleiul hidraulic dacă este
necesar.

– Conveniţi cu centrul de service autorizat
pentru a se efectua aceleași inspecţii şi acti-
vităţi derulate înainte de darea iniţială în ex-
ploatare.

– Dispuneţi efectuarea verificărilor antiexplo-
zie la un centru de service autorizat la sti-
vuitoarele industriale cu protecţie la explo-
zie.

– Efectuaţi „inspecţiile vizuale şi verificările
funcţionale“.

Trebuie verificate în special următoarele as-
pecte:
● Propulsie
● Controler
● Direcţie
● frânele (frâna de serviciu, frâna de parcare)
● Sistemul de ridicare (echipamentele de ridi-

care, mecanismele de ridicare, dispozitivele
de fixare)

 INDICAŢIE

Pentru informaţii suplimentare, consultaţi ma-
nualul de atelier pentru stivuitorul industrial
sau contactaţi centrul de service autorizat.
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6

Întreţinerea



Norme de siguranţă pentru întreţinere
Informaţii generale
Pentru prevenirea accidentelor în cursul lucră-
rilor de întreţinere şi de reparaţie, luaţi toate
măsurile de siguranţă necesare, de ex.:

– Răsuciţi şi scoateţi cheia din contact.

– Decuplaţi fişa bateriei.

– Asiguraţi-vă că stivuitorul industrial nu se
poate deplasa şi nu poate porni accidental.

– Dacă este necesar, solicitaţi ridicarea stivui-
torului industrial pe cric la un centru de ser-
vice autorizat.

Lucrul la echipamentul hidraulic
Sistemul hidraulic trebuie depresurizat înainte
de efectua orice lucrări asupra acestuia.

Lucrul la echipamentul electric
Lucrările asupra echipamentelor electrice ale
stivuitorului pot fi efectuate numai când acesta
nu se află sub tensiune. Verificările funcţiona-
le, inspecţiile şi reglajele la componentele afla-
te sub tensiune vor fi efectuate numai de către
persoane instruite şi autorizate, care iau în
considerare măsurile de precauţie necesare.
Nu purtaţi inele, brăţări şi alte accesorii din
metal când lucraţi la componentele electrice.

Pentru a preveni deteriorarea sistemelor elec-
tronice care înglobează componente electroni-
ce, precum controlul electronic al deplasării
sau controlul ridicării, aceste componente tre-
buie demontate de la stivuitor înainte de a în-
cepe operaţia de sudare electrică.

Lucrările la sistemul electric (de ex. conecta-
rea unui radio, faruri suplimentare etc.) sunt
permise numai cu aprobarea centrului de ser-
vice autorizat.


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Dispozitive de siguranţă
După efectuarea operaţiilor de întreţinere şi
reparare, toate dispozitivele de siguranţă tre-
buie reinstalate şi testate pentru verificarea
fiabilităţii operaţionale.

Valori setate
Valorile setate dependente de dispozitiv tre-
buie respectate la efectuarea reparaţiilor şi în-
locuirea componentelor hidraulice şi electrice.
Aceste valori sunt prezentate în secţiunile co-
respunzătoare.

Ridicarea şi aşezarea pe cric
 PERICOL

Pericol de deces în cazul răsturnării stivuitorului!
Dacă nu este ridicat şi pus pe cric corespunzător, sti-
vuitorul se poate răsturna şi prăbuşi. Sunt permise
numai vinciurile specificate în manualul pentru atelier
al acestui stivuitor. Acestea sunt testate în privinţa si-
guranţei şi capacităţii portante necesare.
– Ridicarea şi aşezarea stivuitorului pe cric trebuie

efectuate doar la centrul de service autorizat.
– Aşezaţi stivuitorul pe cric doar în punctele prezen-

tate în manualul pentru atelier.

Stivuitorul trebuie ridicat pe cric pentru diferite
tipuri de lucrări de întreţinere. Trebuie informat
centrul de service autorizat cu privire la aceste
operaţii. Manipularea în siguranţă a stivuitoru-
lui şi a mecanismelor de ridicare corespunză-
toare este descrisă în manualul de atelier al
stivuitorului.
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Informaţii generale despre în-
treţinere
Calificările personalului
Lucrările de întreţinere pot fi efectuate numai
de către personal calificat şi autorizat. Verifi-
cările de siguranţă periodice şi verificările du-
pă incidente neobişnuite trebuie efectuate de
către o persoană competentă. Persoana com-
petentă trebuie să efectueze evaluarea şi esti-
marea acestora pe baza consideraţiilor de si-
guranţă, indiferent de condiţiile de operare sau
economice. Persoana competentă trebuie să
aibă suficiente cunoştinţe şi experienţă pentru
a putea evalua starea unui stivuitor şi eficienţa
dispozitivelor de protecţie în conformitate cu
convenţiile tehnice şi cu principiile de testare a
stivuitoarelor.

Personal de întreţinere pentru baterii
Bateriile trebuie încărcate, reparate şi înlocuite
numai de către personal care a primit instrui-
rea corespunzătoare, conform instrucţiunilor
producătorului bateriei, al încărcătorului de ba-
terii şi al stivuitorului.

– Urmaţi instrucţiunile de manipulare a bate-
riei şi instrucţiunile de operare a încărcăto-
rului.

Lucrări de întreţinere fără calificări spe-
ciale
Lucrările de întreţinere simple, precum verifi-
carea nivelului uleiului hidraulic, pot fi efectua-
te de personal necalificat. O calificare a tipului
deţinut de o persoană competentă nu este ne-
cesară pentru a efectua această lucrare. Sar-
cinile necesare sunt descrise în capitolul intitu-
lat „Menţinerea disponibilităţii operaţionale“.

Informaţii privind efectuarea lu-
crărilor de întreţinere
Această secţiune conţine toate informaţiile
pentru a stabili când este necesară întreţine-
rea stivuitorului industrial. Efectuaţi lucrările de
întreţinere la intervalele de timp specificate,
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conform contorului de ore de utilizare şi folo-
sind următoarele liste de verificare pentru în-
treţinere. Astfel, există garanţii că stivuitorul
industrial rămâne pregătit de funcţionare şi are
o durată de viaţă şi performanţe optime. Este,
de asemenea, o condiţie preliminară pentru
orice revendicare în baza garanţiei.

Intervalele de întreţinere
Dacă este necesară întreţinerea, mesajul Re-
vizie necesară  va apărea pe afişaj.

– Conveniţi cu centrul de service autorizat să
execute lucrări de întreţinere la stivuitorul
industrial.

– Listele de verificare pentru întreţinere indică
ce lucrare de întreţinere urmează să fie
efectuată.

Intervalele sunt concepute pentru utilizarea
standard. Se pot specifica intervale mai redu-
se de întreţinere după consultarea cu compa-
nia operatoare în funcţie de condiţiile de utili-
zare a stivuitorului industrial.

Următorii factori pot necesita intervale mai
scurte de întreţinere:
● Drumuri murdare, de calitate redusă
● Aer cu mult praf sau sărat
● Niveluri ridicate de umiditate a aerului
● Temperaturi ambiante extrem de ridicate

sau de scăzute sau variaţii mari ale tempe-
raturii

● Operare în mai multe schimburi cu un ciclu
de lucru ridicat

● Reglementări naţionale specifice pentru sti-
vuitorul industrial sau componentele indivi-
duale

Meniul de service
Data la care stivuitorul industrial necesită în-
treţinere este memorată în meniul de service.
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 INDICAŢIE

Accesul la meniul de setări este disponibil
doar dacă stivuitorul industrial este staţionat şi
frâna de parcare este aplicată. Dacă frâna de
parcare este eliberată prematur, meniul de se-
tări se va închide. Accesul este acordat numai
atunci când parola este introdusă de manage-
rul de flotă.

– Opriţi stivuitorul industrial.

– Aplicaţi frâna de parcare.

– Apăsaţi butonul .

– Apăsaţi tasta programabilă „Setări“ .

Este afişat primul nivel de meniu.

– Activaţi „dreptul de acces pentru administra-
torul flotei de vehicule“.

Pe afişaj se deschide „meniul Setări“.

– Apăsaţi tasta programabilă Service .

Se deschide „meniul Service“ pe afişaj.

– Apăsaţi tasta programabilă Interval de
întreținere.

Acest meniu afişează orele de funcţionare ră-
mase până la următorul interval de întreţinere
programată sau cea mai recentă dată a urmă-
torului interval de întreţinere programată.

 INDICAŢIE

Intervalul de întreţinere poate fi, de aseme-
nea, configurat în linia de stare.
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Întreţinere - la 1.000 de ore/la jumătate de an

În timpul orelor de operare 

1000  2000  3000  4000  5000  
6000  7000  8000  9000    

Realizat

 

Unităţi de propulsie   

Verificaţi fixarea asamblării cu şurub la unităţile de propulsie (notaţi cuplul).   

Verificaţi starea roţilor motoare şi nivelul de uzură.   

Verificaţi dacă roţile motoare, piuliţele de roată (195 Nm) şi pneurile cu cameră de
aer sunt fixate sigur.

  

Verificaţi zgomotul de funcţionare de la unitatea de propulsie şi reparaţi piesele de-
fecte dacă este necesar.

  

Numai pentru stivuitoarele utilizate în depozite frigorifice: lubrifiaţi rulmentul platfor-
mei rotative de direcţie cu vaselină universală.

  

Direcţie   

Verificaţi dacă rulmentul platformei rotative de direcţie se mişcă uşor şi prezintă
semne de uzură

  

Asiguraţi-vă de fixarea corespunzătoare a motoarelor de direcţie.   

Verificaţi starea angrenajelor de direcţie şi a pinionului şi asiguraţi-vă că sunt lubri-
fiate suficient.

  

Verificaţi jocul roţilor dinţate (inclusiv senzorul cutiei de viteze).   

Verificaţi zgomotele de funcţionare de la direcţie şi reparaţi piesele defecte dacă es-
te necesar

  

Verificare funcţională pentru sistemul electric de direcţie   

Reglarea modulului volanului: verificaţi starea de blocare şi asiguraţi-vă că funcţio-
nează corect.

  

Cutie de viteze   

Inspectaţi vizual cutia de viteze pentru etanşeitatea la scurgeri, fixarea sigură şi de-
teriorările exterioare. Îndepărtaţi toate obiectele străine.

  

Frână de parcare electromagnetică   

Curăţaţi plăcuţa de frână cu jet de aer fără ulei (atenţie: praful de pe plăcuţele de
frână este periculos pentru sănătate; folosiţi o mască de protecţie).

  

Verificaţi grosimea şi starea plăcuţelor de frână şi înlocuiţi-le dacă este necesar.   

Verificaţi cursa liberă a frânei. Reglaţi cursa liberă a frânei dacă este necesar.   

Şasiul   

Verificaţi starea şi uşurinţa de mişcare a uşilor, clapetelor şi capacelor şi lubrifiaţi da-
că este necesar.
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În timpul orelor de operare 

1000  2000  3000  4000  5000  
6000  7000  8000  9000    

Realizat

 

Verificaţi fixarea mânerului pentru deplasarea pe termen scurt în poziţia în picioare
(mod de deplasare „în picioare la viteză redusă “, variantă).

  

Examinaţi şasiul şi cadrul acestuia pentru deteriorări.   

Inspecţia vizuală şi verificarea funcţionării a reglării electrice a platformei pentru pi-
cioare (variantă).

  

Sistemul de ridicare   

Verificaţi vizual dacă furcile prezintă fisuri şi îndoituri.   

Verificaţi uzura şinelor de ghidare ale şasiului de ridicare.   

Verificaţi starea rolelor de ghidare ale şasiului de ridicare şi verificaţi dacă acestea
se mişcă uşor.

  

Verificaţi jocul şi uşurinţa de mişcare a mecanismului cu manetă înclinată.   

Verificaţi starea de ridicare şi asiguraţi-vă că funcţionează corect.   

Role pentru încărcătură   

Verificaţi starea, fixarea şi uzura rolelor pentru încărcătură şi a mecanismelor.   

Verificaţi curăţenia şi uşurinţa mişcării. Dacă este necesar, curăţaţi.   

Sistemul electric   

Verificaţi starea cablurilor, conectorilor şi fişelor bateriei şi verificaţi dacă acestea
sunt fixate în siguranţă.

  

Măsuraţi tensiunea bateriei sub sarcină.   

Măsuraţi sertarul cu privire la scurtcircuite   

Verificaţi nivelul electrolitului (numai la bateriile cu electrolit lichid).   

Verificaţi dacă toate fişele şi conexiunile sunt ataşate corespunzător.   

Verificaţi starea contactelor contactoarelor şi existenţa urmelor de eroziune. Înlocui-
ţi-le dacă este necesar.

  

Verificaţi valorile şi starea siguranţelor.   

Efectuaţi o verificare funcţională pentru deplasare, accelerare, marşarier şi cu frâna
de serviciu şi frâna regenerativă.

  

Verificaţi funcţionarea frânei de parcare.   

Verificaţi iluminatul opţional.   

Sistem de răcire (convertor, motoare de tracţiune)   

Asiguraţi-vă că ventilatoarele şi conductele de aer funcţionează corect şi verificaţi
dacă există deteriorări.

  

Curăţarea ventilatoarelor şi a conductelor de aer.   
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În timpul orelor de operare 

1000  2000  3000  4000  5000  
6000  7000  8000  9000    

Realizat

 

Curăţaţi nervurile de răcire din secţiunea pentru răcire.   

Sistemul hidraulic   

Verificaţi etanşeitatea la scurgeri a tuturor racordurilor hidraulice cu şurub şi a cilin-
drilor de ridicare. Strângeţi-le sau înlocuiţi-le dacă este necesar.

  

Îndepărtaţi praful periei de carbon de pe motorul pompei (atenţie: praful periei car-
bon este periculos pentru sănătate; purtaţi o mască de protecţie!).

  

Verificaţi nivelul uleiului din rezervor şi completaţi dacă este necesar.   

Asiguraţi-vă de funcţionarea corectă a sistemului hidraulic (de asemenea, verificaţi
dacă motorul pompei emite zgomot de funcţionare şi verificaţi deconectarea ridică-
rii).

  

Lubrifiere   

Lubrifiaţi cutia de viteze, rolele pentru încărcătură şi benzile de ghidaj pentru şasiul
de ridicare cu lubrifianţi aprobaţi.

  

Lubrifiaţi balamalele şi mecanismul de închidere a uşilor.   

Dispozitive de operare şi dispozitive de protecţie   

Verificaţi dispozitivele de protecţie (de exemplu, centura de siguranţă, comutatorul
centurii) în funcţie de echipare şi reparaţi-le dacă este necesar.

  

Verificaţi funcţionarea şi starea tuturor dispozitivelor de operare.   

Verificaţi starea scaunului şoferului, inclusiv mecanismele de reglare, suspensia şi
fixarea.

  

Etichete   

Asiguraţi-vă că toate plăcuţele de identificare, informaţiile grafice, semnele de aver-
tizare şi diagramele capacităţii portante sunt prezente şi lizibile. Înlocuiţi orice eti-
chete ce lipsesc sau sunt ilizibile.

  

Curăţarea   

Curăţaţi stivuitorul industrial cu o cârpă, aer comprimat sau cu un aspirator. Nu utili-
zaţi dispozitive de curăţare cu înaltă presiune sau solvenţi.
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Întreţinere - la 3.000 de ore/anual

În timpul orelor de operare 

3000  6000  9000  12000  15000  
18000  21000        

Realizat

 

Notă   

Efectuaţi toate lucrările de întreţinere la 1.000 de ore   

Cutie de viteze   

Schimb de ulei (cutia de viteze)   

Lubrifiaţi angrenajele arborelui fuzetei între cutia de viteze şi motorul de tracţiune   

Sistemul hidraulic   

Schimbaţi uleiul din sistemul hidraulic.   

Ghid de întreţinere suplimentară pentru utilizarea în depozite frigorifi-
ce - 500 de ore sau la fiecare 12 săptămâni (sau mai frecvent în
funcţie de condiţiile de operare)

În timpul orelor de operare 

500  1000  1500  2000  2500  
3000  3500  4000  4500    

Realizat

 

Componentele stivuitorului   

Efectuaţi toate lucrările de întreţinere la 1.000 de ore   

Efectuaţi o verificare funcţională a întregului stivuitor industrial, inclusiv a tuturor
echipamentelor speciale (a sistemelor de încălzire speciale, a termostatelor de în-
trerupere etc.)

  

Comandarea pieselor de schimb
şi a consumabilelor
Piesele de schimb sunt livrate de departamen-
tul nostru de service pentru piese de schimb.
Informaţiile necesare pentru comanda pieselor
se găsesc în lista de piese de schimb.

Utilizaţi piesele de schimb doar conform in-
strucţiunilor producătorului. Utilizarea pieselor
de schimb neaprobate poate avea drept urma-
re creşterea riscului de accidentări din cauza
calităţii reduse sau a alocării incorecte. Oricine
utilizează piese de schimb neaprobate îşi va
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asuma răspunderea nelimitată în cazul produ-
cerii de daune sau vătămări.

Calitatea şi cantitatea materiale-
lor de operare necesare
Este permisă numai utilizarea materialelor de
operare specificate în tabelul de întreţinere.

– Consumabilele şi lubrifianţii necesari pot fi
găsiţi în tabelul de întreţinere.

Nu trebuie amestecate tipuri de ulei şi de va-
selină de calitate diferită. Aceasta afectează în
mod negativ puterea de lubrifiere. Dacă nu
poate fi evitată o schimbare între diferiţi produ-
cători, goliţi tot uleiul vechi.

Înainte de efectuarea lucrărilor de lubrifiere, a
schimbărilor de filtre sau a oricăror lucrări la
sistemul hidraulic, curăţaţi cu grijă zona din ju-
rul piesei în cauză.

La completarea materialelor de lucru, utilizaţi
numai containere curate!

Tabel cu date de întreţinere
 ATENŢIE

Risc de pagube materiale
Stivuitoarele pentru operarea în depozite frigorifice
trebuie lubrifiate cu lubrifianţi diferiţi; consultaţi capi-
tolul intitulat „Aplicaţie pentru depozite frigorifice“.

Puncte de lubrifiere generale

Unitate Dispozitiv/consuma-
bil Specificaţii Dimensiune

Lubrifiere Vaselină Vaselină de lubrifiere de
înaltă presiune STILL
Nr. ID 0170761

În funcţie de necesităţi
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Bateria

Unitate Dispozitiv/consuma-
bil Specificaţii Dimensiune

Umplerea sistemu-
lui

Apă distilată – În funcţie de necesităţi

Rezistenţa izolaţiei – DIN 43539
VDE 0510

Pentru informaţii supli-
mentare, consultaţi
manualul atelierului

pentru stivuitor

Sistemul electric

Unitate Dispozitiv/consuma-
bil Specificaţii Dimensiune

Rezistenţa izolaţiei
sistemului electric

–
DIN EN 1175
VDE 0117

Pentru informaţii supli-
mentare, consultaţi
manualul atelierului

pentru stivuitor

Mecanisme de acţionare/articulaţii

Unitate Dispozitiv/consuma-
bil Specificaţii Dimensiune

Lubrifiere Vaselină de înaltă
presiune Nr. ID 0147873 În funcţie de necesităţi

Ulei SAE 80
MIL-L2105
API-GL4

În funcţie de necesităţi

Sistemul hidraulic

Unitate Dispozitiv/consuma-
bil Specificaţii Dimensiune

Umplerea sistemu-
lui

Ulei hidraulic HLP DIN 51524/T2
Nr. ID 8036912

Volum rezervor: aprox.
5 l

Ulei hidraulic (varian-
tă pentru depozit fri-
gorific)

Fuchs Renolin MR 310,
Nr. ID 8036239
(umplere din fabrică, nu poa-
te fi amestecat cu alte uleiuri
hidraulice)

Ulei hidraulic (alimen-
te)

Ulei alimentar în conformita-
te cu NSFH1
7327400020 (ulei de clasă
46 - 10 l)
7327400024 (ulei de clasă
68 - 10 l)
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Unitate Dispozitiv/consuma-
bil Specificaţii Dimensiune

Cilindru de ridicare
Agenţi de degripare a
filetelor, agenţi anti-
blocare şi lubrifianţi

Spray Rivolta G.W.F.
Nr. ID 8050078

În funcţie de necesităţi

La schimbarea tipului de ulei hidraulic, centrul de service autorizat trebuie să ajusteze unitatea
de control al stivuitorului.

Piuliţe/şuruburi de roată

Unitate Dispozitiv/consuma-
bil Specificaţii Dimensiune

Roată motoare Cheie dinamometrică – 195 Nm

Puntea motoare

Unitate Dispozitiv/consuma-
bil Specificaţii Dimensiune

Angrenaj de roată Ulei de transmisie Castrol Alphasyn EP 150
Nr. ID 7326000022 (20 l)
Nr. ID 7326000029 (5 l)

Aprox. 2,9 l

Catarg de ridicare

Unitate Dispozitiv/consuma-
bil Specificaţii Dimensiune

Catarg de ridicare Lubrifiant adeziv pen-
tru suprapresiune

SKD 3400
Nr. ID 0147873

În funcţie de necesităţi

Rulmenţi, suprafe-
ţele glisante (va-
riantă pentru depo-
zite frigorifice)

Vaselină de înaltă
presiune

Almetyn SF2
Nr. ID 8052346

În funcţie de necesităţi

Manete, comuta-
toarele basculante
de la comutatoare-
le de limitare, mâ-
nere rotative etc.
(variantă pentru
depozite frigorifice)

Ulei Kompranol N74
Nr. ID 8050077

În funcţie de necesităţi

Direcţie

Unitate Dispozitiv/consuma-
bil Specificaţii Dimensiune

Angrenaje de di-
recţie

Lubrifiere Rivolta S.K.D. 4002 În funcţie de necesităţi
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Păstrarea disponibilităţii operaţionale
Lubrifierea articulaţiilor şi a co-
menzilor
– Ungeţi sau lubrifiaţi rulmenţii şi îmbinările,

conform „tabelului cu date de întreţinere“.
● Ghidajul scaunului şoferului
● Balamalele uşii cabinei (variantă)

Întreţinerea centurii de siguranţă
 PERICOL

Risc de vătămare în caz de accident, în caz de de-
fectare a centurii de siguranţă!
În cazul în care centura de siguranţă este defectă,
aceasta se poate rupe sau deschide în timpul unui
accident şi nu mai poate reţine şoferul pe scaun. Prin
urmare, şoferul poate fi aruncat în componentele sti-
vuitorului industrial sau poate fi proiectat în afara
acestuia.
– Asiguraţi fiabilitatea operaţională prin testarea

continuă.
– O centură defectă trebuie înlocuită numai de către

centrul dvs. de service.
– Utilizaţi numai piese de schimb originale.
– Nu modificaţi centura.

 INDICAŢIE

Efectuaţi următoarele verificări în mod regulat
(lunar). În cazul solicitării semnificative, este
necesară verificarea zilnică.
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Verificarea centurii de siguranţă
– Trageţi centura (3) complet şi verificaţi dacă

este uzată.

Centura nu trebuie să fie roasă sau secţiona-
tă. Cusătura nu trebuie să fie slăbită.

– Verificaţi centura pentru semne de murdă-
rie.

– Verificaţi dacă piesele sunt uzate sau dete-
riorate (inclusiv punctele de fixare).

– Verificaţi catarama (1) pentru a vă asigura
că se fixează în mod adecvat.

Când încuietoarea centurii (2) este introdusă,
centura trebuie să fie blocată în siguranţă.

– Încuietoarea centurii (2) trebuie să se de-
blocheze la apăsarea butonului roşu (4).

– Mecanismul de blocare automată trebuie
testat cel puţin o dată pe an:

– Parcaţi stivuitorul industrial pe teren plan.

– Scoateţi centura cu o tragere bruscă.

Mecanismul de blocare automată trebuie să
blocheze extinderea centurii.

– Înclinaţi scaunul la cel puţin 30° (dacă este
cazul, scoateţi scaunul).

– Extindeţi încet centura.

Mecanismul de blocare automată trebuie să
blocheze extinderea centurii.

Curăţarea centurii de siguranţă
– Curăţaţi centura dacă este necesar, dar fă-

ră a utiliza substanţe de curăţare chimică (o
perie este suficientă).

Înlocuirea după un accident
Recomandăm înlocuirea centurii de siguranţă
după un accident.

6327_342-009

1

2
3



7090_342-0051

4


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Verificarea scaunului şoferului

 ATENŢIE
Risc de rănire!
– După un accident, verificaţi scaunul şoferului, cu

centura de siguranţă şi dispozitivul de fixare ata-
şate.

– Verificaţi controalele pentru operare corec-
tă.

– Verificaţi starea scaunului (de ex. uzura ta-
piţeriei) şi asiguraţi centura de siguranţă de
capotă.

 ATENŢIE
Risc de rănire!
– Solicitaţi repararea scaunului de către centrul de

service, dacă la verificăriconstataţi deteriorări.

Întreţinerea roţilor şi a pneurilor
 ATENŢIE

Risc de accident!
Uzura inegală determină scăderea stabilităţii stivuito-
rului şi creşterea distanţei de frânare.
– Înlocuiţi imediat pneurile uzate şi deteriorate

(stânga sau dreapta).

 ATENŢIE
Risc de răsturnare!
Calitatea pneurilor influenţează stabilitatea stivuitoru-
lui.

Dacă doriţi să utilizaţi pe stivuitor un alt tip de pneuri
decât cele aprobate de producătorul stivuitorului sau
pneuri de la alt producător, trebuie să obţineţi mai în-
tâi aprobarea producătorului stivuitorului.

6327_342-010


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Verificarea stării şi a uzurii pneurilor

 ATENŢIE
Calitatea pneurilor influenţează stabilitatea şi mane-
vrabilitatea stivuitorului.
Se pot efectua modificări numai în urma consultării
cu producătorul.

La schimbarea roţilor sau a pneurilor, asiguraţi-vă că
aceasta nu provoacă înclinarea stivuitorului într-o
parte (de ex., înlocuiţi întotdeauna simultan roţile de
pe partea dreaptă, respectiv de pe partea stângă).

 INDICAŢIE

Uzura pneurilor trebuie să fie aproximativ
identică.
● Pneurile poliuretanice se pot uza până la

semnul de uzură (3)

Pneurile trebuie înlocuite în următoarele cazu-
ri:
● S-au format fisuri mari în profil. Această si-

tuaţie este semnalată de un sunet „hu-
ruit“ în timpul mersului

● Profilul a suferit rupturi semnificative
● Diametrul pneurilor s-a redus cu aprox. 9 %

Un semn de uzură (1) pe flancul lateral al gar-
niturii serveşte ca indicaţie vizuală a limitei de
uzură.

Verificarea fixării roţilor
– Verificaţi dacă şuruburile de roată (roata

motoare) şi piuliţele roţii portante sunt fixate
în siguranţă şi strângeţi-le, dacă este nece-
sar.

– Respectaţi cuplurile specificate; consultaţi
capitolul intitulat „Tabelul de întreţinere“

Verificarea bateriei
– Pentru informaţii referitoare la verificarea

bateriei, consultaţi capitolul „Verificarea stă-
rii bateriei, a nivelului acidului şi a densităţii
acidului“.


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Înlocuirea siguranţelor
 PERICOL

Pericol din cauza curentului electric!
În cutia de siguranţe sunt tensiuni mari.
Există risc de electrocutare.
– Nu deschideţi cutia de siguranţe.
– Siguranţele trebuie înlocuite numai la

un centru de service autorizat.

– Pentru a schimba siguranţa pentru încălzi-
rea spaţiului de la picioare, consultaţi capi-
tolul intitulat „Încălzirea spaţiului pentru pi-
cioare (variantă)“. Toate celelalte siguranţe
trebuie înlocuite numai la un centru de ser-
vice autorizat.
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Fişa tehnică VDI a modelului FXH 33
Pot fi modificate

Date cheie
1.1 Producător  STILL
1.2 Denumirea de tip dată de producător  FXH 33/ Li-ion
1.3 Propulsie  Sistem electric

1.4 Funcţionare  Scaun

1.5 Capacitate portantă/încărcătură Q (kg) 3300
1,6 Centru de greutate al încărcăturii c (mm) 1800
1,8 Distanţa de la încărcătură (coborâtă/ridicată) x1/X2 (mm) 2634/2528

1.9 Ampatament (coborât/ridicat) y1/Y2 (mm) 3700/3595

Greutăţi
2.1 Greutate netă (inclusiv bateria) kg 3560

2.2 Sarcina pe punte cu încărcătură
(partea de antrenare/partea încărcăturii) kg 3440/3420

2.3 Sarcina pe punte fără încărcătură
(partea de antrenare/partea încărcăturii) kg 2790/770

Roţi, cadrul şasiului
3.1 Pneuri (partea de antrenare/partea încărcăturii)  Vulkollan

3.2 Dimensiunea pneurilor (partea de antrenare)
Diametru/lăţime mm 360 x 130

3.3 Dimensiunea pneurilor (partea încărcăturii)
Diametru/lăţime mm 90x95

3.5
Număr de roţi
(partea de antrenare/partea încărcăturii)
(x = motoare)

 2x/4

3.6 Ecartament (partea încărcăturii) b10 (mm) 370
3.7 Ecartament (partea de antrenare) b11 (mm) 562

Dimensiuni de bază
4.4 Ridicare min. h3(mm) 115
4.8 Înălţime scaun/înălţime în picioare h7 (mm) 1474
4.15 Înălţime (coborât) h13(mm) 91
4.19 Lungime totală l1 (mm) 4893
4.20 Lungime (inclusiv spatele furcii) l2 (mm) 1305
4.21 Lăţime totală b1(mm) 1000
4.22 Dimensiuni braţ furcă s/e/l 70/200/3590

Date tehnice 7
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4.25 Lăţime peste furci b5 [mm] 571
4.32 Garda la sol (la centrul ampatamentului) m2 (mm) 20

4.34.
1

Lăţimea culoarului (pentru palet de 800x1200,
amplasat pe lungime)
ridicat

Ast (mm) 5289

4.35 Rază de bracare Wa (mm) 3944
4.8 Înălţime scaun h7 1474

Date privind performanţa

5.1 Viteză de deplasare
(cu/fără încărcătură) km/h 20,0/20,0

5.1.1 Viteză de rulare în marşarier
(cu/fără încărcătură) km/h 20,0/20,0

5.2 Viteză de ridicare (cu/fără încărcătură) m/s 0,04/0,05
5.3 Viteză de coborâre (cu/fără încărcătură) m/s 0,05/0,04

5.8
Capacitate maximă de urcare (cu furcile ridica-
te)
(cu/fără încărcătură)

% 8,0/10,0

5.9 Timp de accelerare peste 10 m
(cu/fără încărcătură) s 4.1

5,10 Frână de serviciu  Generator

Motorul electric
6.1 Motor de tracţiune, putere la S2: 60 min. kW 2 x 6,5
6.2 Motor de ridicare, putere la S3 kW 2.0
6,4 Tensiune baterie/capacitate nominală K5 V/Ah 48/930

6,5 Greutate baterie ±5 %
(în funcţie de producător) kg 1000/1317

6.6 Consum de energie conform ciclului VDI kWh/h 4.17

Altele
8.1 Tipul controlerului de tracţiune  Controler c.a.

8.4 Nivel de zgomot (la urechea şoferului) dB(A) ≤ 67

Date tehnice7
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Specificaţiile bateriei pentru bateriile litiu-ion
– Pentru mai multe informaţii, consultaţi plă-

cuţa cu numele şi instrucţiunile de operare
pentru bateriile litiu-ion.

GGS Li-Ion 48 V (BG 8)
45,7 kWh şi 26,1 kWh
 Grupă baterie 8.2 Grupă baterie 8.3
Tensiune nominală [V] 48 48
Capacitate nominală [Ah] 938 536
Energie nominală [kWh] 45,7 26,1
Conexiune celule 13 seriale, 14 paralele 13 seriale, 8 paralele
Lungime [mm] 830 830
Lăţime [mm] 630 630
Înălţime [mm] 627 627
Greutate [kg] 856 856
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Specificaţiile bateriei pentru bateriile cu plumb şi acid
 ATENŢIE

Respectaţi greutatea şi dimensiunile corespunzătoa-
re ale bateriei!
Greutatea bateriei trebuie să se menţină în intervalul
de greutate specificat pe plăcuţa cu numele.
– Utilizaţi baterii care se conformează standardelor

DIN.
– Nu schimbaţi poziţia greutăţilor de balast.
– Verificaţi greutatea bateriei pe baza informaţiilor

de pe plăcuţa de identificare.

 INDICAŢIE

Specificaţiile bateriei conform DIN 43531; ce-
lule în conformitate cu DIN EN 60254-2, 48 V
circuit A sau 48 V circuit B

– Greutatea bateriei este inscripţionată pe
plăcuţa cu numele bateriei.

Baterii plumb-acid
Denumirea ba-
teriei

Capacitate
[Ah]

Circuit Greutate/
greutate

balast [kg]

Dimensiunile comparti-
mentului bateriei [mm]

Sertar

Lungi-
me Lăţime Înălţi-

me
6 PzS 930 930 Special 1375 988 660 925 82
6 PzS 750 750 A 1064 988 660 765 83

Date tehnice7
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Dimensiunile ergonomice

 ATENŢIE
Pericol de vătămări cu impact la cap!
În cazul în care capul operatorului se află prea
aproape de partea inferioară a plafonului, suspensia
scaunului şoferului sau un accident poate cauza lovi-
rea capului de rama de protecţie pentru cabină.

Pentru a evita răniri la cap, trebuie asigurată o dis-
tanţă minimă de 40 mm între partea inferioară a pla-
fonului şi capul celui mai înalt operator.

Pentru a determina spaţiul efectiv pentru cap, opera-
torul trebuie să stea pe scaunul şoferului, iar suspen-
sia scaunului trebuie setată conform cerinţelor aces-
tui şofer.

Din cauza naturii individuale a înălţimii şi a greutăţii
corpului, precum şi a varietăţii de tipuri de scaun
pentru şofer şi de rame de protecţie pentru cabină,
spaţiul minim pentru cap trebuie să fie asigurat în fie-
care stivuitor.

Compartimentul şoferului a fost proiectat ţi-
nând cont de ergonomia la locul de muncă şi
în conformitate cu EN ISO 3411. În general,
din poziţia scaunului, operatorul are spaţiu su-
ficient pentru a ajunge în siguranţă la dispoziti-
vele de operare, pentru a opera stivuitorul şi
pentru a vizualiza conturul stivuitorului. Opera-
torii ale căror dimensiuni corporale se abat de
la dimensiunile specificate pe care se bazează
EN ISO 3411 trebuie luaţi în considerare indi-
vidual de către compania operatoare.

0000_003-002

40 mm


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